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(دیباچہ) بقلم خود۔محمد خلیل الرحمٰن  

 

تعارف لکھنے کی فرمائش ہوئی تو جی چاہا کہ فوراً کہہ دیں‘‘ کہ آپ اپنا تعارف ہوا بہار کی ہے’’ لیکن پھر قبل اسکے کہ کوئی اور ہم پر ہنستا، 

ہمیں خود اپنے آپ پر ہنسی آگئی۔ مشتاق احمد یوسفی صاحب بہت بڑے آدمی ہیں، بہت بڑے لکھاری ہیں، لیکن ان سے ایک غلطی 

سرزد ہوہی گئی۔ تزکِ یوسفی میں اپنے بجائے ہمارا تعارف لکھ مارا۔ لکھتے ہیں‘‘ یہ سرگزشت ایک عام آدمی کی کہانی ہے، جس پر بحمد 

اللہ کسی بڑے آدمی کی پرچھائیں تک نہیں پڑی۔ ۔ ایک ایسے آدمی کے شب و روز کا احوال جو ہیرو تو کجا اینٹی۔ ہیرو ہونے کا دعویٰ بھی 

نہیں کرسکتا۔ عام آدمی تو بیچارہ اتنی سکت اور استطاعت نہیں رکھتا کہ اپنی زندگی کو مردم آزاری کے تین مسلمہ ادوار میں تقسیم 

کرسکے ۔ یعنی جوانی میں فضیحت، ڈھلتی عمر میں نصیحت اور بڑھاپے میں وصیت۔ یہ طغیانِ شباب ، لاف ہائے شادکامی، معاصرانہ 

و ں اور سیاست کی شورا شوری کی داستان نہیں۔نہ کسی کی مہم جوئی اور کشور کشائی کا ‘‘ساگا’’ ہے۔
مک

 

چ ش

 

 

حلیہ بیان کرتے وقت بھی یہی غلطی دہرائی، سوائے ناک کے، کہ یوسفی صاحب، صاحبِ ناک ہیں اور ادِھر ہمارے مدعا کی طرح 

ناک بھی عنقا ہے۔ لکھتے ہیں۔‘‘ نہاں خانہ دل کی ہیرو گیلری پر نگاہ کی تو کسی کی رمق تک اپنی ذات میں نظر نہ آئی۱۱۱ ہنری ہشتم، 

، گوتم بدھ، فالسٹاف، بابر، غالب، پک وک، بچے، امیر خسرو۔۔ ہاں ذہن پر ذرا زور ڈالا تو بعض مشاہیر کے جن چیدہ 

س

س

سیموئل جان

ل 
ی 

 

ٹ چ 

چیدہ اوصاف اور شباہتوں کا اپنی ذات میں جمگھٹا نظر آیا ، کاش وہ نہ ہوتیں تو زندگی سنور جاتی۔مثلاً نپولین کا قد، جولیس سیزر کا 

 کی بینائی، ناک بالکل قلوپطرہ کی مانند کہ اگر ۰یک بٹا بارہ انچ بھی چھوٹی ہوتی تو اس دکھیا کا شمار 

س

س

سر، جینا لولو برجیدا کا وزن، سیموئل جان

 بد صورتوں میں اور اپنا خوبصورتوں میں ہوتا۔’’ وغیرہ وغیرہ

 

ہاتھی اور چوہے کی کہانی تو آپ نے سن رکھی ہوگی جنھوں نے ایک دوسرے سے اسکی عمر دریافت کی تھی۔چوہے کا جواب کہ عمر تو 

 ئڈ نے آگھیرا تو جان 

س

 

ئ

میری بھی اتنی ہی ہے پر میں بچپن میں ذرا بیمار رہتا تھا، دراصل ہمارا بھی جواب ہے۔ بچپن میں ایک مرتبہ ٹائ

کے لالے پڑ گئے۔ ماں پیاری نے ، روتے ہوئے بچے کو گود میں اٹھا کر کئی کئی راتیں جاگ کر گزاریں۔ باپ فقیر منش آدمی تھے ) 

جن کی سادہ زندگی اور محیر العقل کارناموں پر کتاب لکھ ماری ہے، جو تقریباً مکمل ہے۔ یعنی لکھ چکے ہیں، بس ایک عدد پبلشر کا ملنا با  
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،ایک خیراتی شفا خانے سے دوا لینے کے لیے گئے اور لائن میں لگ کر اپنی باری کا انتظار کیا۔ باری آنے پر کاونٹر کلرک نے دوا 
 ۰
ہے(

 دیتے وقت کہا کہ یہ دوا فلاں جماعت کی جانب سے ہے تو اسی وقت دوا زمین پر انڈیل دی اور گھر چلے آئے۔

 

 ہمیں شاعری اور لکھنے لکھانے کا شوق بھی بچپن ہی سے تھا۔ ایک مرتبہ سوتے سے اھے  اور چی  یند  میں بڑ بڑائے

 

 

 لنگڑ دین بھائی لنگڑ دین

 سالن تھوڑا روٹی تین

 بجاو بین۔

 

اور پھر سوگئے۔ اباجان جو مطالعے کا بیحد شوق رکھتے تھے، جاگ رہے تھے۔ انھوں نے یہ ساری کارروائی دیکھی ۔ بعد میں اکثر سنایا 

 کرتے اور خوب ہنستے۔

 

جب ذرا اور بڑے ہوئے تو ‘‘ بہتا تکیہ ’’ کے نام سے ایک کہانی لکھی، جس میں ایک بچے کو پانی پر بہتا ہوا ایک تکیہ ملتا ہے جس پر 

سونے کا ایک تاج محل بنا ہوتا ہے۔ اسی طرح ترنگ میں آئے تو اس وقت کے ڈکٹیٹر کی تعریف میں ایک نظم لکھ ماری اور اباجان کو 

دکھائی۔ اباجان جو اس ڈکٹیٹر کے سخت خلاف تھے، انھوں نے شفقتِ پدری سے اس نظم کو دیکھا ، نظرِ ثانی اور تصحیح فرمائی۔ پھر ہم نے 

 وہ نظم ریڈیو پاکستان پر بچوں کے پروگرام میں پڑھی اور داد سمیٹی۔

 

ایک رات اباجان کو مطالعہ کرتے دیکھا تو خود بھی ان کے شیلف سے ایک کتاب ‘‘ الفاروق’’ نکال کر بیٹھ گئے اور کاغذ پینسل سنبھال 

کر کئی صفحوں پر مشتمل ایک ضخیم مضمون لکھ مارا۔ ماہنامہ تعلیم و تربیت کو یہ مضمون بھیجا تو انھوں نے ہماری اس مساعی کی لاج رکھتے 

 ہوئے ایک صفحے کا مضمون بعنوان’’ بھوکے بچے خالی ہنڈیا’’ شایع کیا۔

 

غالبیات’ پر کام کا شوق چرایا تو دیوانِ غالب نکال لی اور غالب سے ایک انٹرویو لے ڈالا جسے بعد میں ماہنامہ غنچہ کراچی کی ادبی ‘
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نشست میں پڑھنے کا موقع ملا۔ اسی رسالے کے لیے ایک یتیم بچے کی دکھ بھری داستان ایک خط کی صورت میں لکھی جو شایع ہوئی۔ 

ایک دن اپنے چھوٹے بھائی کے سا ب ٹھے ا اور بہت سی پاکستانی موں ں کے نام ایک کاغذ پر لکھ لیے ، پھر اس فہرست سے ریڈیو پاکستان 

کے ایک کمرشیل پروگرام کے ماڈریٹر کے نام ایک خط لکھا، جس کے ہرہر جملے میں کئی ایک موں ں کے نام آتے تھے۔ ماڈریٹر صاحب 

کو وہ خط اتنا بھایا کہ انھوں نے وہ خط شر  کرتے ہوئے ساعین  سے سوال کیا کہ دو دوتوںں کے اس خط میں تنی  موں ں کے نام آئے 

 ہیں۔

  

ے کے منظوم حصے کے ایڈیٹر بنا دیے گئے۔ خوش خوش گھر آئے اور چھ ماہ تک سوتے 
ل
 
ج
م

رنگ کالج کے ادبی   

س

ب 

س

اور پھر یوں ہوا کہ ہم ان

رہے۔ اس دوران صرف اتنا کیا کہ ہر ایرے غیرے سے ایک عدد نظم یا غزل لکھوا لی۔ چھ ماہ اور مسلسل کئی یاد دہانیوں کے بعد جب 

عمیر بھائی نے الٹی میٹم دیدیا کہ کل نظم سیکشن مکمل چاہیے تو صورتحال کی سنگینی کا احساس ہوا، ساری رات جاگے اور دوتوںں کی لکھی 

ہوئی ان ‘نظموں’ اور غزلوں’ کا ڈائی سیکشن کیا۔ اگلے روز اپنی ‘چھ ماہ ’کی عرق ریزیوں کا نچوڑعمیر بھائی کے حوالے کیا تو وہ پھولے نہ 

 سمائے۔ البتہ ہمارے ایک کلاس فیلو کئی دنوں تک ہم سے ناراض رہے کہ ہم نے ان کی نظم کو کیوں ‘بدل’ دیا۔

 

 لگے ہاتھوں اب یہ بھی بیان ہوجائے کہ ہمارا ذریعہ معاش کیا ہے۔

آٹھویں جماعت میں پہنچے تو یہ سوال ہمارے سانے  آیا کہ ہم بیالوجی پڑیں  یا ریای۔۔ گویا یہ عبے  کے اتخابب کا ہلا  مرلہ  تھا۔ ہم 

نے اباجان سے پوچھا کہنے لگے‘‘ اسکول میں طیب صاحب سے پوچھ لو’’۔ طیب صاحب ہمارے استاد تھے اور اباجان سے ان کی دوستی 

ہوچکی تھی۔ اسکول پہنچے تو طیب صاحب کا یہ فرمان سننے کو ملا ‘‘ خبردار! کوئی بچہ بیالوجی نہ لے۔’’ اللہ جانے اس میں کیا رمز تھا، لیکن 

 ہم نے میٹرک پری انجینئرنگ میں پاس کرلیا۔

 

ہمارے لیے اسکول والوں نےا یک عدد فیر ویل پارٹی کا بندوبست کیا۔ اپنے تمام نالائق  ہم جماعتوں کے لیے ہم نے خودہی ٹائیٹل 

۔ چھوٹے بھائی محمد حفیظ الرحمٰن نے ہم سے ہمارے اپنے ٹائیٹل کے 

ئ

قطعات لکھے اور نویں جماعت والوں کو پیش کرنے کے لیے دی 

ب سر بن کے کیسے کہدیتے کہ کوئی اور لکھ دے۔  ُ
بارے میں پوچھا تو ہم نے خاموشی اختیار کی۔ خود اپنے منہ میاں مٹھو کیسے بنتے ، یا  سُ

 تب ہی بھائی نے ہمارے لیے فی البدیہہ یہ قطعہ کہا۔
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 شاعرِ اسکول ہیں  یہ ، نام  انکا  ہے  خلیل

 سوتے سوتے میں بھی اکثر شعر کہہ جاتے ہیں یہ

 شاعری کا بھوت ان پر جب بھی ہوتا ہے سوار

 اچھے اچھے شاعروں کو مات کرجاتے ہیں یہ

  

انٹر میڈیٹ میں داخلے کا مرلہ  آیا تو بڑے بھائی) مرحوم( نے صاف صاف کہہ دیا۔ جاؤ   اور پولی ٹیکنیک میں داخلہ لے کر تکنیکی 

 مہارت بہم پہنچاؤ۔ انٹر، بی اے وغیرہ کرنے کا کوئی فائدہ نہیں۔

  

ہم پولی ٹیکنیک اداروں کے چکر کاٹتے رہے اور ادِھر ڈی جے اور آدمجی کالج سمیت تمام اچھے کالجوں میں داخلہ بند ہوگیا۔ اب 

پچھتاوے کیا ہووت جب چڑیاں چگ گئیں کھیت۔ سب کچھ لٹا کے ہوش میں آئے تو کیا کیا۔ آدمجی کالج کے پرنسپل صاحب نے ہماری 

رہنمائی نوٹس بورڈ تک کی جہاں پر داخلے بند ہوجانے کا نوٹس جلی حروف میں آویزاں تھا۔عائشہ باوانی کالج پہنچے۔ پرنسپل صاحب نے 

ہماری مارکس شیٹ دیکھی تو ہمیں ہاتھوں ہا ب لیا ۔فوراً ہمارے فارم پر اپنے دتخط  یے  اور ہمیں داخلہ کلرک کے پاس ھجواادیا۔ معے  کا 

 دن تھا۔ وہ اپنا کھاتا بند کرچکا تھا۔ اس نے معذرت کی اور ہمیں ہفتے کے روز آنے کا کہہ کر کھڑکی بند کردی۔

 

ہم روتے روتے نیشنل کالج پہنچےاور ابھی کالج کی خوبصورت عمارت کو دیکھ کر عش عش کر ہی رہے تھے کہ یارِ جانی شیخ صاحب نے 

ہمیں دیکھ لیا ۔ پہلے تو ہمیں کئی موٹی موٹی گالیوں سے نوازا، پھر ہمیں لیے ہوئے کشاں کشاں پرنسپل صاحب کے کمرے میں پہنچےاور 

ان سے استدعا کی کہ ’ مانا کہ داخلے بند ہوچکے ہیں ، لیکن اگر وہ ہمارے جیسے اچھے رزلٹ والے لڑکے کو کھو دیں گے تو کیا کریں گے۔’ 

 کلرز( میں انٹر پاس کیا۔

س

 

ئ

 آخر کار انھیں منالیا اور یوں ہم نے انٹر کالج میں داخلہ لیا اور اُ ڑتے ہوئے رنگوں ) فلائ

  

اب گویا ایک ہی چوائس با  رہ گئی تھی۔ شیخ صاحب کی دم سے بندھے ہوئے داؤد کالج پہنچے اور الیکٹرانکس میں سند یافتہ انجینئر بن کر 

نکلے۔دو سال ادِھر ادُھر بھٹکنے کے بعد اباجان کی کوششوں سے ایک اچھی کمپنی میں ہمارا داخلہ ہوا اور اگلے کچھ سالوں میں ان چند 

 بین الاقوامی کمپنیوں اور ان کے ترتیب دیے ہوئے تربیتی کورسوں نے ہمیں بائیو میڈیکل انجینئر بنادیا۔
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تو صاحبو! گویا یوں ہم نے اپنی مری۔ کے بغیر اپنے آپ کو تلاشِ معاش میں کھودیا۔ اگر آج الہ دین کا چراغ ہمارے پاس ہوتا اور 

ہمیں تلاشِ معاش میں یوں در بدر کی ٹھوکریں نہ کھانی پڑتیں تو آج ہم بھی لکھاری ہوتے۔ اب تو ہم ہیں اور ہماری عزیز ترین سہیلی 

 ردی کی ٹوکری ہے۔جو کچھ لکھتے ہیں ، اس کی ذرر کردیتے ہیں۔

  

ابنِ صفی بقلم خود کے عنوان کے تحت لکھتے ہیں۔‘‘ بقلم خود، اتنا کچھ لکھ دینے کے بعدسوچ رہا ہوں کہ اپنے بارے میں کچھ لکھنا بڑا 

جان جوکھم کا کام ہے۔ کہاں تک انانیت کو دبایا جاسکتا ہے۔ تھوڑی بہت لاف گزاف بھی ہوجاتی ہے۔ اسی لیے میرا اپنا ہی خیال ہے 

ل درجے کے بے وقوف ہوتے ہیں۔ لیکن مجھ سے یہ بے وقوفی سرزد کرائی گئی ۔ میں خود 
ّ
کہ اپنے بارے میں گفتگو کرنے والے او

 اس کا ذمہ دار نہیں ہوں۔ اللہ بڑا رحم کرنے والا ہے۔

 

ہم سے یہ بے وقوفی سرزد کرانے والے حضرات میں شمشاد بھائی، استادِ  محترم جناب اعجاز عبید صاحب، حافظ سمیع اللہ فارو  بھائی اور 

 اردومحفل کے وہ دیگر تمام کرم فرما شامل ہیں جنھوں نےہماری تحریروں کی حوصلہ افزائی کی۔

 

 اپنی تعلیمی و تربیتی اسناد کی فائل کے سرنامے پر ہم نے فیض صاحب کا یہ قطعہ چسپاں کررکھا ہے ، سو وہ آپ کی بھی ذرر ہے، جو مزاجِ 

 یار میں آئے۔ ہم تہی دامنوں کے پاس تو کچھ بھی نہیں۔

 

بو  کیا مال منال کا پوچھتے ہو
سٹ

 

جٹ
م

 ہم خستہ تنوں سے 

سانے  لائے دیتے ہیںجو عمر سے ہم نے بھر پایا، سب   

 دامن میں ہے مِشت خاکِ جگر، ساغر میں ہے خونِ حسرتِ مئے

 لو ہم نے دامن جھاڑ دیا، لو جام الٹائے دیتے ہیں

 

ء؁  کا حصہ ہے۔ ۲۱۰۰کے مولانا محمد اسمٰعیل آزاد نمبر فروری کراچی  ماہنامہ تعمیرِ افکار ماشاء اللہ ،   ۔ یہ کتاب اب ۰نوٹ   
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  ہد یہ نعت بحضورِ سرورِ کائینات )صلی اللہ علیہ و سلم(

 

 

 زمیں پہ نازشِ انساں محمد عربی

 فلک پہ نور کا ساماں محمدِ عربی

 دکھی دلوں کے لیے چارہ ساز ذکرِ نبی

 ہر ایک درد کا درماں محمدِ عربی

 ‘‘تمہارے دم سے ہے ’’ تصویِر کائینات میں رنگ

 تمہی حیات کا عنواں محمدِ عربی

 مٹے ہیں فاصلے کون و مکاں کے آج کی شب

 ہیں آج عرش پہ مہماں محمدِ عربی

 کی شفاعت خدا کی مری۔ سے

 

ّ
 ہر امّ

 تمہاری شان کے شایاں مِحمد عربی

 برحق

ئ

 شفیعِ امّتِ مرحوم، ھادی 

 گواہ آپ کا قرآں محمدِ عربی

 تمہارے بعد نہ ہوگا کوئی خدا کا نبی

 ہیں آپ ختمِ رسولاں محمدِ عربی

 خلیل کو بھی دکھا دیجیے رخِ انور

 اسے ہے بس یہی ارماں محمدِ عربی

 )کالج کے زمانے کی لکھی ہوئی ایک نعت )
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 غزل

 

 جب اس کی آنکھ سے ٹپکے کو تم نے سچ جانا

 تو پھر بتاؤتمہیں سچ کی جستجو کیوں ہے

 

 فریب کھائے ہووں کے نقوشِ پا ہیں یہ

 انھی پہ چلیے تو منزل کی آرزو کیوں ہے

 

 عذاب جھیل چکا ہوں زمانے بھر کے سبھی

 یہی ہے عشق تو پھر اتنی ھاو ھو کیوں ہے

 

 جو شہرِ ذات کی پہنائیوں میں ڈوب چکا

 اسے نشے کے لیے حاجِت سبو کیوں ہے

 

 جنوں کی آخری منزل پہ آخرش پہنچے

 خلیل اب تمہیں احساسِ رنگ و بو کیوں ہے
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 نمکین غزل

 

 اک غولِ بیابان ہے گویا مرے آگے

 جوہی مرے پیچھے ہے تو چمپا مرے آگے

 

 میں دل کو بچا پاؤں گا اب، یہ نہیں ممکن

 قاتل مرے پیچھے ہے ، مسیحا مرے آگے

 

 میں ڈوبنے جاتا ہوں مگر دیکھیے کیا ہو

 لگتا ہے کہ پایاب ہے دریا مرے آگے

 

 وہ آگ کا دریا تھا کہ محشر کی گھڑی تھی

 اشکوں کا جو بند اسکا تھا ٹوٹا مرے آگے

 

 ہم خستہ تنوں کی یونہی آباد ہے دنیا

 ‘ہوتا ہے شب و روز تماشا مرے آگے’

 

 پہلے تو وہ خنجر سے لگاتا تھا کچوکے

ج ا  مرے آگے

س

من
ط

 اب روز ہی رکھتا ہے 

 

 چاہی جو ملاقات اکیلے میں تو اس نے

 عشاق کا جدول یونہی رکھا مرے آگے
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 نمکین غزل

 ہم گھر کی تباہی کا یہ ساماں نہ کریں گے

 اب گھر میں کسی غیر کو مہماں نہ کریں گے

 

 جذبات نے ہم کو تو پریشاں کیا لیکن

 ہم اہلِ محلہ کو پریشاں نہ کریں گے

 

 گو لٹ گئے، برباد ہوئے ، عشق میں تیرے

 اغیار کی ہم دید کا ساماں نہ کریں گے

 

 گو دید کے امکان ہوئے جاتے ہیں روشن

 پر ہم دلِ بسمل کو حراساں نہ کریں گے

 

 گھٹ گھٹ کے تڑپنا ہمیں منظور ہے لیکن

 اس زود پشیماں کو پشیماں نہ کریں گے

 

 ہم سے ہے غمِ یار جو زندہ تو کبھی بھی

 ہم اس غمِ تازہ کو پشیماں نہ کریں گے

 

 ہم ہیں تو غِم یار ہے، غم ہے تو ہمیں ہیں

 ہم بستی ء دل کو کبھی ویراں نہ کریں گے

 

  آجبے تاب ہوئے جاتے ہیں محفل میں خلیل

 اعلان پر اسکا سرِ مژگاں نہ کریں گے
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 نمکین غزل

 

خ پہ دِکھائی نہیں دِیا
ُ
 ان کا مزاج ر

  ئی نہیں دِیا
ِ

 

 پِھر اس کے بعد کچھ بھی ٹ

 

 برسوں کے بعد اُن سے ملاقات ہوگئی

 پر اس کے بعد کچھ بھی سنائی نہیں دِیا

 

 !تنہائی وقِت وصل میسر تھی دوتوں

بھا ئی نہیں دِیالیکن ہمیں تو کچھ بھی 
ج ُ
س

 

 

 اُس حسنِ بے مثال کی دیکھی تھی اکِ جھلک

 اُس دِن کے بعد وہ تو دِکھائی نہیں دِیا

 

 جیتا عُدو ہے آج پر ایسے کہ آپ کو

 محفل میں غیر کوئی دِ کھائی نہیں دِیا
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 نمکین غزل

 ہوئے آج گم ،جسم و جاں آتےآتے

 یہ حالت ہوئی کب یہاں آتے آتے

 

ہم نے سرقہ تو کرلیغزل داغ کی   

 خیالات اُلجھے کہاں آتے آتے

 

 حسیں کم سنوں کی کہانی سنائیں؟

آئیں گی شوخیاں آتے آتے’’جنھیں ‘‘ 

 

 اسی کام میں جوتیاں گھس گئی ہیں

 ‘‘وہاں جاتے جاتے، یہاں آتے آتے’’

 

د کے بعد آئے عاشق کے در پہ
ّ
 ترد

 کہ آڑے تھیں مجبوریاں آتے آتے

 

طول کھینچاتعارف نے کچھ اس طرح   

 ہمیں سوگئے درمیاں آتے آتے

 

 خلیل اپنی تقدیر کو دوش کیا دیں

 زمانہ ہی بدلا یہاں آتے آتے
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’’ گیزل‘‘  

 (داغ دہلوی سے معذرت کے سا ب)

 

پھر وہ یہاں آتے آتےہوئے بیک   

 

س

 

ئ

ھ واز ڈائ

 

ی ن
کہاں آتے آتےکہ ڈ  

 

د 

 

ی لڈ

ئ

ی
بیتابیاں کیاوہ اسٹل ہیں چا  

آتےانھیں آئیں گی شوخیاں آتے   

 

  سرور نتیجہ نہ نکلا تھکے سارے

لیکر یہاں آتےآتےاک ای میل   

 

 اٹِ ازِ لیٹ، ٹو لیٹ ، مائی بی لویڈ

 بہت دیر کی مہرباں آتے آتے

 

گ 

س

ی
ی ل

 

ی
  ان کوتیںکے سب باجو وردی تھیں 

ا ں 

ئ

 ی
گٹ
آتے آتےدرمیاں وہی رہ   

 

 کے تھے فقط فور تنکے مرے

 

 

س

ن   

آندھیاں آتے آتےاڑُا گارڈن   

 

دز پلے ہے  

 

ی لڈ

ئ

ی
، یہ یاروں سے کہدونہ چا  

زباں آتے آتے’ اُو ڈو ‘ کہ آتی ہے  
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 نمکین غزل

 

 اب ڈوبنے والے کو ہے تنکے کا سہارہ

 گرداب میں کشتی ہے، بہت دور کنارہ

 

 ویرانیء ساحل کا ہمیں دکھ نہ ہو کیونکر

 کشتی سے ہمیں کھینچ کے اپنوں نے اُتارہ

 

  نے دیکھا جو گلی میں تو کہا اُس کے

 

ِ
 
ٹ  

 کل سے نہیں دیکھوں، یہاں آنا نہ دوبارہ

 

 کافر کے لیے حور و قصور اور ہیں لیکن

 مومن تو فقط چار پہ کرتا ہے گزارہ

 

 بیوی نہ میں سمجھا ہوں نہ سمجھوں گا تری بات

 آنکھوں کے یہ آنسو ہیں یا کاجل کا خسارہ

 

 تنہا ہے ، پریشان ہے اور آبلہ پا ہے

ِ  رہیوں جان لیا بزم نے، 
ب
شاعر ہے ب  

 

ل میں خلیل آئے ہیں اور سوچ میں گم ہیں
ِ ف
ح
م

 

 اے کاش کہ محبوب کا ہوجائے اشِارہ
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 غزل

 

 اس دلِ ناتواں سے اٹھتا ہے

 کچھ دھواں سا یہاں سے اٹھتا ہے

 

 --ق--

 دیکھنا ھاؤ ھو، یہ شور و غل

 کیا ہمارے مکاں سے اٹھتا ہے

 دل سے اٹھتا ہے جاں سے اٹھتا ہے

’’ سا کہاں سے اٹھتا ہے یہ دھواں ‘‘ 

 

 میں جو بولا کہا کہ یہ گستاخ

 کیا ابھی اس جہاں سے اٹھتا ہے

 

 اٹھ کر آئے ہیں یوں ترے در سے

 جیسے کوئی جہاں سے اٹھتا ہے

 

 ان کے جلووں کو دیکھ کر شاعر

 کون کافر یہاں سے اٹھتا ہے

 

 نغمہ خواں کیسے ہو خلیل کہ اب

 شعر کا فن جہاں سے اٹھتا ہے
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 غزل

 سرِ آئینہ مرا نام تھا، پِس آئینہ کوئی اور تھا

 مجھے کچھ پتا ہی نہیں چلا ، یہی میں ہوں یا کوئی اور تھا

 مجھے بزم میں یہ خوشی ملی، سبھی دوست یار سے بن گئے

 مجھے فارمل سا لگا مگر، یہ تو سلسلہ کوئی اور تھا

 جو کٹھن تھی راہ گزر گئی، وہ جو مرحلے سرِ شام تھے

 آئی تو خوش ہوا کہ یہ راستہ کوئی اور تھانئی صبح 

 مرے دوست یاروں کا شکریہ، نہ کوئی خلش نہ کوئی گلہ

 یہ محبتیں یہ حلاوتیں تھیں یا خواب سا کوئی اور تھا

 میں خلیل ہوں یا نہیں ہوں میں، مجھے کچھ خبر ہی نہیں ہوئی

 یہ جو شخص مجھ میں سما گیا ، یہ عجیب سا کوئی اور تھا
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 غزل نمکین

 تھا وہی میری کہانی اور وہی عنواں بھی تھا

 ہاں وہی ، کچھ روز میرے دِل  کا جو مہماں بھی تھا

 دے کے دردِ عشق اُس نے مجھ کو گھائل کردیا

 اور وہی چنچل مرے اسِ درد کا درماں بھی تھا

 !ہاں خدا لگتی کہیں گے بزم میں آج آپ بھی

 ؟آپ کےظلم و ستم تھے اور میں نالاں بھی تھا

 میں تو چپ تھا اور طوفاں غیر اُٹھاتے ہی رہے

 گو بڑا طوفاں مرے سینے میں اکِ پنہاں بھی تھا

 آئے ڈاکو لوٹنے یا ڈھونڈنے کل رات کو

  گھر پہ میرے لوٹنے کے واسطے ساماں بھی تھا؟

 تو ہی ناداں ایک بیوی پر گزارہ کرگیا

 ‘‘ء داماں بھی تھاورنہ گلشن میں علاجِ تنگی’’

 سولی چڑھ گیا، اور ہم شفاعت یافتہکوئی 

 حضرتِ انساں کبھی شرمندہء احساں بھی تھا؟
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 نمکین غزل

 شک نہیں اس میں کہ پیاری ہے ہماری بیوی

 ‘‘وہ جو رکھتے تھے ہم اکِ حسرتِ منکوح سو ہے’’

 

 ہے رگ و پے میں سراپا میں وہی تو جاری

 گنگناتی ہے جسے آج مری روح سو ہے

 

، وہی اندازِ جنوں وہ تڑپنا، وہ پھڑکنا  

 جیسی کل تھی وہی اب حالتِ مذبوح سو ہے

 

 اس زمیں کو مئے خونناب سے رنگین کیا

 وہی مسجودِ خلائق،وہی ممدوح سو ہے

 

 وہ جسے آج تلک ڈھونڈ نہ پائے عشاق

 وہ کتابوں میں کہیں آج بھی مشروح سو ہے
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 نمکین غزل

 محمد خلیل الرحمٰن

 غزل اکِ سنانے کو جی چاہتا ہے

 کبھی گیت گانے کو جی چاہتا ہے

 (ق)

 یہ پسند آگئی ہم کو جی سے غزل 

 اِ سے گنگنانے کو جی چاہتاہے

 جہاں جاتے جاتے نہ تھکتے تھے ہم کل

 وہیں آج جانے کو جی چاہتا ہے

 بہت خود سے کہہ سن لیا ہم نے شاعر

 اب اُن کو سنانے کو جی چاہتا ہے

 کبھی آپ روھے  ، اُنھوں نے منایا

 کو منانے کو جی چاہتا ہےاب اُن 

 یہاں اولے پڑنے کا امکاں نہیں ہے

 یونہی سر منڈانے کو جی چاہتا ہے
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 کبھی ٹوٹ کر یاد آتے ہو تم بھی

 کبھی بھول جانے کو جی چاہتا ہے

 ’’تماشا کر اے محوِ آئینہ داری‘‘

 تجھے اب رِجھانے کو جی چاہتا ہے

 انُھیں کا قصیدہ، انُھیں کا ترانہ

 نے کو جی چاہتا ہےانُھیں سے چھپا

 عجب بے کلی سی ہے دِل میں ہمارے

لانے کو جی چاہتا ہے
ُ
 تڑپ کر ر

 کبھی پیار سے اور شرارت سے اُن کو

 جلانے ، ستانے کو جی چاہتا ہے

کھ سہے اور بہت رو لیے ہم
ُ
 بہت د

 پر اب مسکرانے کو جی چاہتا ہے

 عاشقوں میں ہوئے ہم بھی شامل ترے 

 چاہتا ہےبس اب روٹھ جانے کو جی 
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 نمکین غزل

 نابلد وہ ہوا گرامر سے

 حسن کے مشتقات کیا جانے

۔۔(ق)۔۔  

 ٹیوشن کی اُسے ضرورت ہے

 عشق کی وہ لغات کیا جانے

 

 چند الفاظ سن لیے ہیں کہیں

 وہ فیروز اللغات کیا جانے

 

 اُس پہ سہرا سجا ، بنا دولھا

 وہ دلہن کی برات کیا جانے

 

 زندگی جس کی کالی رات ہوئی

حسیں چاند رات کیا جانےوہ   

 

 ڈارونِ اپنی ذات میں ڈوبا

  کے نکات کیا جانے

 

ِ

 

 ارِت

۔۔(ق)۔۔  

 خود ہی انساں سے بن گیا بندر

 ذات کیا ہے صفات کیا جانے
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 غزل

 زیست کی مشکلات کیا جانے

 وہ ستمگر یہ بات کیا جانے

 

ں جوبھی ڈوب گیای آنکھوںتیر
 
مٹ

 

 حسن کیا، کائینات کیا جانے

 

نصیب تھا جس کابے رخی ہی   

 وہ مئے التفات کیا جانے

 

 مر ہی پایا نہ جی سکا جو شخص

 موت کیا ہے حیات کیا جانے

 

 حسنِ مغرور، حسنِ بے پروا

 وہ یہ نازک نِکات کیا جانے

 

 وصل کا ایک پل ملا جس کو

 ہجر کی کالی رات کیا جانے

 

 اچھی غزل ہے خلیل، اصلاح کی زیادہ ضرورت تو نہیں ہے۔لیکن کچھ باتیں ضرور۔

 زیست کی مشکلات کیا جانے
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 وہ ستمگر یہ بات کیا جانے

 دوسرے مصرع میں واحد اور پہلے مصرع میں جمع؟ ÷÷

 تیرے نینوں میں جوبھی ڈوب گیا

 حسن کیا، کائینات کیا جانے

÷÷ کرنے کی کوئی خاص وجہ۔ مجھے اس قسم کے الفاظ کے استعمال پر بالی ووڈ کے گانے یاد آتے  استعمال‘ آنکھوں’ نینوں کی جگہ

 ہیں۔

خی جس کا ہی مقدر تھی
ُ
 بے ر

 وہ مئے التفات کیا جانے

میں روانی کی کمی ہے۔ اس کو یوں کیا جا سکتا ہے نا‘ جس کا ہی ÷÷  

 بے رخی ہی نصیب تھا جس کا

 مرسکا اور نہ جی سکا جو شخص

  ہے حیات کیا جانےموت کیا

 اس میں بھی روانی کچھ متاثر لگ رہی ہے۔ کچھ متبادل کا سوچا جائے۔ پہلے مصرع کی ایک یہ شکل ممکن ہے ÷÷

 مر ہی پایا نہ جی سکا جو شخص

 دوسرے مصرع کی ایک شکل تو یوں سمجھ میں آئی ہے

 وہ حیات و ممات کیا جانے

 اور کچھ بھی سوچو۔
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 نمکین غزل
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 کوئی اور تھا، یہ میاں مرا کوئی اور ہےمجھے چاہتا 

 میں پسند ہوں کسی اور کی، مجھے لے اڑُا کوئی اور ہے

 

 کسی بد نصیب کو پھانس کر ، غزل ایک ہم بھی سنا گئے

 جو پھنس گیا کوئی اور ہےیہ جو نکل لیا کوئی اور تھا، 

 

 ، جو ہمارے بس میں نہیں رہی

س

ں
ُ
ھ

 وہ عجیب لے ، وہ عجیب د

 ئی اور تھا، پہ یہ بے ُراا کوئی اور ہےمرا ہم نوا کو

 

 گئے

 
ُ

 وہ مٹک مٹک کے چلی جہاں ، کئی ایک راہ میں ل

 گیا کوئی اور ہے

 

ِ
 
 اُسے تاڑتا کوئی اور تھا، یہ جو پ

 

کا نہ تھا
ُ
 جسے لے گئے تھے مشاعرے میں وہ اپنے سا ب ر

 پئے واہ وا کوئی اور تھا، یہ جو ہنس دیا کوئی ہے

 

 لائے تھے، کسی اور جا وہ نکل لیا جسے گھیر گھار کے

 وہ کمال تھا، کوئی اور تھا، یہ غزل سرا کوئی اور ہے

 

 ہے یہی خلیل کی آرزو، یہی اپنی آج بھی جستجو

 نہ ترا خدا کوئی اور تھا، نہ مرا خدا کوئی اور ہے
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 نمکین غزل

 اپنا شکار  تردد کا    دل مضطر فگِا ر اپنا،

کیا حالِ زار اپنایہ سب ان کی کرامت ہے ، کہیں   
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 شمع اور شاعر

 علامہ اقبال کی شہرہء آفاق نظم شمع اور شاعر کے پہلے حصے شاعر کا منظوم ترجمہ

 محمد خلیل الرحمٰن::منظوم ترجمہ

 

 

 رات میں نے یوں کہا تھا شمعِ ویراں سے مری

 تابداری سب تری منت کشِ پروانہ ہے

  ہو پھول کوئی 
ِ
 تابداردور صحرا میں کھِ

 ہے کاشانہجس کی قسمت میں نہ محفل اور نہ ہی 

 مدتوں تیری طرح میں بھی ہوں بس تنہا جلا

 میری لو پر آنے والا بھی کوئی پروانہ ہے

 میری آہیں اسِ جہاں میں جلوے پیدا کرگئیں

 لیکن اسِ محفل میں تنہا بس دلِ دیوانہ ہے

 ہے کہاں وہ آتشِ دِل سوز جو ایسے جلے

 پروانے کو موسیٰ کرچلے بے حقیقت ایک
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 شاعر

 علامہ اقبال

 

 

 

 

ران خوي   دوش می گفتم بہ شمع منزل وي 

و ے تو از پر پروانہ دارد شانہ اے
 س
گٹ

  

  درجہاں مثل چراغ لالہ صحراستم

ے نے قسمت کاشانہ اے
حفل
م

ي بب 
ص

س

ن
  نے 

  مدتے مانند تو من ہم نفس می سوختم

  در طواف شعلہ ام بالے نہ زد پروانہ اے

  صد جلوہ در جان امل فرسودم ن می تپد

رد ازي  محفل دل دي  انہ اے

س

 

س

  بر نمی خ

  از کجا اي  آتش عالم فروز اندوختی

م آموختی
 

کلن

  کرمک بے ماي  را سوز 
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 دعا

 لب پہ آتی ہے صدا  بن کے صبیحہ میری

 جس طرح جوہی مری،  ناز  و  ملیحہ میری

 میں نے چاہا تھا کہ آپس میں یہ ملنے نہ پائیں

 جب اکیلے مجھے پائیں تو اکیلی آجائیں

 میرے اللہ تباہی سے بچانا مجھ کو

 نہ بیک وقت ہی چاروں سے ملانا مجھ کو

 ہو مرا نام ہر اک فون کی ایسی زینت

 ‘‘جس طرح پھول سے ہوتی ہے چمن کی زینت’’ 

 یہ مرا کام ہو چاروں سے محبت کرنا

 باری باری مجھے ہر اک کی رفاقت کرنا

 کا مرے دم سے اندھیرا ہوجائےدور نازو 

 جی صبیحہ کا مرے آنے سے ہلکا ہوجائے

 ‘‘زندگی ہو مری پروانے کی صورت یارب’’

 ہر نئی شمع سے ہو مجھ کو محبت  یارب
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 فقط ایک مچھلی

 محمد خلیل الرحمٰن

 سمندر میں پکنک منانے گئے تھے

 کہ ہم مچھلیوں کو  رِجھانے گئے تھے

 مگر ہا ب آئی ،  فقط ایک مچھلی

 سمندر کی پیاری،  بہت نیک مچھلی

 سمندر نے ہم کو عطاکی جو مچھلی

 وہ نیلی ، وہ پیلی،  وہ خاکی ، وہ اصلی

 بہت نیک اور خوبصورت سی مچھلی

 فرشتہ صفت، ایک مورت سی مچھلی

 کئی اکِ شکاری وہاں تاک میں تھے

 مگر اسکی خواہش، کوئی نیک پکڑے

 پہنچ کر وہاں ہم نے کانٹا جو ڈالا

 وہی دِل لبھانے کا رنگین آلا

 لگایا( دِل اپنا )جونہی اس میں چارہ ،   
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 دِل اُس جل پری کا یونہی کِھنچ کے آیا

 ہم نے اُس دِن پکڑلی! تو یوں صاحبو

 وہ نازک سی چنچل سی ، دِ ل پھینک مچھلی

 بہت خوبصورت ، بہت نیک مچھلی

 شکاری کی قسمت، فقط ایک مچھلی

 

 یہی ہےسبق اس کہانی سے ملتا 

 سمندر کی مخلوق بھی جل پری ہے

 مگر اپنا حصہ فقط ایک مچھلی

 بہت خوبصورت بہت نیک مچھلی

 

 

 

 

 



34 
 
 

 شکوہ

 کیا  پڑوسی کی طرح زخم فراموش رہوں؟

 نالے اسُکے بھی سنوں اور ہمہ تن گوش رہوں

 فکرِ ہانڈی بھی کروں، محوِ غمِ دوش رہوں

 میں کوئی الو ہوں کہ خاموش رہوں! دوتوں

 سخن ہے مجھ کوجرا’’
ِ
 ‘‘ت آموز مری تاب

 شکوہ بیوی ہی سے خاکم بدہن ہے مجھ کو

 ہے بجا کھانا پکانے میں بھی مشہور ہیں ہم

 ہانڈیاں دھوتے ہیں چپکے سے کہ مجبور ہیں ہم

 کپڑے دھونے پہ تو ہر روز ہی مامور ہیں ہم

 رونا آتا ہے ہمیں آج ، تو معذور ہیں ہم

 ں 

س

ُ
 بھی سن لےاے مری بیوی مجھے شکوہ ک

 روکے کہتا ہے جو  اب  تیرا میاں بھی سن لے

 ہوئی لغزش جو کسی اور کو دیکھا ہم نے

 مان لیتے ہیں پڑوسن کوبھی تاڑا ہم نے
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 آئی ماسی تو اُسے پیار سے گھورا ہم  نے

 پر کبھی تجھ سے ، تری ماں سے بگاڑا ہم نے؟

 لڑکی آتی تھی کوئی اُس سے بگڑ جاتے تھے

 اک نار سے لڑ جاتے تھےتیری خاطر تو ہر 

 تجھ سے پہلے تھا عجب میرے مکاں کا منظر

 تو نے آتے ہی بدل ڈالا یہاں کا منظر

 کام کرتے نہ تھے ہم سوتے تھے بس شام و سحر

 تو نے آتے ہی ہمیں کام پہ جوتا کیونکر؟

 تجھ کو معلوم ہے ہم جاب پہ جاتے ہی نہیں

 نخرے اوروں کے اُٹھانے ہمیں آتے ہی نہیں

  جاتے تھے تو بس ایک صیبت  کے لیےہم جو

 اور گھر لوٹ کے آتے تھے محبت کے لیے

 گھر سے نکلے نہ کسی اور کی چاہت کے لیے

 نہ صبیحہ کے لیے اور نہ اُلفت کے لیے

 تجھ کو ہم چھوڑتے گر اور کسی پر مرتے
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 کون سے ایسے بہادر تھے کہ ایسا کرتے

 چاک اسِ شوہرِ تنہا کی نوا سے دِل ہوں

 قتوں کی طرح چائے کے پیاسے دِ ل ہوںگئے و

 جاگتے پھر اُسی مرغے کی صدا سے دِ ل ہوں

 گرم یعنی پھر اُسی عہدِ وفا سے دِل ہوں

 گھر میں بیوی ہے تو کیا تھوڑا مزا لیں تو چلیں

 بس ذرا  روٹھی سلونی کو منا لیں تو چلیں
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 مسدسِ بد حالی

 (کراچی کے حالات سے متاثر ہوکر) 

 یہ سقراط سے آکے پوچھا کسی نے

 پیے گا تو زہراب کا کیسے پیالا

 وہ مردِ قلندر اُٹھا اور بولا

 حق کے لیے ہی یہ پیالا پیوں گا میں

 مگر جو سیاست میں جائز یہ سمجھیں

 مریں روز اور روز ہی جھوٹ بولیں

 عجب آج ہے اپنی ملکی سیاست

 یہ جاگیرداروں کے گھر کی سیاست

 ی سیاستلٹیروں کی، چوروں کی گند

 یہ جھوٹی حکومت، یہ جھوٹی سیاست

 انھی لیڈروں سے تو مایوس ہوں میں

 انھی کی سیاست سے مانوس ہوں میں

 یہی حال افراد کا، قوم کا ہے
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 ہر إک  آدمی یاں کا بگڑا ہوا ہے

 نہ کوئی ہے نیک اور کوئی پارسا ہے

 کہ حرص و ہوس کا ہی بندہ ہوا ہے

 نہیں جاگتے پر یہ لالچ کے بندے

 کوئی انِ کے منہ آج سونے سے بھردے

 زبان اور علاقے کا ہر بت جدا ہے

 جدا قومیت میں کچھ ایسے بٹا ہے

 تعصب سے اور عصبیت سے بھرا ہے

 بنایا انھوں نے نیا اک خدا ہے

 یہ ہیں قتل و غارت میں مصروف ایسے

 درندے ہوں جنگل کے مالوف جیسے

 گھٹا سر پہ ادبار کی چھائی اب تو

 ، چوروں کی بن آئی اب تو لٹیروں کی

 نحوست نے حالت یہ دکھلائی اب تو

 کہ نظروں میں ذلت نظر آئی اب تو
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 نہ اپنوں کی، غیروں کی نظروں میں عزت

 نہ بچوں میں اور نہ بزرگوں میں عزت

 کہیں زر پرستی کی چرچے ہوئے ہیں

 کہ آمد سے زیادہ تو خرچے ہوئے ہیں

 کہیں لوگ پانی کو ترسے ہوئے ہیں

 بے دخل اپنے گھر سے ہوئے ہیں کہیں

 کہیں گیس ، بجلی و پانی پہ جھگڑا

 کہیں دیدنی، آنی جانی پہ جھگڑا

 ہوئے آج بدمست و بدحال ایسے

 کہ بگڑی ہے بدلی ہوئی چال ایسے

 ہوئیں عزتیں آج پامال ایسے

 کہ شرمائے آج ان سے پاتال ایسے

 کوئی ان کا پستی میں گرنا تو دیکھے

 گزرنا تو دیکھےکہ پستی کا حد سے 

 ہوئی کیاوجہ ، کون سی یہ بلا ہے؟



40 
 
 

 کوئی اب دعا ہے، کوئی اب دوا ہے؟

 علاج اور دنیا میں کوئی بچا ہے؟

 

 کہ سچ کے سوا کوئی چارہ رہا ہے؟

 مرے دوتوں جھوٹ کو چھوڑ دیں اب

 یہ ناطے پرانے سبھی توڑدیں اب

 کوئی راستے میں ڈرائے نہ ہم کو

  کویہ راہِ طلب ہے ستائے نہ ہم

 کہ حق سے کوئی اب ہٹائے نہ ہم کو

بھا ئے نہ ہم کو

لنُ

 گناہوں کی لذت 

 بس اگلے فسانے فراموش کردو‘‘ 

 ’’تعصب کے شعلے کو خاموش کردو
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باعی
ُ
 ر

 

 دوعالم کا غنی ہے، میں گدا تو

 روزِ محشر کام یہ کرنا مرا

 مجھےہاں چھپا کر دیجیو مالک 

 مرا کے سانے  ناماصلى الله عليه وسلممصطفےٰ 

 

 

 

 

 از ھر دوعالم من فقیرتو غنی 

 یرروزِ محشر عذر ھائے من پذ

 حسابم را تو بینی ناگزیر( ور)گر

 از نگاہِ مصطفےٰ پنہاں بگیر

 از علامہ اقبال
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 ہیلن آف ٹرائے

 

اودیسی  کا پس منظر ہے۔ مشہور مترجم جناب  محمد سلیم الرحمٰن’’ ایلیاد‘‘ہیلن  آف ٹرائے کی داستان مشہور یونانی شاعر ہومر کی رزمیہ 

 کے اختتامی  میں لکھتے ہیں۔’’ جہاں گرد کی واپسی‘‘ کے ترجمے 

ق م  ۰۲۱۱ایلیاد میں تروئے کی جنگ کا بیان ہے ۔ آثارِ قدیمہ کے ماہرین کا خیال ہے کہ ہومر نے جس تروئے کا ذکر کیا ہے تقریباً ‘‘

 ’’اصل واقعات اور وجوہ وہ نہ ہوں جو ہومر نے بیان کی ہیں۔ میں تباہ ہوا تھا اور یہ کہ تروئے کی جنگ ہوئی ضرور تھی ، چاہے اس کے

 

کہتے ہیں،  ’’ قبل تاریخ کے اساطیری دھندلکے میں کھوئی ہوئی ترائے کی عظیم نو سالہ جنگ‘‘ ٹرائے کی یہ جنگ جسے محمد سلیم الرحمٰن 

یک ہزار بادشاہوں نے ایک عورت کی مروجہ قصوں کے مطابق ، ایک سیب سے شروع ہوئی، ایک گھوڑے پر ختم ہوئ او رجسے ا

خاطر عرصہ دس سال تک جاری رکھا۔ اس جنگ کے نتیجے میں ایک قدیم شہر جل کر راکھ ہوگیا۔ یہ آگ جو آج سے قریباً تین ہزار 

 سال پہلے بھڑکی تھی،  انسان کے لاشعور میں اب بھی کبھی کبھی  اس کی دبی ہوئی چنگاریاں  بھڑک اٹھتی ہیں۔

س ایک جل پری ، اس جنگ کا آ

 

ی ٹ
ھ

 

ت

س سے طے پائی۔ 

 

ی ٹ
ھ

 

ت

س  کی شادی 

 ی لٹ 
ی

غاز اس وقت ہوا جب، اپنے عہد کے ایک طاقتور سورما  

خوبصورتی میں اپنی مثال آپ ،  ان معدودے چند ناکتخداؤں میں سے تھی جو پوسیڈن دیوتا کے پنجہء ھوس سے اپنی دوشیزگی کی 

س سے سبھی لافانی حفاظت کرتی ہوئی شادی کی سیج تک پہنچی تھی۔ یہ

مٹ 
م

 ایک شاندار اور عایشانن دعوتِ یرااز تھی جس میں کوہِ  او

س نے فساد کی دیوی  اور جنگ کے دیوتا کی بہن ایرس کو شادی کا دعوت نامہ نہ بھیج کر ایک 

 

ی ٹ
ھ

 

ت

دیوی دیوتا شریک تھے۔ بد قسمتی سے 

پڑا۔ دیوی ایرس بن بلائے اس دعوت میں پہنچی اور رقص کے صحن میں ایسی سنگین بھول کی جس کا خمیازہ خون کی ندیاں بہا کر بھگتنا 

۔ ان شرارتی ’’محفل کی سب سے خوبصورت خاتون کے لیے‘‘ ایک طلائی سیب اچھال دیا جس پر نقرئی حروف میں یہ الفاظ کندہ تھے 
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  اور الفاظ نے دعوت میں ایک فساد برپا کردیا۔ فوری طور پر دیوتاؤں کی ملکہ ہیرا، عقل ودانش

س

 ی
ھٹ

 

ت

 کی دیوی اکس  بردار نوااری ا

محبت کی دیوی افروڈئٹی بیک وقت ، فساد کی جڑ،  اس سیب کی جانب لپکیں اور اسے اپنے قبضے میں لینے کی جد و جہد شروع کردی۔ جھگڑا 

واہے یرسس کو کم  قررر اس قدر بڑھا کہ تمام دیوتاؤں نے اس سے دور رہنے ہی میں عافیت جانی اور فیصلے کے لیے ٹرائے کے ایک چر

 کردیا۔

 ے کہ یرسس اصل میں ٹرائے کے بادشاہ پرائم کا حقیقی بیٹا تھا جسے کسی قسمت کا حال بتانے والے کی اس پیشنگوئی کے بعد کہ 
ي

ئ

ٹ

س

ی
س

اب 

سپرد کردیا تھا ۔ یرسس خود ہی ٹرائے کی تباہی کا ذمہ دار ہوگا، پرائم نے اپنے  سے دور کرکے ایک جنگل میں بکریاں چرانے والے کے 

 یرسس اس حال میں بڑا ہوا کہ اسے اپنی شہزادگی کا علم ہی نہ تھا، یرسس ایک چرواہا جو حسن و جمال میں اپنی مثال آپ تھا۔

فوری طور پر تینوں حسین دیویاں یرسس کے پاس رشوتیں لے کر پہنچ گئیں۔ ہیرا نے اسے جاہ و حشمت کی پیشکش کی کہ وہ اسے دنیا کا 

  نے اسے دانش کی پیشکش کی کہ وہ اسے دنیا و ما فیہا کا علم اسے عطا کردے گی ۔نہ صرف وہ تمام  طاقتور

س

 ی
ھٹ

 

ت

ترین بادشاہ بنا دے گی۔ ا

دانش جو لکھی گئی یا بولی گئی ہے بلکہ وہ بھی جو ابھی ہونٹوں تک بھی نہیں پہنچی، اس کے قدموں میں ڈھیر کردے گی۔ادھر افروڈائٹی 

وہ یرسس کے قریب گئی اور اس کے کان میں کچھ سرگوشی کی۔ ابھی اس کی سرگوشیاں ختم بھی نہ ہوئی تھیں کہ یرسس نے کچھ نہ کہا۔ 

  بھی 

س

 ی
ھٹ

 

ت

نے وہ سنہری سیب اس دیوی کے حوالے کردیا۔ افروڈائٹی مسکرائی، یرسس کو پیار کیا اور وہاں سے غائب ہوگئی۔ ہیرا اور ا

 ہاں سے روانہ ہوئیں۔غصے میں بھری ہوئی یرس پٹختی ہوئی و

دیوی افروڈائٹی نے یرسس سے جو سرگوشی کی تھی وہ،  دراصل ایک وعدہ تھا کہ وہ جس کسی خوبصورت لڑکی کی طرف لگاوٹ بھری 

نظروں سے دیکھے گا، وہ اس کے عشق میں گھائل ہوجائے گی۔ تب اس نے یرسس کو چاہے جانے کے لائق ایک خوبصورت لڑکی، 

ئم اکے بارے میں بتاتے ہوئے یہ بھی انکشاف کیا کہ وہ یعنی یرسس کوئی معمولی چرواہا نہیں بلکہ ٹرائے کے بادشاہ پر سپارٹا کی ملکہ ہیلن

 کا بیٹا ہے۔
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افروڈائٹی نے یرسس کو بتایا کہ ہیلن اپنی پیدائش کے ناطے  فانی انسانوں میں دیوی افروڈائٹی سے سب سے زیادہ مماثلت رکھنے والی 

 دیوتا زیوس نے ایک لے ک کا سوانگ بھر کر خوبصورت لیڈا سے ملاقات کی تھی ، جس کے نتیجے میں اس کی ٹی ف فانی لڑکی ہے۔ درحقیقت

 انسانوں کی خوبصورتی کے سا ب سا ب لا فانی دیوتاؤں کی سی صفات بھی رکھتی تھی۔ 

کی۔ کچھ عرصہ عیش و عشرت میں گزارنے کے بعد اس  یرسس نے چرواہے کی لاٹھی وہیں پھینکی اور فوراً ٹرائے پہنچ کر شہزادگی اختیار

س سے ملا۔ اسی شا

ی لٹ 

س

ٹ ی 
م

م نے بادشاہ سے ایک عدد جہاز مانگا اور سپارٹاکے سفارتی مشن پر روانہ ہوا۔ وہاں پہنچ کر وہ اسپارٹا کے بادشاہ 

س کی بیوی حسین ہیلن سے ملاقات ہوئی تو وہ ایک ہی ملاقات میں اسےاپنا دل دے بیٹھی

ی لٹ 

س

ی ٹ
م

۔ صبح سے پہلے پہلے وہ ہیلن کو محل 

 سے نکال کرٹرائے کی جانب اڑالے گیا۔

 ے کہ شادی سے پہلے جب ہیلن کے غیر فانی حسن کے چرچے عام ہوئے تو یونان بھر سے ہزاروں بادشاہ اور شہزادے اس کے 
ي

ئ

ٹ

س

ی
س

اب 

 بھی شہزادے کے ہا ب میں دینے سے براتاتا سوئمبر میں شرکت کے لیے اس کے باپ کے گھر آن پہنچے۔ اس کا باپ اس کا ہا ب کسی

تھا۔ اس کے خیال میں اس کے سوئمبر میں ناکامی پر کہیں تما م خواستگار اس کے شوہر کے خلاف سازش کرکے اسے ہلاک نہ کردیں۔ 

 اور اسی اندیشے کے اسی اندیشے نے اس کی راتوں کی یند  حرام کردی تھی۔ ادھر ہیلن نے ان سب خواستگاروں کو امید دلائی ہوئی تھی

 پیشِ نظر کسی ایک کو پسند کرنے کا عندیہ  نہ دیتی تھی۔

ہےانھیں اس مخمصے سے نکالنے کے لیے ایک عدد شاطر  ’’اپنے زمانے کا سب سے عقلمند انسان‘‘ اودسیوس جو بقول محمد سلیم الرحمٰن

یک عہد کریں گے کہ وہ نہ صرف کامیاب ہونے والے ترکیب ان کے سانے  رکھتا ہے۔ سوئمبر میں شامل تمام سورما شہزادے، ا

دہ بھی ہیلن اور اس کے شوہر کے خلاف کسی بھی حملے کی صورت میں ان کی حفاظت 

س

 

ئ

خواستگار کو قتل کرنے سے باز رہیں گے بلکہ آئ

 کریں گے اور ان پر حملہ کرنے والوں سے جنگ کریں گے۔

س کو پسند

ی لٹ 

س

ی ٹ
م

 کرلیا اور دھوم دھام سے شادی ہوگئی۔ ادھر جب کئی سال بعد یرسس اسپارٹا کی تب ہی ہیلن نے اسپارٹا کے بادشاہ 

ملکہ ہیلن کو لے اڑا تو اس کے گزشتہ ہزاروں خواستگاروں کو طلب کیا گیا اور انھیں ان کا عہد یاد دلاتے ہوئے ایک عظیم الشان لشکر 

 ترتیب دیا گیا جس نے ٹرائے کی جانب پیش قدمی کی۔
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لشکرٹرائے شہر کی فصیل کے گرد خیمہ زن ہوگیا اور دس سال تک شہر کی فصیل میں شگاف ڈالنے کی ناکام سعی کرتا رہا۔ فِصیل یونانی  

شہر مضبوط پتھروں کی بنی ہوئی تھی اور شہر والے بے جگری کے سا ب شہر کی حفاظت کرنا جانتے تھے۔ شہر کا دفاع ان کے بادشاہ 

 ر  کی یونانی سورما پرائم کے پچاس بہادر بیٹوں کے

 

 ی ٹر
ی

 ر کے جوان ہاتھوں میں تھی۔ بہادر 

 

ی ٹر  
ی

 ہا ب میں تھا جن کی یاددت بہادر سورما یٹے  

س سے بے جگری کے سا ب لڑائی اور موت کے بعد بھی شہر والوں نے شکست قبول نہ کی اور ڈٹے رہے یہاں تک کہ نہایت 

لٹ 

س

چ

آ

  آخر کار شکست دے ہی دی۔چالاکی کے سا ب بنائی گئی ایک شاطر چال نے انھیں

اودسیوس ہی ہے۔ یونانی محاصرہ اٹھانے کا بہانہ کرتے ہوئے  اپنے ’’ بہادر  اور پر فن‘‘ اس شاطرانہ چال کا بنانے والا کوئی اور نہیں   

ت کے انتظار جہازوں پر سوار ہوئے اور ٹرائے والوں کی نظروں سے دور ایک گھاٹی میں جاکر ڈیرے ڈال دئیے اور گھات لگا کر را

میں بیٹھ گئے۔ساحل پر شہر کی فصیل کے سانے  انھوں نے ایک لکڑی کا عظیم الجثہ گھوڑا چھوڑا تھا۔ ٹروجن محصورین کا ردِ عمل عیار 

اودسیوس کی پیشن گوئی کے عین مطابق تھا۔ انھوں نے جانا کہ یونانی اس طویل ترین محاصرے سے اکتا کر دل ہار کر یہاں سے روانہ 

ہیں، لہٰذا انھوں نے جیت کا جشن منانا شروع کیا اور اس میں کھوئے گئے۔ انھوں نے خیال کیا کہ لکڑی کا یہ گھوڑا یونانیوں کی  ہوگئے

جانب سے سمند کے دیوتا پوسیڈون کے لیے ایک ذررانہ ہے تاکہ ان کا واپسی کا سفر حفاظت سے گزرے۔ وہ اس  گھوڑے کو کھینچ کر 

ر دیوتا پوسیڈون اپنے ذررانے کی اس بے قدری پر یونانیوں سے ناراض ہوکر ان کے واپسی کے سفر کو اپنے شہر میں لے گئے تاکہ سمند

 قہر کا نشانہ بنائے۔ لیکن لکڑی کا یہ عظیم الجثہ گھوڑا اندر سے کھوکھلا تھا جس میں اودسیوس اور  اس کے بہادر سورما چھپ کر بیٹھ گئے

کر سوئے تو یونانی چپکے سے گھوڑے کے یٹ  سے باہر نکل آئے ،   نترییوں کو قتل کیا اور تھے۔ اس رات جب شہر والے بد مست ہو

 فصیل کے دروازوں کو کھول دیا۔ یونانی لشکر جو اس عرصے میں واپس فصیل کے سانے  پہنچ چکا تھا، شہر میں داخل ہوگیا۔

کے اس کے تمام سورماؤں کو تہہ تیغ کردیا گیا، عورتوں اور بچوں یہ ایک شاطرانہ انداز سے ترتیب دیا ہوا شب خون تھا۔ شہر پر قبضہ کر

 کو غلام بنا لیا گیا اور شہر کو آگ لگا دی گئی۔
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و ین کی کہانی دی ایڈونچرز آف یولی سیز کے پرولاگ کا آزاد ترجمہ
س
ی ل
ہے اور اس کا محمد ( اضافے کے سا ب) گو یہ مضمون برنارڈ ا

سے تعلق نہیں لیکن اس عظیم کام کے کچھ حوالے بھی ’’ جہاں گرد کی واپسی‘‘ ڈیسی کےترجمے سلیم الرحمٰن کے ہومر کی رزمیہ او

 شامل یے  گئے ہیں۔ آخر میں محمد سلیم الرحمٰن کے ترجمے پر سہیل احمد خان کا تبصرہ قارئین کی دلچسپی کا باعث ہوگا۔

کا ادب اب تک سیراب ہورہا ہے۔ اردو اد ب محمد سلیم الرحمٰن کا  ہومر کی اوڈیسی یونانی ادب کا ایسا سوتا ہے جس سے مختلف زبانوں‘‘ 

 و ں کے اس حیرت کدے 
بي
بٹ ج
لع

تک اردو کے  ۱۱۱ممنون رہے گا کہ کہ انھوں نے ہومر کی اوڈیسی کا اردو میں ترجمہ کرکے انسانی بوا

 ۔’’قارئین کا پہنچنا آسان کردیا

 جزاک اللہ۔
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 شہر آشوب

 

کلاچی کی ایک مسکراتی شام کا ذکر ہے، روما شبانہ نائٹ کلب کے چمکتے ہوئے فرش پر تھرکتی ہوئی جوانیاں، بانہوں میں بانہیں ڈالے، 

فانی انسان اور غیر فانی دیوتا، آج یوں یرا و شکر ہوچلے تھے، کہ فانی اور غیر فانی، انسان اور دیوتا، آقا اور غلام کا فرق گویا مٹ سا گیا 

تھا۔ بار بار ڈانس کے پارنرزز بدلے جارہے تھے۔ خوشی اور سرتت کا ایک طوفان آیا ہوا تھا ، سبھی مست تھے، ہنس رہے تھے، رقص 

میں محو تھے۔ رات بھی بھیگ چلی تھی لیکن رقص و سرتت کے اس طوفان میں وقت گویا تھم گیا تھا۔ نو بیاہتا جوڑے کی خوشی تو اور 

بھی دوچند تھی۔ وہ دونوں ایک دوسرے کی آنکھوں میں گم، ڈانس فلور پر جھومے جارہے تھے۔۔ ہر بار جونہی آرکسٹرا ایک نئی تان 

چھیڑتا، یہ دونوں بھی ایک انگڑائی لے کر اٹھ کھڑے ہوتے ، ہر لے پر تھرکتے، ہر تان پر جھومتے، ہر سر انھیں اپنے دل کی 

دھڑنواں میں شامل محسوس ہوتا۔ آج کی رات ان سے منسوب تھی۔آج صبحِ کاذب تک یا پھر صبحِ صادق کی پہلی جھلک تک وہ یونہی 

 ایک دوسرے کی بانہوں میں تھرکتے ہوئے گزارنا چاہتے تھے۔

یکایک ڈانس فلور پر نور کا ایک جھماکا سا ہوا۔ مِحو رقص جوڑے چونک کر ادھر ادھر سمٹ گئے اور انھوں نے صبحِ صادق کی طرح 

نمودار ہونے والی اس دیوی کو گھیرے میں لے لیا۔رقص تھم گیا، موسیقی رک گئی۔ قرب و جوار میں سناٹا چھا گیا۔ دیوی نے ایک بار 

اپنے ہا ب فضا میں بلند یے  ، روشنی کا ایک اور جھماکا ہوا، ایک کڑک سنائی دی اور دیوی کے ہاتھوں میں ایک سنہری سیب نمودار ہوا۔ 

 دیوی کے مرمریں ہونٹ کھلے اور اس نے اپنی غیر مرئی آواز میں کہا۔

  اس محفل کی سب سے حسین خاتون کے لیے‘‘۔ ’’

 اور سیب کو ہوا میں اچھالتے ہوئے وہ غائب ہوگئی۔

ایک طوفانِ بد تمیزی بپا ہوگیا۔ خواتین ایک دوسری کو نوچ رہی تھیں، کھسوٹ رہی تھیں۔ ایک دوسری کے بال کھینچے جارہے تھے، 

 کپڑے پھاڑے جارہے تھے۔ ہر دیوی چاہتی تھی کہ سیب اس کی گرفت میں آجائے۔

صدرِ محفل سے رہا نہ گیا، اس نے آخر کار اپنی گرج دار آواز میں کہا۔’’ بیبیو! کیوں لڑتی ہو؟ اس تنازعہ کے حل کے لیے کسی کو کم  

کیوں نہیں قررر کرلیتیں۔ اچھا! میں تمہاری یہ مشکل آسان یے  دیتا ہوں۔ جاؤ! بار میں دولت شاہ بیٹھا پینے میں مشغول ہے، میں 

 ‘‘اسے ثالث قررر یے  دیتا ہوں۔ وہ جسے چاہے یہ سیب دے دے۔

کپڑے درست ہوئے۔ میک اپ سنوارا گیا۔بال پھر سے بنائے گئے اور دیویاں بار کی طرف دوڑی گئیں۔دولت شاہ نے مخمور 
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آنکھوں سے حسن کے ان جلووں کو دیکھا تو اس نے آؤ دیکھا نہ تاؤ اور یہ شرط عائد کردی کہ جنھیں اپنے حسن پہ ناز ہے، اور اپنی 

خوبصورتی کا غرور ہے، وہ کیٹ واک پر چلتی ہوئی میرے سانے  سے گزریں، مجھے اپنا حالِ دل سنائیں۔ کچھ اپنی کہیں کچھ میری 

سنیں۔ہوس کو ہے نشاطِ کار کیا کیا۔ چارو ناچار وہ مان گئیں۔ پھر کیٹ واک پر اپنی ہرنی جیسی چال اور اپنی کافرا داؤں کا ظاہہرہ کیا اور 

آخر میں گفت و شنید، باری باری دولت شاہ کے حضور میں حاضری۔ جب حسن کی دیوی کی باری آئی، اس نے اپنی کھنکھناتی ہوئی آواز 

میں دولت شاہ کے کان میں سرگوشی کی۔’’ میں تمہیں اس سیب کے بدلے میں ملکہ اقتدار اور سرے محل دیتی ہوں۔زر و جواہر ، 

 ‘‘ اطلس و کمخواب کے انبار، ہزاروں ، لاکھوں، کروڑوں، اربوں، کھربوں۔۔۔ ۔۔۔

 دولت شاہ نے اپنا مدعا پالیا ۔ سیب حسن کی دیوی کے حوالے کیا اور ’’ میں نے پالیا۔ میں نے پالیا‘‘ کہتا ہوا بھاگ کھڑا ہوا۔

حسن کی دیوی نے ایک ادائے دلبرانہ کے سا ب ساتھیوں کی طرف دیکھا اور سنہری سیب اچھالنے لگی۔ عقل و دانش کی دیوی نے جو 

آہنی فوجی لباس میں ملبوس تھی، اور ملکہ دیوی نے قہر آکود نگاہوں سے بھاگتے ہوئے دولت شاہ کو گھورا اور یرس پٹختی ہوئی ایک طرف 

 کو نکل لیں۔ حسن کی دیوی کے چہرے پر ایک فتح مندانہ مسکراہٹ کھیلنے لگی۔

شادی کی رات دولت شاہ نے اپنی بیوی کے چہرے سے نقاب اٹھایا تو اسکی شکل دیکھتے ہی وہ چیخ پڑا۔’’ کیا یہی وہ تمہاری ملکہ اقتدار 

ہے؟‘‘ وہ پورا زور لگا کر چیخا۔ اتنے میں کہیں سےحسن کی دیوی دوڑتی ہوئی اسکے پاس آئی اور لگی سرگوشیاں کرنے۔ اسکے سمجھانے پر 

 ہوگیا اور محبت بھری نگاہوں سے اپنی بیوی کی طرف دیکھنے لگا جس کی بدولت وہ ان تمام انواع و اقسام کی نعمتوں 

س

ں
 
ٹ

ئ

ی
م
مط

دولت شاہ 

 کو حاصل کرسکتا تھا جن کا وعدہ حسن کی دیوی نے کیا تھا۔

پھر یوں ہوا کہ دولت شاہ نے اپنی بیوی کو سا ب لیا اور خیر سگالی کے دورے پر قلعہ اکبر گیا اور پھر وہاں سے راجدھانی پہنچا۔ ادھر ملکہ 

کوہسار پر حسن کی دیوی کو جونہی دولت شاہ کی آمد کی خبر ملی، وہ آندھی اور طوفان کی طرح وہاں سے روانہ ہوکر راجدھانی پہنچی ، 

 دولت شاہ سے ملی اور اسے اپنے منسوبے سے آگاہ کیا۔

دولت شاہ نے انتہائی صبر و تحمل سے حسن کی دیوی کی باتیں سنیں ۔حسن کی دیوی نے اسے وہ تمام گر ھادئدئیے جن کی بدولت وہ ملکہ 

اقتدار پر ڈورے ڈال سکتا تھا۔ ہر چند کہ ملکہ کوہسار پر تمام بڑے دیوی دیوتا بشمول صدرِ محفل ، حسن کی دیوی کے ماسٹر پلان سے 

خوش نہ تھے لیکن اس کی تریاہٹ کے سانے  ان کی ایک نہ چلی اور انھوں نے اسے اپنی سی کرنے کی اجازت دیدی تھی۔ حسن کی 

دیوی کے ملکہ کوہسار سے روانہ ہوتے ہی انھوں نے ایک اور ماسٹر پلان ترتیب دیا جس میں آہنی وردی میں ملبوس عقل و دانش کی 

دیوی اور ملکہ دیوی پیش پیش تھیں۔ اس تبدیل شدہ ماسٹر پلان سے بے خبر ، حسن کی دیوی اپنی ہی دھن میں مگن تھی۔ اس کے 

منصوبے کے عین مطابق ملکہ اقتدار کو اغوا کیا گیا اور دولت شاہ اسے اپنے جلو میں لیے ہوئےکشاں کشاں کراچی پہنچا ۔ ان پوشیدہ 



49 
 
 

منصوبوں اور بیگم و دولت شاہ اور حسن کی دیوی کی ملی بھگت کے نتیجے میں تیار شدہ چالوں سے بے خبر اہلِ کلاچی اپنے درمیان ملکہ 

اقتدار کو پاکر بے حد خوش ہوئے ۔شہر میں ایک جشن کا سا سماں تھا، جگہ جگہ شادیانے بجائے جارہے تھے، رقص وسرود کی حفلیں 

گرم تھیں۔ یوں لگتا تھا گویا دولت شاہ نے نہیں بلکہ اہِل شہر نے گوہرِ مقصود پالیا ہے۔ سیانے کہتے ہیں کہ اگر انھیں ملکہ کوہسار پر 

ہونے والی محفل کی بھنک بھی پڑ جاتی تو وہ اپنے اس طرزِ عمل سے باز رہتے اور دولت شاہ کو مع  اسکی بیوی اور محبوبہ اس شہرِ بے مثال 

سے بے دخل کردیتےاور چین کی بنسی بجاتے۔ ہونی ہوکر رہتی ہے۔ عروس البلاد نے دولت شاہ اور ملکہ اقتدار کو پناہ دی جیسے کبھی 

۔ دولت شاہ کی تو 

ئ

 کردی 

 

ب

س

ح

 

سن

دولت شاہ کے آبا و اجداد نے اہلِ شہر کو پناہ دی تھی اور اس طرح اپنی تباہی کے پروانے پر خود ہی د

 

س 

پانچوں انگلیاں گھی میں تھیں اور سر کڑہائی میں۔ حسن کی دیوی نے اسکے سا ب یے  ہوئے تمام وعدے پورے کردئیے تھے۔ یہان

کہ سرے محل بھی اسکے نام لکھ دیا تھا۔ اور پھر زر و جواہر، اطلس و کمخواب کے انبار، ہزاروں ، لاکھوں، کروڑوں، اربوں، 

 کھربوں۔۔۔ ۔۔۔ ۔۔

ملکہ کوہسار پر منظور ہونے والے ماسٹر پلان ، یا تبدیل شدہ ماسٹر پلان میں جہاں بیگم و دولت شاہ کی شاہ خرچیوں ، ان کی دراز دستیوں 

اور حشر سامانیوں کے تدارک کے لیے تدبیروں پر غور و فکر کیا گیا ، وہاں عقل و دونش کی آہن پوش دیوی کی لائی ہوئی دور کی کوڑی 

یعنی مستقبل کے ایک مستقل خطرے یعنی اہِل کلاچی کے موجودہ طرزِ عمل کو دیکھتے ہوئے ان کے مستقبل کے لائحہ عمل کا تصور بھی 

کیا گیا ۔ بہتوں نے تو یہاں تک کہہ دیا کہ مستقبل کے اس خطرے کا اگر ابھی سے علاج نہ کیا گیا تو آج جہاں ملکہ اقتدار کو اغوا کیا گیا 

  ہے کل اہلِ ملکہ کوہسار کی باری بھی آسکتی ہے۔

حالات و واقعات کو کچھ اس دردناک انداز سے پیش کیا گیا کہ سبھی اہلِ محفل بشمول صدرِ محفل کی رائے یہی تھی کہ اب حالات کا 

 تقاضا یہی ہے کہ جہاں ملکہ اقتدار کو اہلِ کلاچی کے نگل  سے جاتت دلانا ضروری ہے، وہیں اہلِ شہر کو بھی سبق دنا  لازمی ہے۔

صدر محفل نے آہن پوش عقل و دانش کی دیوی کو افسر بکارِ خاص قررر کرتے ہوئے اس بات کا اختیار دے دیا کہ وہ اس مسئلے سے 

جس طرح ضروری سمجھے نبٹے، اور مثبت نتائج حاصل کرنے کی غرض سے ہر ممکن قدم اٹھائے۔ دیوی پہلے ہی ادھار کھائے بیٹھی 

 تھی، اس نے آؤ دیکھا نہ تاؤ اور ایک نئے منصوبے کے تانے بانے بننے شروع کردئیے۔

اب سنئے کہ قلعہ اکبر میں اندرون لوہاری گیٹ ایک لوہارو رہتاتھا۔ اس نے جب سے ملکہ اقتدار کے حسن کے چرچے سنے تھے ، اس 

پر سو جان سے دل ہار بیٹھا تھا۔ سوئمبر کا اعلان ہوتے ہی وہ بھی ااپنا بوریا بستر سمیٹ، اپنے گھرسے چلا اور منزلیں مارتا ہوا، آخر کار 

راجدھانی جا پہنچا۔ یہاں پر میلے کا سا سماں تھا۔ ملکہ اقتدار کے سوئمبر میں شرکت کے لیے اطراف و جوانب سےبادشاہ زادے، وزیر 

زادے اور ہر قسم کے قسمت آزما پہنچے ہوئے تھے۔ لوہارو نے جب یہ منظر دیکھا تو بہت مایوس ہوالیکن ہمت نہ ہاری اور اپنا منہ 
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دیوتاؤں کے مسکن یعنی ملکہ کوہسار کی طرف یے  ہوئے، ان کی ایک نظرِ کرم کے انتظار میں چلہ کش ہوگیا۔ اسی اثنا میں دولت شاہ 

آیا اور حسن کی دیوی کی مدد سے ملکہ اقتدار کو اغوا کرکے لے بھی گیا ، لیکن لوہارو جس پوزیشن میں بیٹھا تھا اسی میں بیٹھا رہ گیا۔ آخر کار 

جب چالیس دن گزرے تو اس کی جان میں جان آئی کہ آخر چلہ تو پورا ہوا۔ وہ ابھی کسی نظارہ غیبی کے انتظار میں بیٹھا ہی تھا کہ اچانک 

 عقل و دانش کی دیوی اپنے آہنی لباس میں ملبوس اس کے سانے  جلوہ افروز ہوئی۔

 تم کون ہو؟‘‘ لوہارو اسے دیکھ کر براتا سا گیا۔ ’’

 براتاؤ نہیں پیارے لوہارو! میں عقل و دانش کی دیوی ہوں اور تمہاری مدد کے لیے آئی ہوں‘‘۔’’

تم کیسی دیوی ہو کہ اب مدد کے لیے آئی ہو جب چڑیاں چگ گئیں کھیت۔ کیا تمہیں علم نہیں کہ دولت شاہ ملکہ اقتدار کو اغوا کرکے  ’’

 ‘‘لے گیا ہے؟

 ‘‘بھولے لوہارو! مجھےہر بات کا علم ہے اور میں تمہاری مدد کے لیے آئی ہوں۔ ’’

 ‘‘پھر؟’’

پھر کیا!۔ اب تم یوں کرو کہ یہاں سے رفو چکر ہوجاؤ ۔ اب یہاں تمہارے لیے کچھ نہیں رہ گیا ہے۔ قلعہ اکبر پہنچو اور اطراف کے ’’

 ‘‘تمام بادشاہوں اور سپہ سلاروں کو جمع کرو۔ ہم کلاچی پر حملہ کیا چاہتے ہیں۔تاکہ ملکہ اقتدار کو ان کے نگل  سے جاتت دلاسکیں۔

۔ شہزادے اور 

ئ

بھولے لوہارو نے دیوی کی نصیحت پلے باندھ لی اور کشاں کشاں قلعہ اکبر پہنچا اور لوہاری گیٹ کے باہر پڑاؤ ڈال دی 

سپہ سالار آتے رہے اور کاراواں تا ر رہا یہاں تک کہ جم یر ج جمع ہوگیا۔ ان میں زیادہ تر وہی شہزادے اور قسمت آزما تھے جو ملکہ 

اقتدار کے سوئمبر سے ناشاد و نامراد لوٹے تھے۔ اب اس مشترکہ مقصد نے انھیں ایک جھنڈے تلے مجتمع کردیا تھا۔ اور وہ لوہارو کی 

 سربراہی میں بخوشی اس لشکر میں شامل ہونے کے لیے تیار ہوگئے تھے جو ملکہ اقتدار کو چھڑانے کے لیے جارہا تھا۔

لشکر روانہ ہوا اور منزلیں مارتا آخر کار کلاچی کے ساحل پر جا اترا۔ اہِل شہر نے غنیم کے لشکرِ عظیم کو دیکھا تو قلعہ بند ہوکر بیٹھ رہے۔ 

ادھر لشکر والوں نے شہر کا محاصرہ کرلیا اور اطمینان سے گھات لگا کر بیٹھ گئے۔ داستان گو کہتے ہیں کہ ہر چند کہ اہِل ملکہ کوہسار کی 

اکثریت لشکر والوں کے سا ب تھی پھر بھی سال ہا سال یہ محاصرہ رہا، نہ جیت کے کوئی آثار دکھائی دیتے تھے ، نہ ہی جنگ ختم ہونے 

کے امکان نظر آتے تھے۔ آخر کار تھک ہار کر لشکر والوں وہی چال چلی جو حسن کی دیوی نے چلی تھی۔ انھوں نے شہر کے چند سرکردہ 

لوگوں کو لایا اور انھیں زر و جواہر ، اطلس و کمخواب کے انبار دکھائے، ہزاروں، لاکھوں، کروڑوں، اربوں، کھربوں، ۔۔۔ اور لکڑی کا 

 ایک گھوڑا دکھایا۔

شہر والے مان گئےکہ ہم اس لکڑی کے گھوڑے کو کھینچ کر اندر لے جائیں گے۔ پھر کیا تھا۔ گھوڑے کے یٹ  میں چھپے لشکر والے باہر 
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نکلے اور فصیل کے تمام دروازے کھول دئیے۔ پھر قتلِ عام کا آغازہوا، تمام اہلِ شہر بلا تفریقِ رنگ و نسل تہ تیغ کردئیے گئے، ملکہ 

اقتدار کو برآمد کیا گیا اور تمام شہر کو آگ لگا دی گئی۔ کلاچی، عروس البلاد ، جو عالم میں اتخابب تھا، جل کر راکھ ہوگیا۔ شہر جل گیا لیکن 

 اب بھی کبھی کبھی کوئی سوختہ چنگاری بھڑکتی ہے تو دلوں میں وہ آگ پھر بھڑک اٹھتی ہے۔ ماتمِ یک شہرِ آرزو جاری ہے۔
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 المانیہ او المانیہ۔ جرمنی کی سیر

 

(۰)  

 

پانی کی سزا ہوگئی۔ یہ وہی سزا ہے جسے منچلے پردیس کاٹنا کہتے ہیں۔ سنتے ہیں کہ قسمت والوں ہی کے مقدر میں یہ ہمیں کالے 

سزا ہوتی ہے۔ عرصہ ایک سال ہم نے بڑی کٹھنائیاں برداشت کیں اور یہ وقت کاٹا۔ پھر یوں ہوا کہ ہمارے لیے اس 

ں گھی میں تھیں اور سر کڑھائی میں۔ پھر ہمیں یہ مژدہ جاں فزاء سننے کو ملا علاقے ہی کو جنت نظیر بنادیا گیا۔پھر تو پانچوں انگلیا

کہ ہمیں جرمنی میں پانچ ہفتے کی تربیت یا جبری مشقت کے لیے چن لیا گیا ہے۔ ہم خوشی سے پھولے نہ سمائے۔ اپنا سفری 

 خوخبریی سنائی۔ وہ بھی بہت خوش ہوئے اور بیگ اٹھایا اور کراچی کے لیے روانہ ہوگئے۔ گھر پہنچ کر گھر والوں کو بھی یہ

 جواب مضمون کے طور پر ہمیں ایک اور خوخبریی سنادی۔

 ‘‘تمہارے چھوٹے بھائی کا تبادلہ بھی اسلام آباد کردیا گیا ہے اور اب وہ بھی تمہارے سا ب ہی رہے گا۔ ’’

گرینیڈ سے ایک اور حملہ کردیا۔ ابھی یہ بم ہمارے سر پر اچھی طرح پھٹنے بھی نہیں پایا تھا کہ بھائی نے  

  کہ کراچی سے اسلام آباد جاتے ہوئے اسلام آباد ائر پورٹ پر کسٹم پہلے ہوتا ہے یا پھر امیگریشن؟! بھائی ’’

ئ

یہ بتاي ‘‘ 

ہم نے خون کے گھونٹ پی کر اس حملے کو بھی برداشت کیا اور سفر کی تیاریوں میں لگ گئے۔ اگلے روز کمپنی کے صدر دفتر 

 تو پرِ پروانہ اور دیگر ضروری دستاویزات کے سا ب ایک عدد مبی  چوڑی فہرستِ اشیائے ضروریہ ہمارے حوالے کی گئی پہنچے

  جن کا بہم پہنچایا جانا ہماری ہی صحت کے لیے بہت ضروری تھا۔

اشیاء بصد شوق خریدیں جن میں ایک کو سا ب لیا اور بھاگے بھاگے لنڈا بازار پہنچے اور وہیں سے یہ تمام ( مر حوم ) بڑے بھائی 

عدد گرم سوئٹر، گرم واٹر پرف دستانے ، ایک جوڑی لمبے جوتے، اندر پہننے کے لیے گرم پائجامےاور ایک عدد لانگ اوور 

 کوٹ شامل تھے۔

ے تو گورے اور گوریاں ہمیں حیرت 

 

کلي

س

ن
سے اس اوور کوٹ کی کہانی بھی بہت دلچسپ ہے۔جب ہم فخر سے اسے پہن کر باہر 

۔:آنکھیں پھاڑ پھاڑ کر دیکھتے تھے۔ بقول جناب مختار مسعود  
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چلتے چلتے کسی نے نگاہِ غلط انداز ڈالی اور کسی نے نظر انداز کیا۔ نظر بھر کر دیکھنے والے بھی گو دوچار سہی، اس بھیڑ میں  ’’

برف کدہ۔ سفر نصیب) شامل تھے۔ ) 

کوٹ مول لے لیا تھا۔ جس کے بٹن الٹی جانب تھے۔ ہم نے چونکہ زرِ واپسی پر اندازہ ہوا کہ ہم نےغلطی سے زنانہ اوور 

کثیر صرف کرکے یہ قیمتی اوور کوٹ مول لیا تھا، لہٰذا اب اس کا استعمال ترک نہیں کرسکتے تھے۔ ہم نے اسے عرصہ کئی 

 اعلان کردیا اور ہم سال تک یورپ کے اکثر سفروں میں استعمال کیا یہاں تک کہ بیگم نے اسے سیلاب فنڈ میں دیدینے کا

 اس قیمتی اوور کوٹ سے جبراً محروم کردئیے گئے۔

ہماری پہلی منزل فرینکفرٹ ائر پورٹ تھی، جہاں سے ہمیں جہاز تبدیل کرکے نورمبرگ کی فلائٹ لینی تھی۔ ہمیں تجربہ 

 اور کئی طویل راستے اس میں کار دوتوںں نے اس ائر پورٹ سے متعلق پہلے ہی خبردار کردیا تھا کہ یہ ائر پورٹ بہت بڑا ہے

طے کرنے پڑیں گے لہٰذا دیکھ بھال کر چلنا۔مزید یہ کہ اس ائر پورٹ پر تمہیں چہرے جتنی چوڑائی والی بندکھڑکیاں بھی 

ہے۔ سکہ ڈالتے ہی شیشے کی کھڑکی پر سے پردا چند منٹ کے ( پیپ شو) نظر آئیں گی ۔ یہ وہاں کا مشہور تانک جھانک شو 

اس چند منٹ کے عرصے کو پلکیں جھپکانے ’’ انھوں نے تاکیداً کہا۔‘‘  گا۔ مزے سے نظارہ کرو۔ اور دیکھولیے سرک جائے

گویا ہمیں واپسی پر اس تانک جھانک ہی کا تو تجزیہ لکھ ‘‘ میں نہ گزار دنا ۔غور سے دیکھنا اور ایک ایک تفصیل کا دھیان رکھنا۔

 کر کمپنی میں پیش کرنا تھا۔

 کے مارے بھاگتےہی چلے گئے فرینکفرٹ ائر پو

 

بب  ي
ل کی عمارت واعتاً  ہمارے یادس سے بھی بڑی تھی ، لہٰذا ہم یٹ

س

ی
م

رٹ ٹر

اور نورمبرگ کی فلائٹ کی روانگی کے ہال پر جاکر ہی دم لیا اور وہاں پر اطمینان کے سا ب بیٹھ کر گورے گورے چہروں والی 

 ں کے سردی سے تمتمائے حسین چہروں کو تکتے رہے

ئ

۔ ہمارے لیے یہی تانک جھانک بہت تھی۔حسیناي  

نورمبرگ ائر پورٹ سے ٹیکسی لی اور ڈرائیور کو چھپا ہو اکاغذ دکایا جس پر ہماری منزل کا پتا لکھا ہوا تھا۔ اس نے کچھ آئیں بائیں 

کی کچھ آوازیں نکال شائیں کی اور ایک نقشہ نکال کر اس پر جھک گیا۔ پھر اس نے وائر لیس ریڈیو پر کسی سے پشتو یا اس قبیل 

 کر کچھ گپ شپ کی ، دو منٹ بعد اس نے گاڑی اسٹارٹ کی اور ہمیں منزل مقصود تک پہنچا کر ہی دم لیا۔

ارلانگن ہمارا مستقر دراصل ایک چھوٹا سا قصبہ ہے جس کا اپنا کوئی ائر پورٹ نہیں ہے۔ نورمبرگ ائر پورٹ جو تاریخی شہر 

قع ہے، دو نوں شہروں کے لیے ائر پورٹ کاکام دیتا ہے۔ قارئین کو علم ہوگا کہ نورمبرگ اور ارلانگن کے درمیان وا

نورمبرگ جرمنی کے جنوبی صوبے بویریا کا ایک تاریخی شہر ہے ۔ ہٹلر کے زمانے میں اس شہر کے قلعے میں اس نے گسٹاپو کا 

 عقوبت خانہ بھی بنوایا تھا۔
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 کہتے ہیں۔اس صوبے کا سب سے بڑا اور مشہور شہر میونخ ہے جسے

س  

س

  جرمن میون

گھر پہنچے تو صرف ایک بزرگ جوڑ ہی گھر پر ملا۔ دونوں ہمیں دیکھ کر نہال ہوگئے اور مسلسل جرمن زبان میں استقبالیہ 

کلمات کہتے رہے جو ہمارے لیے آواز کی کرختگی کے لحاظ سے پشتو ہی تھے۔ انھوں نے گھر کے پچھواڑے ہمیں ایک کمرے 

 دروازہ اور ایک کھڑکی صحن میں ھلتے  تھے۔ کمرے کے اندر داخل ہوتے ہی ایک جانب ایک گوے تک پہنچا دیا جس کا

و ٹے سے کچن کا بندو بست تھا اور دوسری جانب ایک با ب روم تھا۔
 ھ
ج

ی ں
م
 

ہم بھی ان بڑے میاں اور بڑی بی سے مل کر بہت خوش ہوئےاور اگلے پانچ ہفتوں تک مہ وشوں کو دیکھ دیکھ کر خوش 

  رہے، فارسی کا یہ شعر پڑتے  رہے اور جرمن زبان کا مزہ اپنے منہ میں محسوس کرتے رہے۔ہوتے

 

 زبانِ یارِ من ترکی و من ترکی نمی دانم

 چہ خوش بودی اگر بودی زبانِ خوش دہانِ من

 

  ڈیڑھ گھنٹہ آرام اور حوائجِ ضروریہ سے فارغ ہونے کے بعد باہر نکلنے کا ارادہ کیا 

 

ی

س

ھٹ

ک

تاکہ ابھی سے بس میں جاکر تربیتی اب ہم نے 

 مرکز دیکھ آئیں اور اگلے روز وقتِ قرررہ پر تربیت گاہ پہنچ سکیں۔

باہر سردی مزاج پوچھ رہی تھی ۔ ہم نے دستانے چڑھائے، اوور کوٹ کو اچھی طرح اپنے جسم کے ارد گرد لپیٹ لیا اور بس اسٹاپ 

اس جگہ کو پہچان کر واپسی کا راستہ متعین کر سکیں۔ پہلے تو ارد گرد کے ماحول کی  پرآکر کھڑے ہوئے اور ادِھر اُدھر نظر دوڑائی تاکہ

تفصیلات کو ذہن میں بٹھایا، پھر اس بس اسٹاپ اور اس محلے کا نام معلوم کرنے کی دھن ہمارے دل میں سماگئی۔ یہ ایک چھوٹا سا بس 

لگائی گئی تھی ۔اسی طرح ایک کونے میں دوتین نوٹس بھی نظر آئے،  اسٹینڈ تھاجہاں پر بس کا انتظار کرنے کے لیے ایک لکڑی کی بنچ

دیکھنے پر پتہ چلا کہ یہاں پر آنے والی بسوں کے روٹس اور اوقات ہیں۔ سا ب ہی اوپر کی جانب ایک چھوٹے سے بورڈ پر ایک نام لکھا 

 ہوا تھاجسے ہم نے ذہن میں بٹھا لیا۔

، خوبصورت سی ، مائل بہ فربہی، پیاری سے حسینہ ہمارے برابر آکر کھڑی ہوگئی اور سانے  اتنے میں کیا دیکھتے ہیں کہ ایک گول مٹول

 لگے ہوئے نوٹس کو غور سے پڑھنے لگی۔

ہم نے سوچا کہ اب ہمیں اس مظہرِ حسن کے سا ب بات چیت کا آغاز کردنا  چاہیے، تاکہ اپنی معلومات میں خاطر خواہ اضافہ کرسکیں۔ 

پانچ منٹ تک اپنے حواس مجتمع کرتے رہے، پھر ہمت کرکے کھنکارے اور بھررائی ہوئی آواز میں یوں گویا ہوئے۔یہ سوچتے ہی پہلے تو   
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 ‘‘معاف کیجیے گا؟ ’’

 اللہ جانے یہ سردی کا اثر تھا یا رعبِ حسن کا دبدبہ کہ ہمیں اپنی کپکپاتی ہوئی آواز کہیں دور سے آتی ہوئی معلوم ہوئی۔

؟ ’’

ئ

  فوراً ہماری جانب جہ جہ ہوگئی اور اپنی کوئل جیسی آواز میں ایزییزی میں گنگنائی۔وہ حسینہ‘‘ جی فرمای 

ہم نے ڈرتے ڈرتے پوچھا۔‘‘ کیا اس جگہ کا نام نیو مالے ہے؟ ’’  

’’ اس نے غور سے سننے کی کوشش کی اور پھر ایک خوبصورت اندازِ پریشانی میں کندھے اچکائے۔ جرمنوں کا یوں کندھے ‘‘ جی؟

  کا یہ انداز بھی ہمیں بہت پیارا لگا۔ جرمنوں کو جب بھی کوئی بات سمجھ میں نہیں آتی، وہ اسی طرح اپنے کندھے اچکا دیتے ہیں۔اچکانے

  پیپر نکال کر اس پر اس جگہ کا نام لکھ دیا۔ جیسے اُس 

 
 

بورڈ ہم نے کچھ دیر سوچا، اس صورتحال کا ادراک کیا اور پھر فوراً اپنی جیب سے ٹ

  ہوا تھا۔پر لکھا

وہ بیچاری کھل اٹھی۔‘‘ نائے میوہلے۔ نائے میوہلے۔! اوہ ’’  

پھر ہم نے اسکی آواز کی نغمگی سے لطف اندوز ہوتے ہوئے اپنا تعارف کروایا اور اسے بتایا کہ ہم ابھی ابھی اس کے ملک میں وارد 

 ہوئے ہیں اور یہ ہمارا اپنے ملک سے باہر کوئی ہلا  سفر ہے۔

اس نے بتایا۔‘‘ !طمہ  ہے۔ فاطمہ  یتی  سی اولومیرا نام فا ’’  

وہ ایک ترک مسلمان لڑکی تھی اور اپنی پیدائش سے ہی یہاں رہتی تھی۔ یعنی پیدایشی طور پر جرمن تھی۔ پھر کیا تھا۔ ہم نے اس کے 

ر اسٹراسے کا 

س
س

 
نام سنتے ہی وہ دوبارہ کھل اٹھی سا ب گپ شپ شروع کردی۔ اسے اس جگہ کا پتہ بتلایا جہاں ہمیں جانا تھا۔ ورنافان س

 اور اس نے بتایا کہ وہ بھی اسی جانب جائے گی، لہٰذا ہم دونوں کی بس ایک ہی ہے۔

بس آئی تو ہم دونوں اس میں سوار ہوگئے اور ایک ہی سیٹ پر بیٹھ کر ایک دوسرے سے متعلق معلومات بہم پہنچاتے رہے۔ سنٹرم پہنچ 

ر اسڑاسے پر اترنا ہے اور بس ڈرائیور کو کر وہ بس سے اتر گئی اور ہمیں 

س
س

 
بتلا دیا ہمیں اب سے کوئی تین چار اسٹاپ بعد میں ورنافان س

 بھی اس بارے میں واضح ہدایات دیتی ہوئی وہ ہم سے رخصت ہوئی۔ ہم نے بھی اس کا بہت بہت شکریہ ادا کیا۔

ر اسٹر

س
س

 
اسے شروع ہورہی تھی۔ سڑک کے گرد ڈھیروں برف پڑی ہوئی ایک جگہ بس ڈرائیور نے ہمیں تار دیا جہاں سے ورنافان س

تھی۔ ہم نے اس برف میں چلنا شروع کردیا۔ کافی دور تک اور دوایک چوراہوں کو عبور کرنے کے بعد ہم اپنی منزلِ مقصود تک پہنچ 

 ڑےے۔ راستے میں سنٹرم پر گئے۔ ہمارا ٹریننگ سنٹر ایک چھوٹی سی عمارت تھی۔ اس عمارت کو اچھی طرح دیکھنے کے بعد ہم واپس

 اترے میکڈانلڈ سے فش فلے اور گرم گرم کافی کا لنچ کیا اور گھر واپس آگئے۔

گزارنے کے لیے کہیں گئے ہوئے تھے۔ دونوں ( ویک اینڈ) شام تک بوڑھے میزبانوں کے ٹی ف اور داماد بھی آگئےجو ہفتے کا اختتامیہ 
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کس سا ب ملے۔ ان دونوں سے مل کر ہم نے کافی معلومات بہم پہنچائیں۔ ایزییزی جانتے تھے اور ہم سے بہت گرم جوشی  

دراصل جرمن بزرگ حضرات ایزییزی بالکل نہیں جانتے، جبکہ نوجوان نسل ایزییزی سیکھتی ہے۔ جہاں تک بولنے کا معاملہ ہے، 

ی بولنے کا رواج بالکل نہیں ہے۔ صرف غیر اکثر نوجوان واجبی ہی بولنا جانتے ہیں، جبکہ کچھ بہت اچھی طرح بول سکتے ہیں۔ ایزییز

ملکیوں کے سا ب ایزییزی بولی جاتی ہے۔ چونکہ مشکل سے بولتے ہیں، لہٰذا ہر لفظ صاف صاف ادا کرتے ہیں اور ہمارے لیے ان کی 

 کہی ہوئی بات کا سمجھنا قدرے آسان ہوجاتا ہے۔

 ہیں۔ لیکن ان سے بات کیجیے تو وہ بہت خوش مزاج، مہربان اور جرمن لوگوں کو بات کرتے ہوئے سنیں تو وہ مزاج کے بہت اکھڑ لگتے

 نٹر والی خاتون 

ئ

 نٹر تک پہنچے اور کاي

ئ

مدد کرنے والے لوگ ہوتے ہیں۔ ہمارے سا ب اکثر یہ ہوا کہ جب بھی ہم کسی لائن میں لگ کر کاي

آئی اور ہماری مشکل آسان کردی۔ اسی طرح جہاں پر  کے سا ب بات چیت شروع کی اور مشکل میں پھنسے، پیچھے کوئی لڑکی فوراً نکل کر

 کسی کو روک کر کوئی سوال پوچھا، انھوں نے بہت خوش مزاجی کے سا ب جواب دیا اور صحیح رہنمائی کی۔

 سفر کی تھکن بہت زیادہ تھی اس لیے ہم سرِ شام ہی سو گئے اور اگلے دن صبح کی خبر لائے۔

 

(۲)  

 

، نار ب اور بالٹک سمندروں اور سلسلہ کوہ آلپس کے درمیان موجود اس ملک کا سرکاری نام فیڈرل یورپ کے عین درمیان میں واقع 

ریپبلک آف جرمنی ہے اور اسکا رقبہ لگ بھگ تین لاکھ ساٹھ ہزار مربع کلو میٹر ہے۔ اسکے مشرق میں پولینڈ اور چیک ریپبلک واقع 

م لکسمبرگ اور ہالینڈ واقع ہیں اور شمال میں ڈنمارک۔ اسکا ہیں تو جنوب میں آسٹریا اور سوئٹزر لینڈ ہیں ، مغرب 
 

ن

ئ

جبٹ
بی ل
ی

میں فرانس ، 

صدر مقام برلن ہے اور آبادی تقریباً اکیاسی ملین ہے۔ جس زمانے کا یہ قصہ ہے ، یہ ملک دو حصوں میں بٹا ہوا تھا، مشر  اور مغربی 

  جرمنی پیپلز ریپبلک آف جرمنی۔ ایک ملک آہنی پردے کی اس جرمنی۔ مغربی جرمنی فیڈرل ریپبلک آف جرمنی کہلاتا تھا اور مشر

جانب واقع تھااور نیٹو کا حصہ تھا تو دوسرا دوسری جانب تھا اور وارسا پیکٹ میں شامل۔ ایک امریکن بلاک میں تھا تو دوسرا روسی بلاک 

دیوں سمیت موجود تھا۔اور تو اور، شہر برلن بھی میں۔یورپین یونین ابھی وجود میں نہیں آیا تھا اور سوویت یونین اپنے تمامتر اتحا

دوحصوں میں تقسیم کیا گیا تھا، مشر  اور مغربی برلن۔ مغربی برلن جو مشر  جرمنی کے عین درمیان میں واقع تھا، مغربی جرمنی کا شہر 

 ے کے پس منظر میں، تھا اور مشر  جرمنی والوں نے اس شہر کے گرد ایک دیوار کھینچ دی تھی جو دیوارِ برلن کہلا
في
تی تھی۔اسِ جغرا

 ہم مغربی جرمنی کے مہمان تھے۔
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ب ری کے سا ب طلوع ہوئی۔ ہم بمشکل اھے  اور تیاری وغیرہ کرکے بس اسٹاپ پر جاکھڑے ہوئے۔بس 

س

اگلے دن کی سرمئی صبح برف

ئی ہوئی اپنی ناک کو اپنے ہا ب سے چھو کر اسٹاپ کے شیڈ میں پہنچے تو اپنے مشہورِ زمانہ اوور کوٹ سے برف کو جھٹکا ، سردی سے تمتما

ب ری کا یہ انوکھا منظر ہم

س

نے  محسوس کیا تو اللہ کا شکر بجالائے کہ ابھی اپنی جگہ پرہی موجود ہےاور بس کا انتظار شروع کردیا۔مسلسل برف

 پہلے کب دیکھا تھا، مبہوت ہوکر ہر طرف دیکھا یے ۔ سبحان تیری قدرت۔

نظارہ دیکھا۔ نہ بس ڈرائیور نے بس کو اسٹاپ سے دور لے جاکر روکا، نہ لوگوں کا ہجوم اس کی طرف دوڑا بلکہ جو  بس آئی تو ایک انوکھا

کچھ لوگ بشمول رنگا رنگ کپڑوں میں ملبوس طلبا و طالبات وہاں موجود تھے ایک باقاعدہ لائن بنا کر بس کے اگلے دروازے سے داخل 

کو ٹکٹ کے پیسے دیکر، اس سے ٹکٹ حاصل کرتے ہوئے ، اندر داخل ہوتے رہے۔پچھلا  ہونا شروع ہوئے اور سا ب ہی ڈرائیور

دروازہ مسافروں کے بس سے اترنے کے لیے تھا، لہٰذا ادُھر سے کوئی بھی شخص داخل نہیں ہوا۔ بس چل پڑی۔ اتوار کی بہ نسبت 

پنے اسٹاپ کا انتظار کر نے لگے۔زیادہ رش تھا، اس لیے ہم بھی ایک کونے میں ڈنڈا پکڑ کر کھڑے ہوگئے اور ا  

ب ری کا حسین منظر بصارتوں کے لیے ایک حسین تحفہ 

س

گو بس میں تل دھرنے کی جگہ نہ تھی، لیکن سفر مزیدار گزر رہا تھا۔ جہاں برف

خوش خوش ثابت ہورہا تھا تو وہیں جرمن خواتین کی گفتگو کے آواز و انداز سماعتوں میں یراینی گھول رہےتھے۔ہم خوش ہوئے اور 

اپنے اسٹاپ پر اترے اور پھر وہیں سے اپنے تربیتی مرکز تک گرتی ہوئی برف کے مزے لیتے ہوئے ہم نے ایک طویل واک کا آغاز 

کردیا۔ہر قدم ایک نئی جد و جہد تھا۔بمشکل زور لگا کر اپنا پاؤں برف میں سے نکالتے اور ایک فٹ دور اسے دوبارہ نرم سی برف میں 

 چلتے چلتے، گرتے پڑتے آخر کار ہم اپنی منزل مقصود تک پہنچ ہی گئے۔ استقبالیہ پر پہنچ کر اپنے نام کا اعلان کیا دھنسادیتے۔برف میں

اورضروری کاروائیوں کے بعد اپنی کلاس میں پہنچا دئیے گئے۔ نئے دوتوںں سے ملے۔ جو لوگ پچھلی مرتبہ کے تجربہ کار تھے ، فوراً کچن 

ماس اٹھالائے جو فری تھے۔ ہم نے پہلی مرتبہ اسٹرانگ جرمن کافی نوش جان کی اور پسند کی۔استاد کے  سے چائے اور کافی کے تھر

آنے سے پہلے پہلے ہم کافی پی کر سردی سے بچاؤ کی تدابیر اور اپنی کلاس کے دوتوںں کے سا ب اچھی خاصی گپ شپ کرچکے تھے۔ 

کا آغاز ہوا۔ دوپہر کے کھانے کا وقفہ ہوا تو دوتوںں کے ہمراہ کمپنی کی ایک  استاد صاحب تشریف لائے اور ایک عدد بور قسم کی تربیت

ہی دوسری عمارت میں پہنچ گئے ۔کینٹین میں پہنچے تو وہاں پر بھی ایک عجیب و غریب منظر دیکھا۔ کیا چھوٹا ، کیا بڑا ہر افسر و کلرک ایک 

 لائن میں کھڑےہوئےتھے۔

 

د و ایازایک ہی صف میں کھڑے تھے گویا محمو  

اور نہ کوئی بندہ نوازرہا نہ کوئی بندہ   
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 کینٹین میں پہنچ کر حلال غذا کی تلاش شروع کی اور آخر کار تھک ہار کر سلاد، ڈبل روٹی اور مکھن قسم کی اشیا پر ہی گزارا کیا۔

م 

س

ع

 

س

ایک جرمن ساتھی اور ایک کینیڈین ساتھی سے گہری دوستی گانٹھ چکے تھے۔ شرم کو ( رچرڈ شرم) شام سے پہلے پہلےہم ریشارد 

  ٹر خریدنا چاہتے ہیں تو اس نے جی جان سے مدد کا وعدہ کرلیا۔ کینیڈین  ۶۴اپنے پروگرام کے بارے میں بتایا کہ ہم ایک عدد کموڈور 

ئ

 
کم

کہ وہ سنٹرم کے قریب ہی ہوٹل پیئر میں یادم پذیر ہے تو روزآنہ اس کے سا ب پیدل ہی سنٹرم تک جانے لگے۔ سنٹرم  ساتھی نے بتایا

 شراب لنڈھاتے 
ِ
تک پہنچ کر پہلے تو کسی ریسٹورینٹ میں بیٹھ کر کافی کا ایک اور کپ نوشِ جان فرماتے اور اپنے کینیڈین ساتھی کو جام

س اسکے ق س سے اتارتے ہوئے دیکھتے، ڈھیروں باتیں کرتے اور پھر اسے اسکے ہوٹل چھوڑتے ہوئے ہوئے یعنی بئیر کا ایک بڑا گلا

اپنی بس پکڑتے۔ کبھی کبھی رات ہوجانے پر میکڈانلڈ سے فش فلے اور کافی یا ہاٹ چاکلیٹ کا ایک بڑا گلاس لیتے اور اس طرح رات 

ادھر یہ بات بھی پتہ چلی کہ ہم پہلے دن سے جس بس اسٹاپ پر اترتے  کے کھانے سے فارغ ہوکر ہی اپنے کمرے میں واپس پہنچتے۔

دہ 

س

 

ئ

آرہے تھے وہ ٹریننگ سنٹر سے کافی دور تھا، اگر ہم ایک دو اسٹاپ بس کو اور برداشت کرتے تو قریبی اسٹاپ پر اتر سکتےتھے۔خیر آئ

۔کے لیے ہم نے اپنے راستے میں تبدیلی کرلی اور دو اسٹاپ کے بعد اترنے لگے  

کینیڈین ساتھی ہی کی بدولت ایک اور یوروپین سے دوستی ہوئی جو کسی اور کلاس میں تھا اور وقفوں میں کافی پینے کے لیے ہمارے 

شرم  کمرے میں آجاتا تھا۔ اس کا نام اب بھی یاد ہے ، وہ سوین گنار اولسن تھا۔بلا کا باتونی۔ ہر موضوع پر بولتا اور اچھابولتا تھا۔ ادھر

دوستی بھی اچھی نبھ رہی تھی، یعنی اس نے اپنا وعدہ پورا کردکھایا تھا۔ پہلے تو وہ ہمیں شہر کے مختلف اسٹورز پر لے گیا اور وہاں  کے سا ب

ہماری فرمائش پر کموڈور کی قیمت دریافت کی، پھر ہمیں لے کر شہر سے تقریباً باہر ایک بڑے اسٹورپر جا کر ان کے کاؤنٹر پرہمیں پیش 

  ٹر کی قیمت دریافت کی تو پتہ چلا کہ قیمت میں کہیں بھی فرق نہیں ہے، لہٰذا ہم نےاپنے پیارے دوست شرم کے  کردیا۔ ہم

ئ

 
نے کم

  ٹر مع  ایک عدد فلاپی ڈرائیو کے خریدا۔ ہم نے ان دونوں چیزوں کے 

ئ

 
مشورے کے سا ب، وہیں سے اپنی زندگی کا سب سے ہلا  کم

 شیلف سے نکال کر ان چیزوں کو ہمارے حوالے کردیا۔ نہ یکنگ  کی دِقت اور نہ ڈبے کھولنے کی نام لیے اور کلرک نے قریب ہی کسی

  ٹر کو ہم کون مانیٹر پر 

ئ

 
ضرورت، ہم نے قیمت ادا کی اور شرم کے سا ب آکر گاڑی میں بیٹھ گئے۔ اب ایک مشکل اور تھی۔ اس کم

ل اسٹور پہنچ کر  دیکھیں گے؟ ہم نے شرم کو اس مشکل سے آگاہ کیا تو اس نے

 

ی

س

مٹ

 

ت

فوراً گاڑی موڑلی اور سنٹرم میں واقع واحد ڈیپار

ہمیں ایک عدد چھوٹا، چھ انچ اسکرین کا بلیک اینڈ وہائٹ ٹی وی بھی مول لےدیا۔ ہماری ساری مشکلیں آسان ہوچکی تھیں۔ کشاں 

  ٹر کو اسکے ڈبوں سے نکال کر سیٹ کیا ۔ پھر کیا تھا، کشاں گھر پہنچے ۔ گھر پہنچ کر ٹی وی کو ٹیون کیا اور جرمن شر یات دیکھتے ہوئے 

ئ

 
کم

  ٹر سے کھیلتے

ئ

 
۔ ہماری تو پانچوں انگلیاں گھی میں تھیں اور سر کڑھائی میں۔ رات کوباری باری، دیر تک، کبھی ٹی وی دیکھتے اور کبھی کم
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ي کا ر وغیرہمثلاً ڈانکے شون یا ڈانکے، یٹے  شون، آف ویڈے زین) چند ایک جملوں کے علاوہ ،

س

ی ٹٹ

 

ی
جو ہم اب تک سیکھ ( ، اش بین آنے  

پروگرام دیکھنے کو ملتے تھے کہ ‘ دلچسپ’اور ‘ اچھے’چکے تھے، جرمن زبان گو ہماری سمجھ سے بالاتر تھی ، پھر بھی کبھی کبھی تو اتنے 

اسی طرح مصروف گزر گیا۔طبیعت باغ باغ ہوجاتی اور ہم عش عش کر اٹھتے۔یہی لن ترانیاں تھیں اور ہم تھے۔پورا ہفتہ   

ایک ایسےہی معے  کی شام کا ذکر ہے، ہم ٹریننگ سنٹر کی مصوفیات سے فارغ ہوکر اپنے کینیڈین دوست کے سا ب ایک قریبی 

ریستوران میں ٹھے ا موسم کا لطف اٹھارہے تھے اور سا ب ہی اسی طرح کافی کی چسکیاں لے رہے تھے، جس طرح ہمارا دوست بیئر کے 

ہاتھا۔ تنی  یرایں تھی زندگی اُس پل۔ پاکستان سے باہر جاکر جمعہ کی شام کا تو لطف ہی دوبالا ہوجاتا ہے۔ ڈھائی دن کی پُر مزے لے ر

  ٹر پر گیم کھیلیں، چاہیں لیٹے رہیں تصورِ جاناں یے  ہوئے۔

ئ

 
  لطف چھٹی ہمارے سانے  تھی۔ چاہیں سوئیں، چاہیں اپنے نئے کم

  نے اپنی مارر آلود نگاہیں اوپر اٹھائیں اور ہم سے خاطب  ہوا۔اچانک ہمارے کینیڈین دوست

کیا خیال ہے؟ کیوں نہ برلن چلیں؟! خلیل ’’ ‘‘ 

’’ ہم نے سوچا۔‘‘ گورا نشے میں ہے۔’’ ہم حیران رہ گئے۔‘‘ برلن؟ ابھی؟  

’’ وہ ترنگ میں آکر بولا۔‘‘ ہاں۔ کیوں نہیں؟  

  چھٹی ہمارے سانے  تھی۔ہم نے فوراً حامی بھرلی۔اندھا کیا چاہے، دو آنکھیں۔ دو دن کی پہاڑ جیسی

ہم دونوں نے جلد جلد اپنے مشروبات ختم یے  اور وہاں سے نکل کر ریلوے اسٹیشن پہنچے جو سنٹرم سے زیادہ دور نہ تھا۔ معلومات کی 

 نے کنگ  کروا لی اور اپنے اپنے کھڑکی سے معلوم ہوا کہ برلن جانے والی انٹر سٹی ریل گاڑی رات بارہ بجے یہاں سے روانہ ہوگی۔ ہم

مستقر کی طرف روانہ ہوگئے۔ رات بارہ بجے دوبارہ ایک ایک تھیلا لیے اسٹیشن پر ملے اور ٹرین کے آنے پر اطمینان کے سا ب اس کی 

چھکا چھک چلی آرام دہ سیٹوں پر براجمان ہوگئے۔ ٹرین ساری رات کئی گھنٹے چل کر صبح سویرے برلن زو اسٹیشن پہنچےگی۔ ریل گاڑی 

اور ایرلانگن سے روانہ ہوئی اور رات کے کسی پہر سرحد پار کر گئی۔ کچھ سرحدی گارڈ ریل گاڑی پر چڑھ آئے اور لگے پاسپورٹ چیک 

کرنے۔ ہم دونوں نے اپنے پاسپورٹ انکے حوالے یے  تو انھوں نے کاغذی کارروائی کے بعد ایک علیحدہ کاغذ پر مشر  جرمنی کا 

ہمارے حوالے کر دیا اور یوں ہم مغربی جرمنی سے مشر  جرمنی میں داخل ہوگئے۔ ٹرانزٹ ویزا   

ہم نے آرام دہ بر ب پر لیٹ کر آنکھیں بند کرلیں اور ایک دوسری دنیا میں پہنچ گئے۔ صبح سویرے تازہ دم ہوکر اھے  تو اجالا پھیل چکا 

نوں ، بستیوں اور ویرانوں سے دوڑتی ہوئی گزرتی جارہی تھی۔ پہلی چیز جو  تھا اور ریل گاڑی مشر  جرمنی کےمیدانوں، کھیتوں اور کھلیا

ہم نے محسوس کی وہ مغربی جرمنی اور مشر  جرمنی کے ماحول کا واضح فرق تھا۔ جہاں مغربی جرمنی کے ماحول سے امارت ٹپکتی تھی 

ہم مشر  جرمنی کو عبور کرکے مغربی برلن میں داخل ہوگئے  وہیں مشر  جرمنی کا ماحول نسبتاً غربت کی عکاسی کرتا تھا۔ تھوڑی دیر میں
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 اورصبح سات بجے کے قریب برلن زو نامی ریلوے اسٹیشن پر اتر گئے۔

ریلوے اسٹیشن سے خراماں خراماں چلتے ہوئے باہر نکلے تو برلن کی خوبصورت صبح اپنے حسین جلوے بکھیرے ہماری منتظر تھی۔ ہم 

ے سرے تک ٹہلتے ہوئے ایک چکر لگا یا اور برلن کا مشہور ناشتہ کرنے کے لیے ریستوران کے نے سڑک کے ایک سرے سے دوسر

باہر لگی ہوئی ایک میز پر براجمان ہوگئے۔ مزے لے لے کر ناشتہ کیا اور اس دوران موسم اور دیگر نظاروں کا خوب لطف اٹھایا۔ ناشتے 

ں کے انتظار میں کھڑی تھیں۔ ہم نے بھی مشر  برلن کے ٹوور کا بس سےفارغ ہوئے تو دیکھا کہ قریب ہی کئی ٹووربسیں مسافرو

ٹکٹ خرید لیا۔ یہ سفرچار گھنٹے دورانیئے کا تھا۔بس کچھ دیر مسافروں کے انتظار کے بعد ہمیں لے کر چلی تو آن کی آن میں دیوار برلن 

 
ِ
زمانہ دیوار کی تاریخ سے آگاہ کرتے چلیں۔ کی مشہور گزرگاہ چیک پوائنٹ چارلی پہنچ گئی۔ یہاں ہم قارئین کو اس بدنام  

دیم 

 
 

جنگِ عظیم دوم کے اختتام پر شکست خوردہ جرمنی کو اتحادیوں کےچار فاتح ملکوں یعنی امریکہ، برطانیہ، فرانس اور روس نےپوٹ

ز یعنی حصوں میں بانٹ دیا ایگریمنٹ کے ذریعے چار حصوں میں بانٹ لیا۔ برلن جو جرمنی کا دارالخلافہ تھا، اسے بھی اسی طرح چار سیکٹر

ادِھر  گیا۔ اس بندر بانٹ کے دوسال کے اندر اندر ہی اتحادی قوتوں کا فاتح اتحاد پارہ پارہ ہوگیا اور روس اپنے حصے کو لیکر علیحدہ ہوگیا ۔

م اور لکسمبرگ نے مارشل پلان کے ذریعے با  تین حصوں 
 

ن

ئ

بٹ ج
بی ل
ی

کو ملا کر مغربی جرمنی کی امریکہ برطانیہ فرانس اور قریبی ہالینڈ، 

  تشکیل کی راہ ہموار کردی۔مغربی برلن بھی اسی منصوبے کے تحت مغربی جرمنی کی حدود میں آگیا۔

مشر  جرمنی کے تسلط سے آزادی پانے کے خواہش مند سینکڑوں باشندوں نے موقع غنیمت جانا اور اور سرحد پار کرکے مغربی برلن 

ہ آزاد ی کے سا ب مغربی جرمنی جاسکتے تھے۔پہنچنا شروع ہوگئے، جہاں سے و   

میں روسی ڈکٹیٹر جوزف اسٹالن نے مغربی برلن کے بائیکاٹ کا فیصلہ کیا اور اسے چاروں طرف سے  ۰۹۴۸اس صورتحال کے پیشِ نظر 

کو نکالنے اور ضروریاتِ گھیر کر ہر قسم کی آمد و رفت اور سپلائیز کو روک دیا گیا۔مغربی طاقتوں نے اس مشکل صورتحال سے اہلِ شہر 

زندگی کی فراہمی کے لیے برلن ائر لفٹ کا پروگرام بنایا اور اس طرح تمام نجی ائر لائینز کو اس پروگرام میں شرکت کی دعوت دی۔ 

یوار برلن کی کو مشر  جرمنی نےد ۰۹۶۰اگست  ۰۳میں یہ بائیکاٹ ختم کردیا گیا۔  ۰۹۴۹برلن ائر لفٹ نے اس بائیکاٹ کو بے معنی بنادیا تو 

 تعمیر شروع کی اور اس طرح مغربی برلن کو گھیر کر ہر قسم کی آمد و رفت کو ناممکن بنادیا۔

لوگوں نے دیوار پھلانگنے کی کوشش کی  ۱۱۱۱میں جرمنی متحد ہوا ، اور اس دیوار کو گرادیا گیا لیکن اس عرصے میں تقریباً  ۰۹۸۹بالآخر 

میں جب ہم مغربی جرمنی پہنچے، تو جرمنی دوحصوں میں منقسم تھا اور  ۰۹۸۶جان سے ہا ب دھو ٹھے ا۔ جن میں سے تقریباً دوسو افراد اپنی

 دیوارِ برلن اپنی تمام تر حشر سامانیوں سمیت موجود تھی، جسے ہم چار گھنٹے کے لیے عبور کیا چاہتے تھے۔
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(۳)  

 

 چارلی پہنچی تو مغربی جرمنی کی سرحد پر متعین

 
س

 

ئ

 گارڈز نے ہمارے پاسپورٹ کا جائزہ لیا اور ہمیں آگے بڑھنے کا ہماری بس چیک پوائ

ر لینڈ سے ہوتی ہوئی مشر  جرمنی کی سرحد پر پہنچ گئی۔ دیوارِ برلن کو دیکھ کر جو

س س

 
ہیبت  اشارہ کردیا۔ بس رینگتی ہوئی آگے بڑھی اور نو م

نے انتہائی سرعت کے سا ب بس کو گھیرے میں لے لیا اور اس  ہم پر طاری ہوگئی تھی وہ اور زیادہ گہری ہوگئی۔ مشر  جرمن فوجیوں

کی جامع تلاشی شروع کردی۔ تمام مسافروں کے پاسپورٹ چیک کرکے اپنے قبضے میں کرلیے گئے اور بس کی نچلی منزل پر واقع سامان 

کار ہمیں آگے بڑھنے کا اشارہ کیا گیا۔ اب  کے کمپارٹمنٹ کو کھول کر اس کی بھی تلاشی لی گئی۔ تقریبا آدھے گھنٹے کی یکنگ  کے بعد آخر

ہم اگلے چار گھنٹے تک اس بس چے چمٹے رہنے پر مجبور تھے اس لیے کہ ہمارے پاسپورٹ فوجیوں نے اپنے قبضے میں لے لیے تھے جو 

 ید  خانے میں بشرط واپسی ہی ہمیں لوٹائے جانے تھے۔ ہمارے دل میں یہ احساس جاگزیں ہوچکا تھا کہ ہم ایک آزاد دنیا سے ایک

جارہے تھے۔ایک عجیب اداسی کی کیفیت ہمارے حواس پر طاری ہورہی تھی۔اے اداسی تجھے سلام۔ ہم جو صرف چار گھنٹے کے لیے 

اس دنیا میں داخل ہوا چاہتے تھے، پریشان تھے، اداس تھے، اپنی آزادی کے چھن جانے پر خوفزدہ تھے۔ ہمیں ان لوگوں کا بھی خیال 

ری زندگی اس ید  خانے میں گزارنے پر مجبور تھے۔ جن کے ارد گرد ایک لوہے کا پردہ ڈال دیا گیا تھا۔ جو اس ویع  و تھا جو اپنی سا

 

 
س ئ

 
عریض ید  خانے میں ضمیر کے ید ی تھے۔ بھاری دل کے سا ب ہم نے اس نئی دنیا میں قدم رکھا اور ہماری بس نے چیک پوائ

  سفر شروع کیا۔میں( مشر  جرمنی) چارلی سے مشر  برلن 

 چارلی سے متعلق کچھ معلومات فراہم کردی جائیں۔ یہ 

 
س

 

ئ

بہتر معلوم ہوتا ہے کہ اس مقام پر ہمارے پیارے قارئین کو چیک پوائ

 معلومات ہم نے مندرجہ ذیل ویب سائیٹ سے لی ہیں ۔ قارئین اس ویب سائیٹ پر جاکردیوارِ برلن کی پوری تاریخ جان سکتے ہیں۔

http://www.dailysoft.com/berlinwall/history/ 

اور مغربی طاقتوں کے ( ڈپلو میٹس ) کو سرحدبند کرنے کے دس دن بعد، سیاحوں، دوسرے ممالک کے افسروں  ۰۹۶۰اگست  ۰۳ ’’

 لیے صرف فریڈرش  اسٹراسے پر واقع گیٹ استعمال کرنے کی اجازت دی گئی۔ کچھ دن بعد ، فوجیوں کو مشر  برلن میں داخلے کے

م اشٹاڈ میں تھا اور دوسرا 

 ی ل
ی

س کھولے گئے جن میں سے ایک مغربی جرمنی کی سرحد پر واقع تھا اور 

 

ٹ

س

 ی
ٹ

ئ

ی

اس کے علاوہ دو اور چیک پوا

 الفا مغربی برلن اور مشر  جرمنی کی سرحد پر ،ڈرائی لنڈن میں 

 
س

 

ئ

س کو بالترتیب چیک پوائ

 

ٹ

س

 ی
ٹ

ئ

ی

، (ڈرائی لنڈن) تھا۔ ان تین چیک پوا

 براوو 

 
س

 

ئ

م اشٹاڈ) چیک پوائ

 ی ل
ی

 چارلی ( 

 
س

 

ئ

کے نام سے پکارا گیا۔( فریڈرش  اسٹراسے) اور چیک پوائ ‘‘  

http://www.dailysoft.com/berlinwall/history/
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 چارلی سے آگے بڑھے تو ہماری حسین گائڈ نے بس کے انٹر کام پر ہمیں خوش آمدید کہا ا

 
س

 

ئ

ور ارد گرد کی عمارات سے چیک پوائ

 یعنی 

س

 
س

لیموں کے ’’متعلق معلومات بہم پہنچانا شروع کردیں۔ ہم ایک کشادہ سڑک پر پہنچے تو گائڈ نے بتایا کہ اس سڑک کا نام اُنٹر ڈی ل

سٹراسے کا ہے۔ ایک زمانہ تھا کہ اس سڑک پر دورویہ لیموں کے درخت لگائے گئے تھے جسکی وجہ سے اس ا‘‘ درختوں کی چھاؤں میں

 پڑ گیا تھا۔ اس ویع  و عریض شاہراہ کے دونوں جانب انتہائی عایشانن عمارتیں اس شہر کے عظیم مای۔ کے قصے سنا 

س

 
س

نام ہی اُنٹر ڈی ل

رہی تھیں۔ ایک ایک عمارت دیکھنے کے لائق تھی۔ خوبصورت، عایشانن اور فن تعمیر کا ایک اعلیٰ نمونہ۔ یکے بعد دیگرے ان عمارتوں 

اس  ایک سلسلہ تھا جو دور تک پھیلا ہوا تھا۔ پتھر کی بنی ہوئی یہ بلند و بالا عمارتیں اس پارینہ عظمت کے گن گا رہی تھیں جو اس شہر اورکا 

عظیم ملک کا خاصہ تھی۔ہم دیکھتے ہی چلے گئے۔ کبھی بس کے سانے  کے شیشے سے آنے والی عمارت کو دیکھتے، کبھی دائیں دیکھتے اور 

۔ ادھر ہماری گائڈ ایک خوبصورت جرمن خاتون تھی جس کے گلے کی حلاوٹ پر ہم کئی کئی مرتبہ قربان ہو ہو سے کبھی بائیں

گئے۔اس کا بیان پہلے جرمن اور پھر انگلش زبان میں ہوتا۔ پہلے ہم اسکے حسین چہرے کی بناوٹ کو دیکھتے ہوئے اس کے خوبصورت 

اور پھر انگلش میں اس کا مدعا جانتے۔ پہلے جرمن زبان میں وہ جب بھی شہر برلن کا منہ سے جرمن زبان کی یراینی کے مزے لوٹتے 

( رے کو پر کرکے) ہمیں بلین سنائی دیتا ، پھر اسکے ترجمے میں وہ اسے انگلش لہجے میں بورلن ‘ برلن’تذکرہ کرتی، اسکے بیان میں لفظ 

ہی فدا ہورہے تھے، اس لفظ کو دو مختلف زبانوں میں سن کر تو جھوم جھوم ادا کرتی۔ ہم جو اسکے الفاظ کی ادائیگی اور تلفظ پر پہلے 

اٹھتے۔اگلے تین گھنٹے کچھ اس تیزی کے سا ب گزرے کہ ہم حیران رہ گئے ۔کاش کچھ اور وقت ملا ہوتا تاکہ ہم اس کی زبان کی یراینی 

ل گھوم کر ان عمارتوں کو دیکھ پاتے۔ یہی سوچتے ہوئے ہم سے صحیح طور پر لطف اندوز ہو سکتے۔ کاش کچھ اور وقت ملا ہوتا اور ہم پید

 ایک ایک گزرے ہوئے لمحے کو اپنی یادداشت میں محفوظ کرتے رہے۔

ایک جگہ ، پتھر کی خوبصورت عمارت کے صحن میں ہمیں بس سے تارا گیا۔ ہم نے ٹانگیں سیدھی کیں اور گائڈ کی جانب دیکھا تو پتا چلا 

کو دیکھنے کے لیے یہاں روکا گیا ہے۔ میوزیم بھی خاصا دلچسپ تھا۔ فارغ ہوئے تو پھر بس میں اپنی اپنی سیٹ کہ ہمیں ایک عدد میوزیم 

 سنبھالی اور اپنی حسین ٹوور گائڈ اورمشر  برلن کے خوبصورت نظاروں میں کھو گئے۔

پر ایک لائف سائز ر ب کو چار بس میں سے چلتے چلتے ہم نے ایک عدد عایشانن اور خوبصورت گیٹ کو بھی دیکھا جس کے او

چلارہی ہے۔ پتھر کا ‘‘ وکٹوریہ’’ یعنی ر ب کو جرمن دیومالائی کہانیوں کی فتح کی دیوی ‘‘ کواڈریگا ’’تنومندگھوڑے کھینچ رہے تھے۔اس 

 نہ ہوگیا۔یہ عمارت بنا ہوا یہ مجسمہ اتنا دل لبھانے والا تھا کہ ہم مبہوت ہوکر اسے دیکھتے رہے جب تک کہ وہ ہماری نظروں سے اوجھل

  جس کا نام برنڈن برگ گیٹ ہے، برلن کا لینڈمارک یا علامتی عمارت کہلائی جانے کی بجا طور پر مستحق ہے

کبھی کبھی دیوار برلن کی بھی ہمیں ایک آدھ جھلک نظر آجاتی تھی لیکن دور دور سے، ا دھر ہماری گائڈ اس بارے میں خاموش تھی۔ 
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 والی عمارتوں کے مای۔ عید  کے بارے میں فر فر بتاتی رہی، لیکن چھلے  پچاس ساٹھ سالہ تاریخ کے بارے وہ ہمیں سانے  سے گزرنے

  میں کچھ نہیں بتایا۔

خیر صاحب ، یہ چار گھنٹے کہاں گئے، ہمیں آج تک نہیں پتا چلا۔ ہم ایک خوابناک انداز میں اس عظیم الشان شہر کو دیکھتے رہے یہاں 

 چارلی پر پہنچ کر رک گئی۔ اب جو تلاشی شروع ہوئی ہے تو ختم ہونے کا نام ہی نہیں لے رہی تھی۔ بس تک کہ بس دوبارہ چیک

 
س

 

ئ

 پوائ

کے ہر کونے کھدرے کی تلاشی لی گئی۔سامان کے کمپارٹمنٹ کو دوبارہ کھلوا کر ایک ایک سوٹ کیس اور بیگ کو نکال کر دیکھا 

تھے کہ ان کا کوئی بھی شہری ان کے نگل  سے آزاد ہوکر آزاد دنیا میں جاسکے اور سکھ گیا۔دراصل مشر  جرمنی والے یہ نہیں چاہتے 

اور چین کا سانس لے سکے۔ہمیں ہر لمحہ یہ خوف دامن گیر تھا کہ کہیں ہمیں کسی ناکردہ گناہ کی پاداش میں روک ہی نہ لیا جائے۔ خیر 

ں نے بس کو آگے بڑھانے کا اشارہ کردیا۔ ہمیں اپنے پاسپورٹ کی بھی خدا خدا کرکے اس تکلیف دہ صورت حال کا خاتمہ ہوا اور فوجیو

فکر دامن گیر تھی لیکن گائڈ کے ہاتھوں میں پاسپورٹوں کی گڈی میں جھانکتا ہوا ہرا رنگ دیکھ کر جان میں جان آئی۔ بس نے ہمیں اسی 

رہا تھا کہ ہم مشر  جرمنی کے شہر مشر  برلن ہو چوک میں اتار دیا جہاں سے ہم اس سفر پر روانہ ہوئے تھے۔ ہمیں یقین نہیں آ

آئے ہیں۔ہم نے اور ہمارے کینیڈین دوست نے اپنے اپنے پاسپورٹ سنبھالے اور دوسری بس کی جانب بڑھے جو مغربی برلن کی 

  سیر کے لیے تیار تھی۔

رر گائڈ ایک اگلے آدھے گھنٹے کے اندر اندرہم مغربی برلن کی سیر کی غرض سے ایک دوسری بس میں آر
سف
 م
ہ

ام سے ٹھے ا تھے، ہماری 

اور جرمن شگفتہ چہرے والی خاتون تھی اور بس اپنے سفر پر روانہ ہونے کو تھی۔ ہم نے اپنی نگاہیں گائڈ کے چاند سے چہرے پر گاڑدیں 

 اور مغربی برلن کی بہاریں دیکھنے کے لیے تیار ہوگئے۔

م کا گرجا

ہ ل
ی ل

 تھا جو جنگ عظیم دوم میں تقریباً مکمل طور پر تباہ ہوچکا تھا، اس کا تباہ شدہ ینارر اب بھی بس چلی تو سب سے ہلا  نظارہ قیصر و

میں ایک نئی عمارت بنا دی گئی ہے۔ بس گھومتی رہی اور ہم مغربی  ۰۹۶۳اسی حالت میں کھڑا عظمت رفتہ کی کہانی سنارہا ہے جسکے برابر 

یکھتے رہے۔ ہمارا خیال ہے کہ زیادہ تاریخی اور عایشانن عمارات شہر کے مشر  حصے میں جرمنی کی خوبصورت اور نسبتاً نئی عمارات کو د

تھیں۔ بس نے ہمیں دیوارِ برلن کے قریب ایک عمارت میں اتارا اور ہم اس میوزیم کو دیکھتے ہوئے دیوارِ برلن کی اصل کہانی سنتے 

 ہوئے مصوری کے نمونے دیکھا یے ۔ قریب ہی کچھ ریںیں بھی رہے۔ یہاں سے ہم دیوار کے قریب گئے اور اس پر مغربی جانب بنے

 تھیں جو دیوار پار کرنے والوں پر مشر  گارڈز کے ظلم کی داستان سنا رہی تھیں۔

ہم نے میوزیم کی عمارت کے چبوترے پر چڑھ کر دوسری طرف جھانکا تو قریب ہی برنڈن برگ گیٹ کی عایشانن عمارت نظر آرہی 

وسری جانب ایک ہیبت ناک سناٹا چھایا ہوا تھا اور کوئی آدم یا آدم زاد نظر نہیں آتا تھا، گو یا کسی انسان کوبھی ادُھر دم تھی۔ دیوار کی د
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مارنے کی اجازت نہ تھی، ادِھر مغربی جانب اسے ایک مصور دیوار کی حیثیت حاصل تھی جس پر ہزاروں مصوروں نے اپنے نقش و 

 نگار چھوڑے تھے۔

برلن ہمیں اچھا لگا تھا۔ آج تقریباً پچیس سال بعد ہم اس شہرکو دوبارہ دیکھنا چاہتے ہیں۔ متحدہ برلن کتنا عظیم الشان شہر  بحیثیت مجموعی

ہوگا۔ اس کریہہ المنظر دیوار کا کیا ہوا ہوگا۔ ٹی وی پر کئی مرتبہ اس دیوار کو گرتے ہوئے دیکھاہے، جو ہمیں بہت اچھا لگا۔ اس وقت 

رے 
 
ب

ہوئے جذبات کا کیا عالم ہوگا جب انھوں نے ہر زنجیر کو توڑ دیا اور اس قبیح دیوار کو آخر کار گرادیا جس نے انھیں لوگوں کے ب

پچاس سال ایک دوسرے سے جدا رکھا تھا۔ اس دنیا میں ہم نے ایک ملک کے اتحاد کو پارہ پارہ ہوتے ہوئے تو اکثر دیکھا ہے لیکن 

 یعنی ایک ملک کے دوحصو

س

ں

 

 س
ی ٹٹ
ي ف

س

ی

ں کو متحد ہوتے ہوئے پہلی بار دیکھا۔یو People have spoken  عوام کی آواز کو دبایا نہیں

 جاسکتا۔

اپنےدن کی اس مصروفیت میں ہم دوپہر کا کھانا بھول چکے تھے، لہٰذا ان دونوں سفروں سے فارغ ہوکر ہم نے ایک ریستوران میں 

ٹرین پر سوار ہوگئے۔ ابھی اتوار کا دن با  تھا جسے ہم میونخ کی سیر میں گزارنا چاہتے  جاکر رات کا کھانا کھایا ، اور اسٹیشن پہنچ کر میونخ کی

 کہتے ہیں۔

س  

س

  تھے۔ آج ساری رات سفر میں سوتے ہوئے گزار کر کل صبح سویرے ہم میونخ پہنچ جائیں گے جسے اہلِ جرمنی میون

جرمنی کا ٹرازٹ ویزا تھمادیا۔ یہ دونوں کاغذات اب بھی  رات آئی تو پھر گارڈز نے ہمارے پاسپورٹ چیک یے  اور ہمیں مشر 

ہمارے خزانے میں موجود ہیں۔ جب کبھی ہم اپنے اس خزانے کو نکال کر دیکھنا شروع کرتے ہیں میموری لین میں پہنچ جاتے ہیں، اپنی 

تھی۔پیاری یادوں کے درمیان، جب ہم نے یہ سفر یے  تھے۔ جب ہم نے اس انوکھی سرزمین کی سیر کی   

اس سفر سے واپسی کے بعد برلن ہمارے لیے اجنبی شہر نہ تھا۔ جب کبھی کسی ناول میں اس کا تذکرہ آتا، ہم بہت شوق سے اسے 

دی اسپائی ’’پڑتے ۔ برلن جسے ہم دیکھ چکے۔ دیوارِ برلن جو اب قصہ پارنا  بن چکی ، ہم نے اسے دیکھا ہے۔ جان لی کار کا جاسوسی ناول 

ہمارے پسندیدہ ناولوں میں سے ہے۔ یہ اسی دور کی کہا نی ہے جب دنیا دو حصوں میں بٹی ہوئی تھی۔ دیوار ‘‘ دی کولڈ ہو کیم ان فرام

برلن کے اُس طرف اور دیوارِ برلن کے اسِ طرف۔آہنی پردے کر اُس طرف اور آہنی پردے کے اسِ طرف۔یہ ٹھنڈی جنگ 

 ‘ کولڈ وار’یعنی 

 
س

 

ئ

 چارلی کا تذکرہ بھی موجود ہے جسے عبور کرتے ہوئے ایک کردار مشر  جرمن کا قصہ ہے۔ اسی ناول میں چک پوائ

 چارلی ہے جسے عبور کرکے ہم مشر  برلن گئے تھے۔

 
س

 

ئ

 فوجیوں کی گولیوں کا نشانہ بن جاتا ہے۔یہ وہی چیک پوائ

 پہنچ گئے اور سارا دن اسی طرح اس عظیم شہر کی سیر کی اور شام ڈھلے

س  

س

، نورمبرگ  اگلی صبح ہم میون

س  

س

ایرلانگن کو سدھارے۔میون

 اور ایرلانگن، جرمن صوبے بویریا کا حصہ ہیں۔ بویریا کے رہنے والے بائر کہلاتے ہیں۔ ریشارڈ شرم بھی ایک بائر تھا۔ وہ اکثر کہا کرتا

  تھا۔
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It’s nice to be a price but it’s higher to be a Bayar 

’’  ‘‘ زیادہ بہتر ہے۔پرائس ہونا اچھا ہے لیکن بائر ہونا

 کہتے ہیں پرانے زمانے میں بویریا میں گھڑیاں الٹی چلتی تھیں۔ آج بھی بویریا کی گھڑیوں کی دکانوں پر آپ کو ایسی گھڑیاں مل جاتی ہیں

 سے ایک ایسی ہی دیوار گھڑی 

س  

س

 لاکر اکثر مول لی جو الٹی چلتی تھی۔گھر( وال کلاک) جو کاؤنٹر کلاک وائز چلتی ہیں۔ ہم نے بھی میون

 ہم اپنے مہمانوں کو یہ عجیب و غریب گھڑی دِکھا کر حیران کردیا کرتے تھے۔

ہمارا ویک اینڈ ختم ہورہا تھا۔ کل سے پھر وہی ٹریننگ ہوگی اور وہی مصروفیات۔ اسِ کورس میں ابھی ایک ہفتہ با  ہے۔ اگلے ہفتے بابو 

ی ٹریننگ حاصل کریں گے، ایک دوسری جماعت کا حصہ بنیں گے۔ ہمارا بھی کراچی سے آرہے ہیں جن کے سا ب ملکر ہم ایک دوسر

کینیڈین دوست، ہمارا جرمن دوست ریشادڑ شرم اور سوین گنار اولسن سب اپنے اپنے گھروں کو سدھاریں گے، شاید پھر کبھی نہ ملنے 

۔ اے اداسی تجھے سلام۔کے لیے۔ٹرین جوں جوں ایرلانگن سے قریب ہوتی جاتی تھی، ہماری اداسی بڑھتی جاتی تھی  

 

 

(۴)  

 

 اسی کشمکش میں گزریں مری جرمنی کی راتیں

 کبھی کچھ حسین چہرے، کبھی ان کی شوخ باتیں

 

۔ کہیں شاعرِ مشرق کے سا ب ہماری اس برجستہ گستاخی سے کوئی اور مطلب نہ نکال لیجیے گا۔ ہم تو !بلکہ ایک مرتبہ پھر خبردار! خبردار 

صرف اس بات کے قائل ہیں کہ( معذرت کے سا بغالب کی روح سے )   

 

راتیں اس کی ہیں! دماغ اس کا ہے! یند  اس کی ہے  

 تیری زلفیں جس کے خوابوں میں پریشاں ہوگئیں

 

 



66 
 
 

جمعہ کی صبح ہمارے لیے ، خوشی و غم کے ملے جلے جذبات لے کر آئی۔آج جرمنی میں ہمارے پہلے کورس کا اختتام تھا اور اس 

 

 
ہ

ں اپنے پرانے دوتوںں کے بچھڑنے کا غم تھا وہیں بابو کی آمد اور نئے دوتوںں سے ملاقات کی خوشی اور اشتیاق حوالےسے جہاں
 
مٹ

 تھا۔ تربیت گاہ پہنچے تو ایک عجیب منظر دیکھا۔کسی منچلے نے تختہٗ سیاہ پر جلی حروف میں ٹی۔جی۔آئی ایف لکھ دیا تھا۔ ہماری کچھ سمجھ

یر کا آخر مدعا کیا ہے۔ ہمارے کینیڈین دوست نے فوراً ہماری مشکل آسان کرتے ہوئے ہمیں بتایا کہ میں نہیں آیا کہ اس شوخیٗ تحر

تھینک گاڈ اٹِس فرائیڈے یعنی اللہ کا شکر ہے آج جمعہ ہے۔‘‘اس کا مطلب ہے،   

تا ہے۔ ان دو دنوں میں اہل مرکب تب تو ہم فوراً سمجھ گئے۔ دراصل مغرب میں ہفتے کا اختتامیہ دودن یعنی ہفتے اور اتوار پر مشتمل ہو

مکمل تفریح کرتے ہیں، لہٰذا معے  کا مبارک دن انہیں اس ڈھائی دن کی چھٹی کا مژدہ سناتا ہے۔ ہم نے وہاں برف باری کے دوران منچلے 

۔لوگوں کو اپنی فور وہیل ڈرائیو جیپ پر اپنی کھڑی سائیکلیں کسے گھر سے دور پکنک پر جاتے ہوئے بھی دیکھا ہے  

کچھ دوست جو یورپ یا جرمنی ہی کے دوسرے شہروں سے آئے تھے، صبح ہی اپنے ہوٹلوں سے چھٹکارا حاصل کرچکے تھے اور اپنا سارا 

سامان اپنی موٹر گاڑیوں میں ڈال لائے تھے تاکہ دوپہر کو لنچ کرتے ہی اپنے اپنے ٹھکانوں کو لوٹ جائیں۔ہم چھلے  ہفتے کھائی ہوئی دو 

م نے صرف ہمیں دی تھی اور دوسری دعوت ہمارے  دعوتوں کے مارر

س

ع

 

س

میں تھے۔ پہلی دعوت ہمارے پیارے دوست ریشارڈ 

ریجن کے منتظم نے اپنے تمام مہمان طالب علموں کو دی تھی۔ ان دونوں حسین شاموں کا تذکرہ بھی اب ہمارے لیے ایک میٹھی 

نیا اچھے ، ملنساراور دوست لوگوں سے بھری ہوئی ہے۔ انسانی فطرت میٹھی ، لذت انگیز ، درد بھری کسک کے سا ب ہی ممکن ہے۔ یہ د

ہے کہ جب بھی دو انسان کچھ دنوں کے لیے ایک دوسرے کے قریب وقت گزارتے ہیں، لازمی طور پر ایک دوسرے کے دوست 

 ہوئے نہ صرف اپنے بن جاتے ہیں۔ وہ لوگ ایک دن ہمیں ضرور یاد آتے ہیں اور بے طرح یاد آتے ہیں۔ ہمیں آج یہ واقعات لکھتے

 وہ دوست یاد آرہے ہیں بلکہ اپنے سنڈک ری اسکول کے ایک استاد کا ہماری آٹو گراف بک پر لکھا ہوا یہ شعر بھی یاد آرہا ہے۔

 

 فرصت نہ دیں گے یوں تو غمِ زیست ایک پل

 کچھ دن تمہاری یاد مگر ، آئے گی ضرور

 

ت کے کھانے کے لیے دعوت دے ڈالی اور ہم نے لگے ہاتھوں، بصد شکریہ اس ایک دن صبح ہی ریشادڈ نے ہمیں اپنے گھر پر را

دعوت کو قبول بھی کرلیا۔سہ پہر پانچ بجے جب اسکول کی چھٹی ہوئی تو ہم بھی اس کے سا ب اسکی موٹر گاڑی میں بیٹھ گئے اور وہ ہمیں 

تو وہ ہمیں اپنے جلو میں لیے ہوئے اپنے فلیٹ پر  لے کر کشاں کشاں حلال گوشت کی تلاش میں نکلا۔ ایک جگہ حلال گوشت مل گیا
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را بن کر تیار ہوا ، اس نے دو عد

س
 

 
 

را بنانے کا اہتمام شروع کردیا۔ بز ار دقت ئ

س
 

 
 

د موم پہنچا اور فوراً ہی باورچی خانے میں جاکر ایک عدد ئ

را کھا

س
 

 
 

نا شروع کیا۔ یورپ میں رات کے کھانے کے بتیاں روشن کیں اور انھیں میز پر سجاکرہم دونوں نے مزے لے لے کر مزیدار ئ

وقت موم بتیوں کا استعمال بھی خوب ہے۔ اسے کھانا کھاتےوقت ماحول کی ایک خوشگوار تبدیلی سمجھا جاتا ہے۔ آپ جیسے ہی کسی 

 روشن کردیتی ہے اور ریستوران میں اپنی میز پر پہنچتے ہیں، ایک خوبصورت سی میزبان آگے بڑھ کر آپکی میز پر رکھی ہوئی موم بتیوں کو

فورا ً آپ کا آرڈر لینے کے لیے ہمہ تن گوش ہوجاتی ہے۔ اگر کسی نے آپ کو اپنے گھر پر دعوت دی ہے تو وہاں پر بھی کھانا شروع 

کرنے سے پہلے کھانے کی میز پر موم بتیاں روشن کردی جاتی ہیں۔ چاہنے والوں کے لیے تو کینڈل لائٹ ڈنر ایک خوبصورت اور معنی 

  خیز دعوت ہوتی ہے۔

را کا مزا بھی لے رہے تھے اور دنیا جہان کے موضوعات پر باتیں بھی کررہے تھے۔دورانِ گفتگو ہم نے اس 

س
 

 
 

ہم دونوں اس لذیذ ئ

  سے ایک انتہائی ذاتی قسم کا سوال کرڈالا۔ ہم نے اس سے بے تکلفانہ انداز میں اس سے اس کے سنگل ہونے کا راز پوچھا۔

س نے بتایا کہ حال ہی میں اسکی اپنی گرل فرینڈسے علیحدگی ہوچکی ہے۔بغیرشرمائے ا  

اس کی وجہ؟‘‘ ہم نے اسکے اس جواب سے ہمت پکڑی اور فوراً حملہ کردیا ’’ 

 ریشارڈ نے اس بات کا بھی برا نہ منایا اور بات کو آگے بڑھاتے ہوئے یوں گویا ہوا۔

‘‘ کہ ہم اپنی شادی کے ممکنات پر بھی غور شروع کرچکے تھے۔دراصل ہمارے تعلقات اس حد تک آگے بڑھ چکے تھے  ’’ 

‘‘ ہم نے خوش ہوتے اور اس نازک صورتحال میں مزید دلچسپی لیتے ہوئے سوال کیا۔’’ واقعی؟ پھر کیا ہوا؟ ’’ 

دونوں اسکے ماں پھر یوں ہوا کہ اس نے میرے سانے  اپنے ماں باپ کی مری۔ کے مطابق یہ مطالبہ رکھ دیا کہ شادی کے بعد ہم  ‘‘

 ’’باپ کے گھر پر رہیں گے۔

 ’’پھر کیا ہوا؟‘‘

 ’’مجھے یہ بات منظور نہیں تھی۔ میں چاہتا تھا کہ شادی کے بعد ہم دونوں یہاں اس فلیٹ میں رہیں۔ ‘‘

 ’’تو کیا اس نے تمہاری تجویز سے اتفاق نہیں کیا؟‘‘

‘‘ ہم علیحدہ ہوگئے۔نہیں۔ ہم دونوں میں اس بات پر اتفاقِ رائے نہ ہوسکا اور  ’’ 

‘‘ دردی جتائی۔ آخر کو وہ ہمارا گہرا دوست تھا۔’’ بہت افسوس ہوا یہ سن کر۔
 
ہم نے اس کے سا ب ہ  

افسوس کرنے کی کوئی ضرورت نہیں کیونکہ اب میں نے یہ فیصلہ کرلیا ہے کہ اگلی مرتبہ اپنی کسی گرل فرینڈ سے شادی کے بارے ‘‘

 سال چھ ہینے  زندگی گزاروں گا تاکہ اسے اچھی طرح مجھنے  کے بعد ہی اس قسم کا کوئی فیصلہ میں سوچنے سے پہلے میں اس کے سا ب
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 ’’کروں۔

‘‘ ہم حیران رہ گئے۔’’ ارے؟  

وہ شام یونہی اوٹ پٹانگ باتوں میں گزر گئی۔ اگلے دن دورانِ کلاس ہمارے ریجنل منتظم نے ہمیں پیغام پہنچایا کہ شام کو وہ ہمارے 

دعوت دے رہےہیں جو سنٹرم کے قریب ایک ریستوران میں ہوگی اور ہمیں چاہیے کہ ہم شام سات بجے وہاں پہنچ اعزاز میں ایک 

 جائیں۔

اپنے تئیں ہم ٹھیک وقت پر گھر سے نکلے اور بس اسٹاپ پر پہنچ کر بس کا انتظار شروع کیا۔ اللہ جانے اس دن کیا ہوا کہ ہمیں وہ بس 

آنے والی بس پکڑ کر ریستوران پہنچے ۔ لیٹ ہوچکے تھے اس لیے وہاں پر مہتمم صاحب اپنی بیگم صاحبہ و نہیں ملی اور ہم آدھ گھنٹے بعد 

دیگر مہمانوں سمیت نہایت بے چینی کے سا ب ہمارا انتظار کر رہے تھے۔ سلام و تعارف اور دیگر رسمی خوشگوار جملوں کے تبادلے کے 

صاحب کی بیگم صاحبہ کے برابر تھی ، اپنے حواس درست یے  اور اپنے دیر سے آنے کی بعد ہم نے پیش کی گئی کرسی سنبھالی جو مہتمم 

وجہ بیان کرنے کی کوشش کرڈالی ۔ خیر جرمنی میں بس کے نہ آنے یا دیر سے آنے کا خیال ہی بے معنی ہے، لذکٰا ہماری ساری کوششیں 

 یونہی ٹائیں ٹائیں فش ہو کر رہ گئیں اور بات آئی گئی ہوگئی۔

رے ریجن کے جتنے بھی طالب علم اس وقت شہر میں موجود تھے، انھیں بھی مہتمم صاحب نے دعوت دی تھی، لہٰذا ہمیں ملا کر ہما

دعوت میں کل چھ اشخاص تھے۔ ہم چونکہ میزبان خاتون کے پہلو میں ٹھے ا تھے، لہٰذاانھوں نے فوراً ہم سےپوچھا کہ ہم کون سا 

ادِھر ادُھر دیکھا، ہماری میز پر ہر طرف بئیر کے گلاس نظر آرہے تھے۔ ہم نے محفوظ ترین مشروب پینا پسند کریں گے؟ ہم نے 

  مشروب یعنی کافی کا نام لے ڈالا۔ خاتون پریشان سی ہوگئیں اور ہم سے پوچھا کہ کیا واقعی ہم بئیر نہیں پئیں گے ؟

 ہائے رے مجبوری۔

 

 اول شب وہ بزم کی رونق ،شمع بھی تھی ، پروانہ بھی

 

 یعنی موسم تو عاشقانہ تھاہی، میخانہ بھی گرم تھا، سا  بھی سا  گری کی لاج رکھنے کے لیے تیار تھا، ایک ہم ہی پینے والے نہ تھے۔

ہم نے انھیں سمجھانے کی کوشش کی کہ ہم شراب نہیں پیتے اس پر ان خاتون کی پریشانی میں اور اضافہ ہوگیا اور انھوں نے ہمیں 

دی۔ ہم نے دل ہی دل میں مسکراتے ہوئے ، ان سے کہا کہ اے نیک دل خاتون، وائن بھی شراب ہی ہے لہٰذا ہم وائن کی پیشکش کر

الکوحل سے پاک کوئی مشروب ہی پی سکتے ہیں۔ تب اس نیک دل خاتون نے ہماری توجہ آرنج جوس کی طرف دلائی تو ہم نے فوراً حامی 



69 
 
 

ہوا اور انھوں نے ایک گلاس آرنج جوس کا آرڈر کردیا۔ ادھر مہمان کی بھی جان میں بھرلی۔ ان کی جان میں جان آئی کہ مہمان خوش 

 جان آئی کہ یہ معاملہ بحسن و خوبی حل ہوا۔ چونکہ محفل کے دیگر تمام شرکا بے چینی کے سا ب ہمارا انتظار کررہے تھے، لہٰذا ہماری آمد

پھر ہمیں دخل در معقولات کرنی پڑی اور ہم نے انھیں بتایا کہ ہم مذہبی طور آمد کے سا ب ہی کھانے کا آرڈر دیا گیا۔ ادِھر ایک مرتبہ 

پر چونکہ خنزیر کے گوشت یا گائے کے بغیر حلال یے  ہوئے گوشت سے پرہیز کرتے ہیں لہٰذا ہم صرف سمندری غذا یا سبزی پرہی 

لیا اور ہمارے لیے کھانے کی ڈش کا اتخابب  گزارا کریں گے۔ اب تو تمام دوتوںں نے نہایت دلچسپی کے سا ب اس کوشش میں حصہ

کیا۔یہ مشق بھی خوب تھی اور یاروں نے اس سےخوب ہی لطف اٹھایا۔ مینو کارڈ منگوا کر ہر ہر آئیٹم کا بغور جائزہ لیا گیا ، اس کی 

۔ڈنر کا آرڈر دیا گیا اور اس مشکل جزئیات کو دیکھا گیااور مآلِ کار کچھ ایسی ڈشز مل ہی گئیں جو ہمارے معیارِ اتخابب پر پوری اترتی تھیں

ن کی صورتحال سے بھی بخیر و خوبی نکلے تو ہم نے اللہ کا شکر ادا کیا اور اپنی میزبان خاتون سے باتیں شروع کیں ، کچھ اپنی کہی اور کچھ ا

خوبو رت جرمن خاتون سے  سنی، اور اس طرح اس حسین شام کے طویل گھنٹے ہمارے لیے مختصر ہوگئے ۔ ہم نے باتوں باتوں میں ان

جرمن تہذیب و تمدن اور ثقافت کو مجھنے  کی کوششیں شروع کیں اور انہیں اپنی مشر  روایات سے آگاہ کرنا شروع کیا تو ہم 

خودکھوئے سےگئے۔ ہم ان باتوں میں یوں کھوئے کہ اپنا آپ بھولے اور رات گئے ہوش آیا۔ دونوں میزبانوں نے ہم چاروں 

یہ ادا کیا۔ ادھر ہم نے بھی اپنے دونوں میزبانوں اور خاص طور پر اپنی حسین میزبان کا شکریہ ادا کیا کہ جن کی بدولت مہمانوں کا شکر

 اس قدر حسین شام ہمارے حصے میں آئی اور رات بارہ بجے کی بس پکڑ کر اپنے کمرے کو سدھارے۔

 آخر بھی آگیا
ِ
۔ اپنی کلاس میں پہنچ کر اسامد صاحب کے آنے تک ہم خیر صاحب اس طرح جمعہ یعنی ہمارے اس کورس کا یوم

نےخوب جی بھر کر انےہ دوتوںں کے سا ب گپ شپ کی۔ دوپہر بارہ بجے تک ہم سب تجربہ گاہ کوسمیٹ کر اور اپنےاساتذہ سے اپنی 

لیے ان سب سے  اپنی اسناد لے کر فارغ ہوچکے تھے۔ ہم آخری مرتبہ اپنے تمام دوتوںں سے ملے اور دل پرایک بھاری بوجھ

  رخصت ہوگئے۔

اب ہم تھے اور ہماری تنہائی۔ اب ہمیں ڈھائی پہاڑ سے دن اس غیر ملک میں تِن تنہا گزارنےتھے۔ اس پر طرہ یہ کہ بابو کا انتظار کرنا 

 ، اپنے گھر والوں تھا۔ اپنی زندگی میں پہلی مرتبہ اپنے وطن سے نکلے اور اس غیر ملک میں پورے تین ہفتے، اپنی مادری زبان بولے بغیر

اور اپنے ہم وطنوں کو دیکھے بغیر گزار چکے تھے اور اب ایزییزی بولتےبولتے اور پشتونما جرمن سنتے سنتے تھک چکے تھے۔ ادِھر ہمیں یہ 

گے۔ یوں یہ  مژدہ جاں فزا بھی سننے کو مل چکا تھا کہ اگلےدوہفتےیعنی اگلی کلاس میں ہمارے یارِ جانی عرف بابو بھی ہمارے سا ب ہوں

 دودن کا انتظار بھی کافی جان لیوا ثابت ہورہاتھا۔

وہ سہہ پہر ہم نے بازار میں گزاری اور بابو کے شایانِ شان کوئی کھانے کی ے کھوجتے رہے۔ بالآخر طے کیا کہ ایک اچھے دوست کے 
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 کے پانچ عدد چھوٹے پیکٹ مول لے لیے۔بازار لیے چاکلیٹ سے بہتر اور کوئی تحفہ توہو ہی نہیں سکتا اور ایک دکان سے باؤنٹی چاکلیٹ

ہم گئے تھے، اک چوٹ مول لائے۔ہفتے کے اختتامی  کے بعد بروزِیرسجب بابو سے ملاقات ہوگی تو ہم انھیں کھانے کے یہ میٹھے اور 

ں سے پائے گا۔ذائقے دار چاکلیٹ پیش کریں گےتو وہ ہماری دوستی اور خلوص سے کس قدر متاثر ہوں گے۔ہم سا دوست کوئی کہا   

 

 ہفتے کے دن ہم دیر تک سوتے رہے ۔تقریباً دوپہر کو نہایت کسلمندی کے سا ب اھے ، ناشتہ کیا اور پھر سوگئے۔ اُھے  تو خیال آیا کہ پانچ

با  چاکلیٹ بہت ہوتے ہیں اور پھر بابو اتنے چاکلیٹ بھلا کب کھاتے ہوں گے، لہٰذا ایک چاکلیٹ نکال کر حضم کرگئے۔ اسی طرح 

وقت اور اتوار کا پورا دن بابو کا انتظار کرتے رہے اور چاکلیٹ کھاتے رہے، یہاں تک کہ انتظار کی گھڑیاں بھی کٹ گئیں اور چاکلیٹ 

 بھی ختم ہوگئے اور ہم اگلے خوشگوار دن کا تصور اپنے ذہن میں لاتے ہوئےیند  کی وادی میں پہنچ گئے۔

 

(۱)  

 

آپ ! خلیل بھائی ‘‘ نے اچانک ہم سے پوچھ لیا  اردو محفل کے نبیل بھائی  قسط پڑھ کر ارلانگن ہی سےہمارے اس سفر نامے کی پہلی   

 ’’ارلانگن کب تشریف لائے تھے۔

ہمارے مای۔ ( ٹائم ٹریولر )اس بے ساختہ سوال کو پڑھ کر ہم حواس باختہ رہ گئے۔ یہ سوال کچھ اتنا اچانک تھا گویا کوئی وقت کا راہی 

اور ہم ’’ آپ ارلانگن کب تشریف لائے تھے۔! خلیل بھائی ‘‘اچانک ہمارے سانے  آبیٹھا ہو اور ہم سے پوچھ رہا ہو، سے نکل کر 

 سوچنے لگے کہ ان سے ہماری ملاقات اُس شہرِ غدار میں کہاں کہاں اور کس کس موڑ پر ہوئی تھی۔

 

پر اردو محفل ہی کے  نے حسینانِ ملکِ تن  کے لابے  بالوں دوسری مرتبہ ہمیں گڑبڑانے کا سہرا بھی نبیل بھائی ہی کے سر گیا۔ ہم

کہ لانبی گھنی زلفوں والی دلرباوں کا غولِ بیابانی تو ہمارے مای۔ میں رہتا ہے، حال کی خبر تو نبیل شمشاد بھائی کے مزیدار تبصرے پر کہا

‘‘بھائی ہی دے سکیں گے۔اس پر فوراً نبیل بھائی نے تڑکا لگایا،   خبر دیں، بس سرد شاموں میں نوئے میوہلے کے بس جناب یہاں کیا

 ’’سٹاپ پر ایک خاتون بیٹھ کر ایک چوتھائی صدی پہلے کا وقت یادکرکے آہیں بھرتی رہتی ہیں۔

ل پائی
 ھ
ج
ت 

کے بارے میں سن کر ہماری تو سٹی گم ہوگئی، کیا واقعی نبیل بھائی کوئی وقت کے راہی ہیں جنہوں نے ہمیں نوئے میوہلے  اس 

 ایک عدد زنانہ اوور کوٹ ہنےاانتہائی سرد شاموں میں سڑکیں ناتے  اور اپنے ناک اور منہ سے گرییٹ کی گرم گرم بھاپ نکالتے میں
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خدا  ہوئے دیکھاتھا اور اب وہاں سے واپسی پر ہمیں جتا رہے ہیں۔ یا پھر ہم خود ہی وقت کے راہی بن چکے ہیں۔ یہی آنا جانا رہا تو ہمارا تو

۔ہی حافظ ہے  

 

 جرمن وہ نہ تھے کوچے، اوراقِ مصور تھے

 جو شکل نظر آئی ، تصویر نظر آئی

 

ی ڈی موریا کے ناول

س

ن فن

سمیت دوتین ناولوں میں وقت کے مسافروں کی ذہنی اذیت کے بارے ’’ دی ہاوس آن دی سٹرانڈ‘‘ ہم ڈ

میں وہ اجنبیوں کی طرح وقت گزارتے ہیں۔وہ میں پڑھ چکے ہیں جو مای۔ کی پراسرا ر گلیوں میں اس حد تک کھو جاتے ہیں کہ حال 

 ہے اور کون سی خواب۔انھیں یہ فکر دامن گیر ہوتی ہے 

 

 قي ب
چقي
بھول جاتے ہیں کہ کیا رئیل ہے اور کیا سرئیل ۔کون سی صورتحال 

کا عذاب ہو  ناسٹالجیا  وہکہ کہیں وہ ان تانوں بانوں اور اس بھول بھلیاں میں اپنا آپ ہی گم نہ کر بیٹھیں۔ شاید یہی وہ کیفیت ہو، یہی

 جسے شاعر نے اس طرح بیان کیا ہے

 

 یادِ مای۔ عذاب ہے یارب

 چھین لے مجھ سے حافظہ میرا

 

یارو ہم اس وقت جرمنی کے شہر ارلانگن میں اپنے سفر کی اس منزل پر تھے جہاں ہمیں اچانک اپنے ہم وطن سے ملاقات کی خوخبریی 

بو ہوئے جاتے تھے۔دی گئی تھی، اور ہم خوشی سے بے قا  

ملک میں تربیت کے دوران یہ شاید ہمارا خوشگوار ترین یرس کا دن تھا، اس لیے نہیں کہ آج سے ہمارا نیا کورس شروع ہونے کو  کسی غیر

تھا، بلکہ اس لیے کہ آج ہماری ملاقات بابو سے ہونی طے تھی۔ ایسے خوشی کے موقعوں پر بقول پطرس جو ہنسی ہم ہنستے ہیں، اس 

 
م

و م بچے کی سرتت، جوانی کی خوش دلی، ابلتے ہوئے فواروں کی موسیقی اور بلبلوں کا نغمہ سب ایک دوسرے کے سا ب ملے 
عص
م

ی ں

 ہوئے ہوتے ہیں، چنانچہ ہم اٹھتے ہی یہ ہنسی ہنسے اور ہنستے ہی رہے۔یہان تک کہ ہم تیار ہوکر گھر سے نکلے اور چشمِ زدن میں بس کا سفر

ر کے کارخانے میں ترتیب دیا گیا تھا، لہٰذا ہم نے میکڈانلڈ سے طے کرکے سنٹرم بس ا

س
س

 
سٹاپ پر پہنچ گئے۔ اس مرتبہ ہمارا کورس س

 پیدل ہی سفر کرنے کی ٹھانی اور منزلوں پر منزلیں مارتے ہوئےاپنی منزلِ مقصود پر پہنچ ہی گئے۔
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متر حشر سامانیوں سمیت کلاس روم میں جلوہ افروز تھے۔ہم خوشی سے کلاس روم میں میں پہنچے تو گوہرِ مقصود ہا ب آیا۔افروز بابو اپنی تما

پھولے نہ سمائے اور اس خوشی میں ایزییزی ہی میں ان سے خاطب  ہوگئے اور ان کی خیریت پوچھی۔ بابو نے بھی ایزییزی ہی میں 

 دوران ہم اور بابو کلاس میں جواب دیا اور اس طرح جرمنی میں ہمارے دوہفتوں کے کورس کا آغاز ہوا ۔اس سارے کورس کے

ایزییزی ہی میں بات کرتے اور کلاس سے باہر نکل کر اردو میں بات چیت شروع کرتے۔ دراصل ہم دونوں نہیں چاہتے تھے کہ کسی 

 غیر پاکستانی کی موجودگی میں ایک ایسی زبان بولیں جو وہ نہ سمجھ سکے۔ہم اپنے تئیں اسےایک غیر اخلا  حرکت گردانتے تھے۔

ہمارے دیگر کلاس فیلوز یعنی ہم جماعتوں نے ہمیں آپس میں بات کرتے ہوئے سنا تو حیرت ظاہر کی کہ کیا ایزییزی ہی ہماری مقامی 

زبان ہے اور کیا اپنے ملک میں بھی ہم ایک دوسرے کے سا ب اپنا مافی الضمیر ادا کرنے کے لیے ایزییزی زبان ہی استعمال کرتے 

اب دیا تو وہ اور زیادہ حیرت کا اظہار کرنے لگے۔بالآخر انہیں سمجھانا پڑاکہ ہماری اس ایزییزی دانی کا راز کیا ہیں؟ ہم نے نفی میں جو

ہے۔دراصل یورپ کے غیر ایزییزی داں علاقوں سے آئے ہوئے گورے ، اگرچہ ایزییزی جانتے ہیں، لیکن ان کی ایزییزی بول 

دونوں اپنی ایزییزی دانی کی وجہ سے اندھوں میں کانے راجے سمجھے جاتے تھے۔ چال کچھ واجبی ہی سی ہوتی ہے۔ ان کے سانے  ہم  

خ کرتے، کچھ رات کی ہانڈی کا انتظام کرتے اور پھر نوئے میوہلے میں ہمارے  کلاس سے فارغ ہوتے تو ہم دونوں بھاگم بھاگ بازار کا
ُ
ر

رغ ہوتے تب ہی بابو اپنے ہوٹل روانہ ہوتےاور ہم اپنا بستر کمرے میں پہنچ کر کھانا بنانے کا اہتمام کرتے۔ رات کے کھانے سے فا

و سنبھالتے۔ ہمارا نیا کمپیوٹر اور ٹی وی بھی اپنے منحنی اسکرین سمیت بابو کو بہت پسند آیا تھا جس پر ہم دونوں جرمن زبان کے مختلف پر

 گرام دیکھا کرتے اور لطف اندوز ہوتے۔

 ہی سال پہلے اپنے تعلیمی سفر کے دوران ہم نے حساب دانی میں سلائیڈ رول کو دیس نکالا دیتے عجیب دور تھا وہ بھی۔ ابھی کچھ! یارو 

و  لیٹر کا استعمال شروع کیا تھا، اور اب نوئے میوہلے کے ایک گرم کمرے میں ٹھے ا 
ی لک
ک

ہوئے ایک انتہائی عجیب وغریب ایجاد یعنی 

کھیل رہے تھے۔ ڈیجیٹل الیکٹرانکس پڑھ چکے تھے ، لیکن اس سائنسی شیطانی  دنیائے سائنس کی حیرت انگیز ترین ایجاد کمپیوٹر سے

چرخے مائیکرو پروسیسر سے اب متعارف ہورہے تھے۔ ایک دن ٹریننگ سنٹر میں چائے کے وقفے کے دوران دھیرے دھیرے گرم 

ایک عدد ہیتھ کٹ بکاؤ تھی اور بابو ایک گرم کافی کی چسکیاں لیتے ہوئے ہمارے کانوں میں کچھ آوازیں آئیں تو ہم چونک کر ڑےے ، 

گورے کے سا ب اس کا سودا کررہے تھے۔ ہم بھی شریکِ گفتگو ہوئے تو پتہ چلا کہ سودا تقریبا ہوچکا ہے، بعوض ایک سو ڈوئچ مارک ۔ 

گورے صاحب کے ایک  ہم نے دلچسپی ظاہر کی اور ان صاحب سے پوچھا کہ اگر کوئی اور کٹ بکاؤ ہو تو ہم بھی خریدنا چاہتے ہیں۔ ان

اور دوست جو قریب ہی کھڑے تھے، آگے بڑھے اور کہنے لگے کہ ان کے پاس ایک کٹ موجود ہے اور وہ بھی اسے بیچنا چاہتے ہیں۔ 

 اندھا کیا چاہے، دو آنکھیں۔ ہم نے قیمت دریافت کی ۔
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چکا تھا۔ ان صاحب نے ہمیں اپنی کٹ کی قیمت اسی اثنا میں، مارکیٹ میں مانگ بڑھ جانے کے باعث ، اس کٹ کی قیمت میں اضافہ ہو

ایک سو جرمن مارک اور ایک گلاس بیئر بتلائی۔ ہم نے بھاؤ تاؤ کرتے ہوئے انھیں بتایا کہ چونکہ ہم شراب نہیں پیتے لہٰذا انھیں بیئر 

ہوسکتا ہے۔ ہماری بات ان کے  نہیں پیش کرسکتے ، اگر وہ اپنی کٹ ہمارے ہا ب بیچنا چاہتے ہیں تو سودا ایک سو جرمن مارک میں طے

دل کو لگی اور انھوں نے ہماری پیشکش کو قبول کرتے ہوئےڈلیوری کے لیے کل صبح تک کا وقت مانگ لیا۔ ادھر ہم نے ایک اور شرط 

، جسے انھوں نے خوش دلی کے سا ب قبول کیا۔ یوں اگلے 

ئ

 
 

روز عائد کردی کہ اس کٹ کے سا ب کتابیں ایزییزی زبان میں ہونی چاہ

ہم ایک سو مارک سے محروم تو ہوئے لیکن اس کے بد لے ایک عدد ٹریننگ کٹ اور تین عدد موٹی موٹی فائلوں کے مالک بن گئے۔ 

مائیکرو پروسیسر کی یہ کٹ آج بھی ہمارے خزانے میں موجود ہے۔ ۶۸۱۱  

 

ے پاس جرمنی کے اس سفر میں صرف آخری اسی طرح تربیت کے یہ دن گزرتے چلے گئے یہاں تک کہ پورا ہفتہ ختم ہوگیا۔ اب ہمار

 ہفتہ بچا تھا جسے ہم دیکھ بھال کر خرچ کرنا چاہتے تھے۔ ہفتے کے روز دوپہر ایک بجے تک بازار کھلا ہوتا تھا لہٰذ
ِ
ا ہم ویک اینڈ یعنی اختتام

 

س

 ی
ٹ ی 
س
گ کے لیے مختص کیا ۔ ہفتے کے روز نے وہ ہفتہ شاپنگ کے مخصوص کردیا اور اتوار کا دن جرمنی میں اپنی آخری سیر بمعنی سائیٹ 

 ہم صبح ہی اٹھ گئے۔ ناشتے سے فارغ ہوکر بس پکڑی، بابو کے ہوٹل پہنچ کر انھیں لیا اور دوپہر ، دکانوں کے بند ہونے تک بازا ر کا چکر

 لگایا یے ۔

 

ہلے کا بس اسٹاپ آیا تو ہم دونوں دوست بازا سے فارغ ہوئے تو نوئے میوہلے کا رخ کیا تاکہ کچھ لنچ وغیرہ کا بندو بست کریں۔ نائے میو

بس سے اترے اور خراماں خراماں اپنے کمرے کی جانب چل دئیے۔ گو اب اتنے سالوں بعد موضوع تو یاد نہیں البتہ اتنا ضرور یاد ہے 

ے کہ اس سمے ہم دونوں کسی خاص موضوع پر باتوں میں مصروف تھے اور دنیا و مافیہا سے بے خبر اپنے کمرے کی طر
ل
 
ج
ف خراماں خراماں

 و کا دیا۔ سانے  ہی فاطمہ  یتی 
ھہ

 

ت

 گئے اور فورا ہی بابو کو 

 
 

 جاتے تھے۔ اچانک ہماری نظر ایک طرف کو اٹھی اور اٹھی ہی رہ گئی۔ ہم ٹھ

, سی اولو جو شاید اسی بس سے اتری تھی جس سے ابھی ہم اترے تھے  جانے تیز تیز قدموں سے اپنے گھر کی جانب چلی جاتی تھی۔ اللہ

وہ سردی کا اثر تھا یا پھر شادی مرگ کی سی کیفیت ہم پر طاری تھی، ہم سے بولا نہ جاتا تھا۔ بڑی مشکل سے ہم نے اپنی آواز ڈھونڈی 

 دیکھ کر اور جلدی جلدی بابو کو فاطمہ  کے بارے میں بتایا ۔ پھر کیا تھا ہم دونوں نے اپنی رفتار تیز کی اور آناً فاناً فاطمہ  کو جالیا۔ وہ ہمیں

خوش ہوگئی اور وہیں کھڑے کھڑے ہم دونوں نے ایک دوسرے سے نہایت گرمجوشی کے سا ب ہا ب ملائے، ایک دوسرےکی 

 خیریت دریافت کی اور ایک دوسرے کے لیے نیک خواہشات کا اظہار کیا۔



74 
 
 

 

بھی اس سے کروادیا۔ وہ بابو سے مل کر بہت خوش  خیریت معلوم ہوئی تو ہم نے اگلا معر کہ طے کیا اور لگے ہاتھوں یارِ جانی بابوکا تعارف

ہوئی، ادھر بابو کی بھی باچھیں کھلی ہوئی تھیں، گویا ریشہ ختمی ہوئے جاتے تھے۔ انھوں نے لگے ہاتھوں فاطمہ  کو کافی کی دعوت دے 

 ڈالی ۔ ہم نے بھی ان کی ہاں میں ملائی اور یوں

 خاطر سے یا لحاظ سے، وہ مان تو گئے

ں اپنے کمرے کی جانب چل دئیے۔ اب جو ہم چلے ہیں تو دل کی ایک عجیب کیفیت تھی۔ ہم پاؤ ں کہیں رکھتے تھے، پڑتے اور ہم تینو

کہیں اور تھے، گویا اڑے اڑے جاتے تھے۔ کمرہ قریب آیا تو جذب کی ایک کیفیت میں آگے بڑھ کر قفل کھولا اور کمرے میں داخل 

قسمتی سے کمرہ اس قدر پھیلا ہوا نہیں تھا۔ ہم نے اپنا تولیا بستر سے اٹھا کر ایک طرف رکھا  ہوکر ادھر ادُھر نظریں دوڑائیں۔ آج خوش

 اور دونوں ہا ب پھیلائے مہمانوں کو خوش آمدید کہنے کے لیے تیار ہو گئے۔

بٹھا یا اور خود چولھا جلا کر وہ کافر ادا حسینہ ہمارے کمرے میں جلوہ افروز ہوئی تو ہم نے بابو کو اس کی دل بستگی کے لیے اس کے سا ب 

 چائے بنانے کا سامان کیا ، سا ب ہی ان کی باتوں میں شامل بھی رہے اور یوں

 

 چائے بنائی جتن سے، دل کو دیا جلا

 

 ے کیا حال رہا۔ 
ھي
 

چ

اورچائے سے مہمان کی خاطرداری کرنے کے بعد ہی اس کے سانے  ٹھے ا۔اب جو باتیں شروع ہوئی ہیں تو مت پو

ہم دونوں پاکستانیوں نے اپنے ملک کی تعریف میں زمین و آسمان کے قلابے ملادئیے اور وہ اللہ کی بندی حیرت سے آنکھیں پھاڑے 

جب وہ بولتی تو ہم دونوں دنیا و مافیہا سے بے خبر اس کے حسین چہرے کی طرف دیکھتے ہوئے اس کی یرایں ہماری باتیں سنتی رہی۔ پھر 

زبانی کے مزے لوٹتے۔ وقت پر لگا کر اڑا اور ہم دونوں اس حسین مہمان کی خاطر داری میں اپنا آپ بھولے۔ چونکے تو شام ہوچکی 

اور ہم نے دل پر ہا ب رکھ کر بادلِ ناخاستہ اسے جانے کی اجازت مرحمت فرمائی تھی۔ اب اس مہمانِ دلنواز نے ہم سے اجازت چاہی 

ورنہ دل تو چا ہتا تھا کہ وہ بولتی رہے اور ہم اس کے حسین چہرے کو تکتے رہیں اور یونہی منٹ گھنٹوں میں، گھنٹے دنوں میں دن سالوں 

 میں اور سال صدیوں میں بدلتے رہیں۔

ت ہم دونوں دوتوںں کیپاکستان پہنچے تو یہی ملاقا کا باعث بن گئی۔ہوا یوں کہ جب ہم نے اپنی کتھا حلقہ یاراں میں سنائی کہ ’بدنامی ’

کس طرح ایک قاتل حسینہ ہمارے کمرے میں آئی اور ہم دونوں نے گھنٹوں اس سے مزے مزے کی باتیں کیں تو یاروں نے خوب 
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بھَڈد اُڑائی۔ ہم دونوں کے لیے یہ ملاقات بے

ت

حد حسین تھی لیکن یاروں کو اس میں چاشنی کی کمی محسوس ہوئی اور وہ بے حد ہی ہماری 

 مایوس ہوئے۔اف فوہ

 

 ہم بات بھی کرتے ہیں تو ہوجاتے ہیں بدنام

 

اگلے دن اتوار تھا۔ ہم دونوں دوتوںں نے سیر کے لیے قریبی قصبے نیورمبرگ کو چنا۔ ٹرین پکڑ کر وہاں پہنچے، سارا دن اس قصبے میں 

قلعے کی سیر کی جس میں ہٹلر کا بنایا ہوا عقوبت خانہ بھی موجود تھا اور سیاحوں کی دلچسپی کا مرکز تھا۔واقع   

اگلا پورا ہفتہ ٹریننگ میں مصروف رہ کر جب ہم اتوار کی صبح جرمنی سے اپنے ملک روانہ ہوئے تو ملے جلے جذبات لیے ہوئے تھے۔ 

کی خوشی تھی وہیں ان دوتوںں سے بچھڑنے کا غم بھی تھا جو ہم نے اپنے اس سفر میں  جہاں اپنے گھر جانے اور گھر والوں سے ملنے

اپنےاس اجنبی ملک میں بنائے تھے۔ اتنا ضرور تھا کہ اب ہم پہلے کی طرح نوایں کے مینڈک نہیں رہے تھے۔ اب ہم نے دنیا دیکھ لی 

یہ زمانہ بیسویں صدی کا اواخر تھا، کمپیوٹر کو ایجاد ہوئے ! بخیر تھی اور کئی ممالک کے لوگوں سے ملاقات اور دوستی کرلی تھی۔ یادش

کسی  ابھی کچھ ہی سال ہوئے تھے۔ انٹر نیٹ اور ای میل کا دور دور تک پتہ نہیں تھا اور خط لکھنے کا یارا ، نہ ہم میں تھا اور نہ ہی ہمارے

یہ دنیا ایک بہت چھوٹی دنیا ہے اور ہم مستقبل میں کبھی ‘‘  دوست نے اس کی ہمت کی ، البتہ ہم ہر ایک سے اس امید پر جدا ہوئے کہ

 نہ کبھی ، کسی نہ کسی موڑ پر ضرور ملیں گے۔

’’ 

 فرصت نہ دیں گے یوں تو غمِ زیست ایک پل

 کچھ دن تمہاری یاد مگر آئے گی ضرور

تمت بالخیر  
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 جیون میں ایک بار آنا سنگاپور

 

 

جیون میں ایک بار آنا سنگاپور ‘‘یوں تو دلشاد بیگم کا دعوت نامہ،  ’’ 

و ہمیں کافی عرصے سے دعوتِ گناہ دے رہا تھا، لیکن جس بات نے ہمارے جذبہٗ شوق پر مہمیز کا کام دیا وہ کچھ اور تھی۔ ہوا یوں کہ ہم شب 

   کہروز کی یکسانیت سے تنگ آگئے۔ ڈاکڑوں اور طبیبوں کو دکھایا ، مگر کچھ افاقہ نہ ہوا۔ جب ہمیں یقین ہوگیا

 مرا علاج مرے چارہ گر کے پاس نہیں

 تو علاج کےلیے قدیمی حکما کے نسخوں کو ٹٹولا۔ کرنل شفیق الرحمٰن دور کی کوڑی لائے۔

 ، وہاں غسل کرو اور اور ‘‘

ئ

 سنگل روٹی تم اس جمود کو توڑتے کیوں نہیں۔ صبح اٹھ کر رات کا کھانا کھایا کرو، پھر قیلولہ کرو ۔ سہہ پہر کو دفتر جاي

  اور حجام کا شیو خود کرو۔۔۔ ۔

ئ

 ’’کا ناشتہ۔ حجام سے شیو کرواي

آپ کی ‘‘ یہ بھی کردیکھا، مگر نتیجہ وہی ڈھاک کے تین پات۔ آخر کار تنگ آکر دوہفتہ کی چھٹی کے لیے درخواست داغ دی۔ جواب آیا۔ 

 ’’  کے لیے سنگاپور بھیج رہی ہے۔۔۔چھٹی کی درخواست نامنظور کی جاتی ہے، اس لیے کہ کمپنی اس عرصے میں آپ کو تربیت

ں ہیں۔ خرید و فروخت 
 
ھٹ

چبگ

کوئی جل گیا، کسی نے دعادی۔ زادِ سفر کا مرلہ  درپیش ہوا تو دوتوںں سے مشورہ لیا۔ سیر کے لیے فلاں فلاں 

، آرچرڈ روڈ سے کچھ مت کے لیے فلاں فلاں، اور کھانے کے لیے فلاں فلاں ریسٹورینٹ۔ اور مساج کے لیے فلاں فلاں سنٹر۔ اور دیکھو

خریدنا، اور نہ ہی اپنے ہوٹل کےمساج سنٹر سے مساج کروانا، یہ دونوں جگہیں مہنگی ہیں۔ فلاں اسٹریٹ سے بچنا، وہاں رات گی  وہ لوگ 

 اپنا بازار لگاتے ہیں جو ہیوں میں نہ شیوں میں۔

واپسی پر جھوٹ نہ کہنا کہ مساج ‘‘ انھوں نے تاکیداً کہا، ’’ ! یکھواور د‘‘ ۔’’ سنگاپور سے مساج ضرور کرواکے آنا‘‘ ایک صاحب کہنے لگے، 

 ’’ کروا آئے ہو۔ مجھے اسکے تمام لوازمات معلوم ہیں۔

معلوم یے ، تاکہ سند رہے اور بوقتِ ضرورت کام آئے۔’’ مساج کے لوازمات ‘‘ بھاگے بھاگے ایک اور دوست کے پاس پہنچے اور   

 و قدح کے بعد، جس زاد 
ّ
سفر کا اہتمام کیا وہ یہ تھا۔ دوتوںں کے مشوروں کا سوٹ کیس وزن بیس کلو اور سا ب سفری بیگ میں کچھ بڑی رد

 کپڑے وغیرہ۔

 سفر ہوئے۔ راستہ
ِ
 ضروری کارروایئوں کے بعد پروانہ اور پرِ پرواز ہمیں عطا کردیے گئے۔ اور یوں ہم اسلام آباد سے سنگاپور کی طرف عازم
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کاٹ گئی تو ہم نے اس نحوست کے تدارک کے لیے پہلے پشاور جانے کا فیصلہ کرلیا۔ یوں بھی خالہ خالو ہمارے قریب  میں ایک کالی بلی راستہ

۔(یہاں ہمارا مقصداسلام آباد میں رہتے ہوئے مکانی فاصلہ کی قربت ہے) ترین رشتہ دار تھے۔  

 باس ب برس ادُھر، اُن دنوں کا ذکر ہے جب آتش بھی جوان تھا اور پشاور پہنچے تو خالہ اور خالو ہمیں دیکھ کر کھل اھے ۔ یہ آج سے کوئی بیس

ٹ ہم بھی۔پہلی پہلی نوکری ملی تھی اور اس سلسلے میں ہم اسلام آباد میں ، اپنے گھر، کراچی اوراپنے خاندان سے دور کالے پانی کی سزا کا

کبھی جایا کرتے۔ خیر صاحب خالہ خالو نے دیکھا، حال چال رہے تھے۔راول جھیل کے اسی کالے پانی میں اپنی گاڑی دھونےکے لیے کبھی 

 دریافت یے ، تو ہم پھٹ پڑے۔ فوراً اگل دیا کہ ہم سنگاپور جارہے ہیں۔ خالو نے حیران ہوکر ہمیں دیکھا اور پھر ہمارے زادِ سفر کی جانب

چپ رہے، منظور تھا پردہ ہمیں۔ مشوروں کے اس سوٹ ہم ہنس دیے ، ہم ’’ اور میاں۔ تمہارا با  سامان کہاں ہے۔‘‘ نگاہ کی ،کہنے لگے۔

یہ کیس کے بارے میں انھیں کیسے بتلاتے۔ اس میں کچھ پردہ نشینوں کے تو کیا، البتہ سنگاپور کی بے پردہ بیبیوں کے نام آتے تھے، اور پھر 

کا ٹیگ لگانا پڑاتھا، اور اس محفل میں ’’ لیے صرف بالغان کے‘‘ مشورے قابلِ گردن زدنی تو نہیں البتہ قابلِ گرفت ضرور تھے، اور ان پر

 اخلاق ضرور گردانا جاتا۔
ِ
 ان کا تذکرہ مخرّب

اور ایک ہماری ٹی ف صاحبہ ہیں، کہ وہ جب دوہفتوں ‘‘ خیر صاحب، خالو جان ہمارے اس مختصر زادِ راہ کو دیکھ کر باغ باغ ہوگئے۔کہنے لگے، 

سا ب گئے اور پانچ سوٹ کیس واپس آئے۔ کے لیے آسٹریلیا گئیں تو تین سوٹ کیس ان کے ’’ 

کراچی پہنچے تو کراچی ائر پورٹ پر ہمارے سا ب دو حادثے پیش آئے۔ دوتوںں کے مشوروں کا سوٹ کیس اور پیمانٗہ صبر، دونوں ہی کھوئے 

  گئے اور

 چودھری صاحب ہمارے ہم سفر بنا دئیے گئے۔

 پہنچے اور گھر والوں کو یہ مژدہ جاں فزائ سنایا کہ ہم سنگاپور جارہے ہیں۔ گھر والوں نے کراچی پہنچ کر ایک دن کا آرام ملا تو کشاں کشاں گھر

 دعا دی۔

‘‘  

ئ

۔’’شکر ہے کہ اب تمہیں سنگاپور کی نوکری ملی۔ جس طرح پیٹھ دکھاتے ہو اسی چہرہ بھی دکھاي  

‘‘ پور میں، کوئی مستقل نوکری تو نہیں۔ پار سال جب ہم جرمنی گئے چہرہ تو ہم تین ہفتے بعد ہی دکھا دیں گے۔ تین ہفتے کا تربیتی کورس ہے سنگا

 ’’تھے تو وہاں کوئی مستقل نوکری تھوڑا ہی تھی، چند ہفتے کی تربیت بھگتا کر واپس لوٹے تھے۔

رخصت بہرحال یہ خوخبریی بھی اپنی جگہ خوب تھی۔ سنگاپور کا تین ہفتے کا سفر۔ سب خوش ہوئے اور اگلے روز خوشی خوشی ہمیں 

 کیا۔ہمارے سنگاپور کے سفر کے لیے کمپنی کی جانب سے تھائی ائر کی فلائیٹ پہلے ہی سے بک تھی۔جہاز پر پہنچے تو اندازہ ہوا کہ اک غولِ 

 اور کہاں تک سنائیں۔ ہم اور چودھری صا

ئ

 

حب بیابانی ہے جو ہمیں اڑائے لیے چلا ہے۔ ذکر ان پری وشوں کا اور پھر بیاں اپنا۔ کیا کیا بتای
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نہ اپنی اپنی نشستوں پر ٹھے ا ان پری وشوں کی بلائیں لیا یے ۔جانے کب جہاز اڑا اور جانے کب بنکاک ائر پورٹ پر پہنچ گیا۔ ہمیں خبر ہی 

  ہوئی۔

 ائر پورٹ پر امیگریشن کاونٹر سے فارغ ہوئے تو رات کے ڈیڑھ بج رہے تھے۔ اب اگلی دوپہر دو بجے تک کے لیے ہم فارغ تھے۔ فوراً 

انفارمیشن سے رجوع کیا اور ان کے مشورے سے رات کے لیے ایک ہوٹل پسند کرلیا اور وہیں پر اگلے دن صبح ایک عدد ٹوور کا انتظام بھی 

۔ کرلیا۔ٹیکسی پکڑکر ہوٹل پہنچے، اور کمرے میں جاکر اگلی صبح تک یوں انٹا غفیل ہوئے کہ اگلی صبح ناشتے کے لیے بڑی مشکل سے آنکھ کھلی

 تیار ہوکر لاونج میں پہنچے، ناشتے سے فارغ ہوئے ہی تھے کہ ہمیں ٹوور گائڈ کی آمد کی اطلاع دی گئی۔ ٹوور گائڈ کو دیکھا تو باچھیں کھل فوراً 

گئیں، یہ ایک خوبصورت سی خاتون تھیں۔ ان خوبصورت خاتون کی معیت میں تو ہم کہیں بھی جانے کے لیے تیار ہوجاتے، یہ تو پھر بھی 

مشہور بدھ عبادت گاہوں کا ٹوور تھا۔ آج سے کم و بیش بیس سال پہلے کا بنکاک ویسے تو یوں بھی بہت خوبصورت تھا، لیکن ان  بنکاک کے

ل 
ی 
م

 

ت

خوبصورت عبادت گاہوں نے تو اسے چار چاند لگا دیے تھے۔ ان تین گھنٹوں میں ہم نے چار عبادت گاہوں کا دورہ کیا جن میں گولڈن 

 کل ئیننگ
ن
ل آف ر

ی 
م

 

ت

 بدھا بہت خوب تھے۔ بدھا کے یہ سنہری سمے ج جو ان عبادت گاہوں میں تھے، بہت بلند و بالا تھے لیکن ہم ان کا اور 

  تپسیا کرتے ہوئے دکھایا گیا ہے۔ یہ چھوٹا 

س

 

موازنہ لاہور میوزیم میں رکھے ہوئے اس سمے ج سے کر رہے تھے جس میں بدھا کو درخت کے ی

صناعی کا یقیناً ایک اعلی نمونہ ہے، اور بنکاک کے ان عبادت گاہوں میں بنائے ہوئے یہ عالی شان سمے ج اس کے  سا مجسمہ اپنی خوبصورتی اور

سانے  ہیچ تھے۔ادھر چھوٹے چھوٹے مجسموں کی شکل میں بدھا کی زندگی کے حالات بھی منقش یے  گی  تھے۔ ایک طرف تو انسانی کاری 

طرف انسان تھے جو اپنے ہی بنائے ہوئے ان مجسموں کی عبادت کررہے تھے۔ کتنا بڑا ظلم تھا اس  گری کے یہ اعلیٰ نمو نے تھے اور دوسری

 انسان کے سا ب ، جو انھیں انسانیت ھادئنے اور اللہ کا پیغام پہنچانے کے لیےان کے پاس آیا اور ان ظالم لوگوں نے اس کی ہی پوجا شروع

 کردی۔

 ہوا وہ بھی سا ب سا ب بیان کرتے چلیں۔ جب ہم سنگاپور کا سفر ختم کرکے واپس پاکستان پہنچے ظلم کی اس داستان میں جو ظلم ہمارے سا ب

 ے یے  تو ہمیں حقیقتِ حال کا ادراک ہوا۔دراصل کمپنی والے نوجوان 
صي
اور یار دوتوںں نے اس سفر کا حال دریافت کیا اورسن کر اس پر تر

 ایک دن کا حضر عطا فرمایا کرتے تھے، تاکہ نوجوان اپنے دل کی سلی  کرلیں۔ ہم اور لوگوں کی خواہشات کے عین مطابق انھیں بنکاک میں

دل ‘کچھ  آگے بڑھے اور اس ہوٹل کا تذکرہ کیا جہاں پر ہم نے رات یادم کیا تھا، تو سننے والوں نے سر یٹ  لیا۔ یہی تو وہ علاقہ تھا جہاں پر ہم

کر سکتے تھے۔’پشوری    

۔ بنکاک کی سیر سے فارغ ہوئے تو فوراً ہوٹل کا حساب یباقق کیا اور ائر پورٹ کی جانب دوڑ لگائی تاکہ خیر صاحب، ولے بخیر گزشت

 سفر ہوسکیں۔ با  سفر جو نسبتاً مختصر تھا آرام سے گزر گیا اور ہم سنگاپور ائر پورٹ پر اتر گئے۔ ائر پورٹ پر
ِ
پاسپورٹ  سنگاپورکی جانب عازم
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لگے ہوئے نہایت انہماک سے اپنی باری کا انتظار کررہے تھے کہ اچانک ایک باوردی آفیسر نے ہمیں لائن سے اور امیگریشن کی لائن میں 

 علیحدہ ہونے کا اشارہ کیا اور اپنے سا ب لے کر ایک جانب کو چل دیا۔ ہم حیران تھے کہ یا الٰہی یہ ماجرہ کیا ہے، کیوں اس آفیسر نے ہمیں

پوچھنے کے لیے اپنی ایزییزی کو آواز دے ہی رہے تھے کہ وہ ہمیں لے کر ایک چھوٹے سے کمرے سا ب لے لیا ہے۔ ابھی ہم اس سے 

 نہ میں داخل ہوا ۔ سانے  ایک اور آفیسر کے سانے  ایک پٹھان بھائی ٹھے ا تھے، یہ بھائی صاحب پشتو اور ٹوٹی پھوٹی اردو کے علاوہ اور کچھ

آئے تھے۔۔ ہم نے فوراً مترجم کے فرائض سنبھال لیے اور ان حضرت سے ان کے بارے  جانتے تھے اور یہاں سنگاپور میں کپڑا خریدنے

کا ویزہ میں پوچھ پوچھ کر آفیسر حضرات کو بتانے لگے۔ یہ مسئلہ حل ہوا تو ہم پھر اپنی لائن میں جاکر لگ گئے اور اس طرح سنگاپور کا ایک ماہ 

فارغ ہوکر ہمارا انتظار کررہے تھے۔ ہمارے فارغ ہونے پر وہ بھی ہمارے سا ب  لگواکر ہی دم لیا۔ ادھر چودھری صاحب ہم سے پہلے ہی

چل پڑے ، ہم دونوں نے اپنا سامان سنبھالا اور ٹیکسی کی لائن میں کھڑے ہوگئے۔ نہایت اعلیٰ درجے کی گاڑیوں کو ٹیکسی کے طور پر 

 ہی اعلیٰ صیت ت تو نہیں ہوگئے؟ اپنے بازو پر زور سے کی ل لی تو درد کی کھڑے دیکھ کر ہمارا ماتھا ٹھنکا۔ کہیں ہم وی وی آئی پی یعنی کوئی بہت

کی اپنی ہی آواز نے ہمیں جتلا دیا کہ ہم خواب نہیں دیکھ رہے ہیں بلکہ سنگاپور کی ٹیکسی میں سفر کیا چاہتے ہیں۔ ہم نے اپنی ’ سی‘شدید لہر اور 

  کرنے کے لیے تیار  اُسی افلاطونی ایزییزی کو آواز دی جس کے ذریعے ابھی

ئ

  تاي

ئ

ابھی ہم ایک معرکہِ عظیم طے کرکے آرہے تھے اور بھاي

کتنے پیسے  ہوگئے۔ خدا جانے یہ ٹیکسی ڈرائیور ہمارے ہوٹل کی جانب جانا چاہتا ہو یا اس کا ارادہ کسی اور جانب کا ہے؟ کیا جانیے وہ منھ پھاڑ کر

   مانگے؟ کیا ہمیں کوئی سستی ٹیکسی مل سکتی ہے؟ ہم

ئ

 ، بلکہ یوں کہیے کہ آي

ئ

  کیا اور نہ تاي

ئ

ابھی اسی ادھیڑ بُن میں تھے کہ ٹیکسی ڈرائیور نے بھاي

  اور نہایت ادب سے ہمارا سامان ڈِگی میں رکھا ، ہمیں گاڑی میں بٹھایا اور میٹر پرلگے ایک بٹن کو دبا کر چلنے کے لیے 

ئ

تیار ہوگیا۔دیکھا نہ تاي  

نامی ایک نہایت عایشانن ہوٹل میں پدھارے۔کنگ  کلرک مصروف ’ نووٹیل آرکڈ انِ‘ پر واقع ’  یما  روڈاپر بوکے‘ یوں ہم ! اور صاحبو

نب تھا۔ اس نے نہایت ادب سے ہمیں ایک میز کی جانب بلایا اور ہمیں بٹھا کر ایک سنگاپوری حور کو آواز دی، وہ حسن کی دیوی فوراً ہماری جا

ل، کاغذ پینسل سنبھال ، ہمارا آرڈر لینے کے لیے تیار ہوگئی۔ ہم نے نکھیوںں سے اس مشیرِ برنہ  کی لپکی اور اپنی ایک ٹانگ لبادے سےنکا

جانب دیکھتے ہوئے اک شانِ بے نیازی کے سا ب آرینج جوس کا کم  صادر فرمایا۔ چودھری صاحب نے بھی نکھیوںں سے ہماری طرف 

نے فوراً اپنے کاغذ پر کچھ لکھا اور اسے لپیٹتی ہوئی آگے چلدی۔ ہم یوں چونکے گویا ابھی  کی آواز نکالی۔ حسنِ بے پروا’ وہی وہی‘دیکھتے ہوئے 

ابھی ہماری آنکھ کھلی ہو۔ ہم نے چونک کر چاروں جانب دیکھا۔ ہمارے اطراف رنگ و نور کی اک عجیب دنیا پھیلی ہوئی تھی۔ تو یہ سنگاپور 

 ہے، ہم نے ترنگ میں آکر سوچا۔

 لکے  لکے  گھونٹ لیتے ہوئے چیک انِ کیا اور اپنےاپنے کمرے میں جاکر ڈھیر ہوگئے۔ ایک ڈیڑھ گھنٹہ بعد جب ہم نے آرینج جوس کے

ا دونوں ہوش ٹھکانے لگے اور رات کی بے آرامی کا کچھ مداوا ہوا تو دوپہر کے کھانے کا خیال دل کو ستانے لگا۔ ہوٹل کا کھانا بہت مہنگا پڑتا لہٰذ
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ور کسی سستے ریسٹورینٹ کی تلاش شروع کی۔ دور دور تک ایسے کسی ریسٹورینٹ کا پتہ نہ چلا تو تھک ہار کر واپس دوست ہوٹل سے نکلے ا

اب دیکھو ‘‘ ہوئے ہی تھے کہ ایک اسٹور پر نظر پڑی۔ چودھری صاحب نے مسکرا کر ہمیں معنی خیز نظروں سے دیکھا گویا کہہ رہے ہوں، 

روٹی خریدی اور ہمیں لیے ہوئے اپنے کمرے کی جانب آگئے۔ کمرے میں پہنچ کر دروازہ لاک کیا اور  ، ایک عدد ڈبل’’میں کیا کرتا ہوں۔! 

گ راڈ برآمد کی، اسے قریب ترین بجلی کے ساکٹ میں لگا کر اس کا سرا ایک پانی کے برتن 

س

ی

 

ٹ ی   
ی
اپنے سوٹ کیس میں سے ایک عدد بجلی کی 

کا کوفتوں کے سالن کا سربند کین نکالا، اسے پانی ’ احمد‘  انھوں نے اپنے سوٹ کیس سےمیں ڈال دیا ۔ پانی گرم ہونا شروع ہوا، اتنے میں

میں رکھ کر خوب گرم کیا اور اسے کھول کر پلیٹ میں ڈال دیا۔ اس طرح ہم نے اس دوپہر اپنی بھوک مٹائی اور سیر کے لیے نکل پڑے۔ 

ل انڈیا‘  آج اتوار تھا اور ہم نے سن رکھا تھا کہ سنگاپور میں ایک جگہ

 

ی
ل

نامی بھی ہے جہاں ہندوستانی کھانوں کے سستے ریسٹورینٹ موجود ’ 

  ہیں نیز یہ کہ وہاں پر دکانیں اتوار کے دن بھی کھلی رہتی ہیں۔

 بس کے ذریعے سرنگون روڈ کے اسٹاپ پر اترے تو کچھ اور ہی سماں تھا۔ ہر طرف سجی سجائی ہندوستانی طرز کی دکانیں موجود تھیں جن میں

 قسم قسم کی ہندوستانی اشیائ فروخت کے لیے موجود تھیں ۔کہیں زرق برق بھڑکیلی ، بنارسی ہندوستانی ساڑھیاں اور دیگر ہندوستانی کپڑے ،

  زیور۔کہیں ہندوستانی موسیقی پر مبنی کیسٹ اور سی ڈیاں ۔ اور ان دکانوں کے درمیان خالص ہندوستانی 

ئ

کہیں سونے اور چاندی کے جڑاي

و کرتے ریسٹورینٹ۔کہیں روا ڈوسا اور مسالہ ڈوسا، کہیں اڈلی وڑہ، کہیں تھالی ریسٹورینٹ ، جہاں پر آپکی پسند کے مطابق اٹیل کھانے سر

رین یعنی سبزیوں والے کھانے ، کہیں بسم اللہ بریانی ۔کہیں ہندوستا  

 

ب 
 

نی کی تھالی میں یا کیلے کے تے  پر کھانا دیا جاتا ہے۔کہیں صرف ون

مصطفےٰ اینڈ شمس الدین کی دکان نظر آئی۔ یہ ان کی سب سے پرانی دکان ہے۔ نظارہ کرتے ‘ں۔چوک سے چلنا شروع کیا تو ایک جگہ مٹھائیا

چلے تو لطف آگیا۔ یوں تو اس سڑک کا نام سرنگون روڈہے لیکن اطراف میں چونکہ ہر طرف ہندوستانی آباد ہیں اور ان ہی کی دکانیں نظر 

ل انڈیا یعنی آتی ہیں ، لہٰذا اسے

 

ی
ل

کہا جاتا ہے۔ یہ بازار یونہی پھیلتا ہوا اگلے چوک تک پہنچتا ہے جہاں پر اُس زمانے میں ’ چھوٹا ہندوستان‘ 

بڑا سرنگون پلازہ میں مصطفےٰ اینڈ شمس الدین کا بڑا اسٹور ہوتا تھا، اب اس جگہ، اس سے بھی بڑا مصطفےٰ سنٹر ہے۔مصطفےٰ سنٹر اب ایک بہت 

ل اسٹور ہے جہاں ضروریاتِ زندگی کی تقریباً ہر چیز ملتی ہے۔آجکل، جب سے زمین دوز ٹرین  ملٹی اسٹوری

 

ی

س

مٹ

 

ت

جسے مقامی لوگ ایم ) ڈیپار

د ٹرانزٹ کہتے ہیں

 

چلی ہے اس کے دو اسٹیشن سرنگون روڈ پر ہیں۔ ایک بکے یما  روڈ اور سرنگون روڈ کے سنگم پر اور ( آر ٹی یعنی ماس ری  

سے صرف چند قدم کے فاصلے پر۔سرنگون روڈ پر چلتے ہوئے راستے میں ایک ہندو مندر اور مصطفےٰ سنٹر کے عین سانے   دوسرا مصطفےٰ سنٹر

انگولیا مسجد واقع ہے ،بھی نظر آتے ہیں۔ اتوار کو تو یوں لگتا ہے گویا سڑک پر ایک جلوس چل رہا ہے۔ ہندوستان اور پاکستان سے آنے 

پہنچ کر کھانا کھاتے ہیں اور اپنی زیادہ تر خریداری یہیں سے کرتے ہیں۔ بسم اللہ ریسٹورینٹ میں ایک بزرگ والے زیادہ تر اسی علاقے میں 

ہندوستان سے آئے تو شروع میں ایک ٹھیلا لگاتے تھے، ایک ’ مصطفےٰ بھائی‘ویٹر کے طور پر کام کرتے ہیں ، ان سے گفتگو کی تو پتہ چلا کہ 
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ن جارہے تھے۔ مصطفےٰ بھائی نے ان سے دکان خرید لی۔ اللہ نے برکت دی اور کاروبار اتنا بڑھا کہ اب صاحب اپنی دکان بیچ کر ہندوستا

۔ماشائ اللہ مصطفےٰ سنٹر چوبیس گھنٹے کھلا رہتا ہے اور روزآنہ ہزاروں خریدار خریداری کے لیے آتے ہیں اور لاکھوں کی خریداری کرتے ہیں  

ف ہولیے۔ چلتے چلتے راستے میں عرب اسٹریٹ نظر آئی، دیکھ کر دل خوش ہوا ، وہیں سے نظر وہیں سے کٹ مارا اور سیدھے ہا ب کی طر

گھمائی تو دل پہلو میں رکتا ہوا سا محسوس ہوا۔ نظروں کے سانے  ایک انتہائی خوبصورت مسجد موجود تھی۔ تیز تیز چلتے ہوئے اس مسجد تک 

ہے۔مسجد باہر سے جتنی خوبصورت نظر آتی ہے، اندر سے بھی اتنی ہی ’’ سلطان مجدی‘‘ پہنچے۔ اس خوبصوت اورعالی شان مسجد کا نام 

خوبصورت ہے۔ اندر جاکر دو رکعت نمازِ عصر قصر پڑھی، کچھ تصویریں اندر باہر سے کھینچیں اور پھر عرب اسٹریٹ پر نظر کی تو یہاں کئی 

 جو انڈا پراٹھا قسم کی کوئی چیز

ئ

 بنا رہے تھے۔ اس ڈش کا نام مراق ق ہے۔ چائے کے سا ب مراق ق ملائین مسلم ریسٹورینٹ دکھائی دی 

  کھایا۔ بہت لذیذ تھا۔ واپس اسی راستے سے لوٹے اور سرنگون روڈ پہنچے اور دیر تک وہاں ٹہل لگاتے رہے۔

جب ہم جرمنی گئے تھے تو  لکھا ہوا دیکھا تو قسمت آزمانے کا خیال آیا۔ پار سال’’ عظمی ہوٹل‘‘ راستے میں ایک جگہ ایک ریسٹورینٹ پر

 وہاں پر کسی بھی ریسٹورینٹ میں کھانا کھانے سے پہلے حلال وغیرہ سے متعلق پوچھ لیا کرتے تھے۔ یہاں بھی خیال آیا کہ پہلے دل کی سلی 

ئجامہ میں ملبوس ایک کرلی جائے اس لیے اسی عظمی ہوٹل کے کاونٹر پر جاکر ہم نے ان سے پوچھا کہ کیا یہاں حلال کھانا ملتا ہے۔ کرتا پا

  مولانا کاونٹر پر کھڑے تھے، برا مان کر بولے۔

 ’’عظمی ہوٹل نام ہے، سب کام کرنے والے یہاں مسلمان ہیں اور یہاں پر ہر کھانا حلال ہے۔‘‘

تے ہی کئی کارڈوں پر دل کو سلی  ہوئی تو ہم نے رات کا کھانا وہیں سے کھایا اور بس میں بیٹھ کر ہوٹل واپس لوٹ گئے۔ دروازے سے اندر آ

نظر پڑی جو دروازے کے نیچے سے کمرے میں ڈالے گئے تھے۔ یہ کارڈ مختلف مساج سنٹرز سے متعلق تھے۔ انھیں ردی کی ٹوکری میں ڈالا 

اور دو اور کمرے میں ادھر ادھر نظر ڈالی۔ کمرے میں موجود ریفریجریٹر کے قریب بجلی کی کیتلی اور سا ب ہی ایک طشت میں دو عدد چائے 

عدد کافی کا انتظام تھا جو ہوٹل کی جانب سے مفت تھا۔ مزے سے چائے بنا کر پی ، آنے والے کل کی تیاری کرکے بستر پر لیٹ گئے اور 

ٹیلیویژن سے دل بہلانے لگے۔ چیک انِ کے سا ب ہی کمپنی کی جانب سے ایک خط ہمیں مل چکا تھا کہ اگلے روز ایک بس ہمیں ہوٹل کی 

 ٹریننگ سنٹر تک جائےئے گی، لہٰذا اس طرف سے اطمینان تھا۔ سفر کی تھکن اب تک محسوس ہورہی تھی اس لیے لیٹے تو اگلے ہی لابی سے لیکر

لمحے گہری یند  نے ہمیں آدبوچا۔جانے کب تک سوتے رہے۔ اچانک ٹیلومین کی مسلسل گھنٹی کی آواز سے بیدار ہوئے۔ کچھ دیر تک تو سمجھ 

کہا۔’’ !ہیلو‘‘ کہاں ہیں اور اس وقت کے بجے ہیں۔ حواس باختہ سے لیٹے رہے۔ بارے کچھ سکون ملا تو رسیور اٹھا کر  ہی میں نہ آیا کہ ہم   

 کسی خاتون کی میٹھی سی آواز سنائی دی۔وہ ایزییزی میں کچھ کہہ رہی تھیں۔ آپ نے ہمیں بلایا؟

 اور نہایت خ ل لہجے میں جواب دیا۔ جی نہیں۔ ہم نے آپ کو کال کیا ہمارے حواس دوبارہ گم ہوگئے۔ بڑی مشکل سے انھیں پھر سے مجتمع کیا
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ئٹ نہ بلایا۔ اور رسیور کریڈل پر پٹخ کر دوبارہ سونے کی کوشش کرنے لگے۔ پھر اھے ، حوائج ضروریہ سے فارغ ہوکر ٹیلیویژن کو بند کیا۔ لا

 بند کی اور کافی دیر تک دھڑکتے دل کو سنبھالنے کی کوشش کرتے رہے۔

 

 

 سنگا پور کے شب و روز

 

گلی صبح جب ہم نہا دھوکر تیار ہوچکے تو ہوٹل کے ریسٹورینٹ میں ناشتے کے لیے پہنچے۔ چودھری صاحب بھی ابھی کچھ ہی دیر پہلے پہنچے 

 شروع تھے۔ ہم دونوں نے ایک اچھی سے میز تلاش کی جہاں سے ہر طرف نظر رکھ سکتے، اور اس پر براجمان ہوکر دہن و نظر کا ناشتہ

کیا۔ لذتِ کام و دہن کے سا ب سا ب لذت ذہن و نظر کا بھی وافر مقدار میں انتظام ہو تو کیا کہنے ۔ہوٹل دنیاء بھر کے سیاحوں سے 

ا  ء کی فی البدیہہ شاعری میں درجہء کمال کو پہنچی ہوئی ہوتی ہیں۔ان کا اٹھنا بیٹھنا، چلنا

س

ض
ع
پھرنا،  بھرا ہوا تھا۔ پاکستان سے باہر کی حوریں ا

نہ ہوئے ہم نقاد، ورنہ کیسے کیسے بخیے ادُھیڑ تے۔ ادِھر چودھری صاحب نے ہمیں ! ہنسنا بولنا سب شاعرانہ انداز میں ہوتا ہے۔ھائے

صرف ) ایک فارمولے سے آگاہ کرتے ہوئے فرمایا کہ چونکہ ناشتہ ہوٹل کی جانب سے فری ہے اور سا ب ہی یہاں پر حلال اشیا 

فر مقدار میں موجود ہیں لہٰذا ہمیں چاہیے کہ ڈٹ کر ناشتہ کریں ، خدا جانے دوپہر کے کھانے کے لیے کچھ میسر وا( ناشتے کے لیے

آئے نہ آئے۔ تجویز چونکہ معقول تھی اس لیے ہم نے جلدی جلدی ہا ب صاف کرنا شروع کردیا، لیکن دو انڈوں کے آملیٹ کے 

 آرینج جوس کے سا ب خوب دنی ن ھائیئی اور کئی گلاس بغیر ڈکار لیے م سا ب ڈبل روٹی کے صرف دو ہی سلاس ب کھا سکے البتہ

  کرگئے۔ ادھر چودھری صاحب بات کے پکے نکلے اور انھوں نے ناشتے کے لیے موجود تمام اشیاءکے سا ب خوب انصاف کیا۔

سنٹر فون بھی کھڑکایا تھا اور بھاو تاو وغیرہ کے دورانِ ناشتہ وہ ترنگ میں آکر کچھ اور کُھُل اور بتایا کہ کل رات انھوں نے ایک مساج 

اپنے کمرے ! ذرا بتانا تو‘‘ تمام مراحل بحسن و خوبی سر کرلیے تھے۔ ہم نے انھیں معنی خیز نظروں سے دیکھتے ہوئے ان سے سوال کیا

 اترااف کیا کہ انھوں نے ہمارے اب تو وہ رنگے ہاتھوں پکڑے گئے تھے لہٰذا شرماتے ہوئے’’ کا کیا نمبر تم نے انھیں لکھوایا تھا؟

تھا۔ کمرے کا ہی نمبر لکھوا دیا تھا۔البتہ اس بات نے ان کی حیرت اور خوشی کو دوبالا کردیا کہ ان کی فون کال کا نتیجہ اتنی جلد نکل آیا 

ن کی بات کروا دیں۔اب انھوں نے راز دارانہ انداز میں ہمیں تاکید کی کہ آئندہ اگر فون آیا تو ہم انھیں بلا لائیں اور ا  
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ناشتے سے فارغ ہوئے تو پتہ چلا کہ کرائے کی ایک ویگن ہمیں ٹریننگ سینٹر تک چھوڑنے کے لیے تیار کھڑی ہے۔ اور اس طرح ایک 

نہایت خشک قسم کی تربیت کا آغاز ہوا، جو ہر روز صبح ساڑھے آٹھ بجے سے لے کر سہہ پہر پانچ بجے تک جاری رہتی۔ سوائے اسکے کہ 

تربیت ہمارے سنگاپور آنے اور اس سفر نامے کے لکھنے کا سبب بنی تھی کوئی اور قابلِ ذکر بات اس میں نہیں تھی جس کا ذکر کرکے یہی 

ہم اپنے قارئین کو بور کرسکیں۔ہاں البتہ ایک واقعہ ایسا بھی گزرا جس کا ذکر یے  بغیر آگے بڑھ جانا نری زیادتی ہوگی۔ایک دن ہم 

ں مصروف تھے کہ اچانک ہماری تجربہ گاہ میں بہار آگئی۔ ایک خوبصورت اپنے ٹریننگ سنٹر 
 
مٹ

میں اپنی معمول کی تربیتی سر گرمیوں

 سی چینی نژاد سنگاپوری حسینہ اس خشک ماحول میں چودھویں کے چاند کی مانند طلوع ہوئی۔ ہم حیران تھے کہ

 یا الٰہی یہ کیا ماجرا ہوگیا

 کہ جنگل کا جنگل ہرا ہوگیا

ہم نے مشینوں پر خاک ڈالی اور اسِ حسن کو خراجِ تحسین پیش کرنے کے لیے اُس کے گرد جمع ہوگئے۔ اس حسینہ نے اطمینان کے 

سا ب اپنے ہا ب میں تھاما ہوا چپٹا بکس میز پر رکھ دیا اور اسے کھول کر ہمارے معانے  کے لیے پیش کردیا۔ اس بکس میں قسم قسم کی 

تھیں۔ ہم نے گھڑیاں دیکھیں تو میکانیکی انداز میں پیچھے ہٹ گئے۔ یہ گھڑیاں یقیناً قیمتی ہوں گی، اور ہم خوبصورت گھڑیاں موجود 

انھیں خریدنے کی سکت نہ رکھتے تھے۔ چند لمحے ہمیں سنجیدگی کے سا ب دیکھتے رہنے کے بعد وہ حسینہ ہنس پڑی۔ ہمیں اسکے یکایک ہنسنے 

س وقت اس کے ہنسنے کا یہ انداز بہت پیارا لگا۔ ہم نے بھی جواباً مسکراکے اس کو دیکھا اور منتظر رہے کہ کی وجہ تو بعد میں پتہ چلی لیکن اُ 

دیکھیں دسِت غیب سے کیا ظہور میں آتا ہے۔ پتہ چلا کہ یہ سب گھڑیاں نقلی تھیں۔ پھر کیا تھا۔ ہم سب ہم جماعت اس قیمتی مجموعے 

بھی دو گھڑیاں مول لے لیں۔ وہاں بھاو، تاو کیا کرتے، جو اس نے کہا مان لیا اور فوراً پر ٹوٹ پڑے اور سب دوتوںں کی طرح ہم نے 

 جیب سے پرس نکال کر مطلوبہ ڈالر اس کے ہا ب میں تھمادیے۔

 دونوں جہان دے کے وہ سمجھے یہ خوش رہا

 یاں آپڑی یہ شرم کہ تکرار کیا کریں

تھیں، لہٰذا ایک انوکھی ے سمجھ کر ہم خریدلائے اور گھر والوں نے ہاتھوں ہا ب یہ وہ زمانہ تھا جب نقلی گھڑیاں ابھی نئی نئی آئی 

لیں۔پار سال جب ہم جرمنی گئے تھے تو شو کیسوں میں سجی گھڑیوں کو گھنٹوں تکا کرتے لیکن خریدنے کی سکت اپنے اندر نہ پاتے 
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حب یہ تھی ہماری ٹریننگ کی داستان۔ شام کو تربیتی مرکز تھے۔اب جو یہ نقلی گھڑیاں ہا ب آئیں تو گویا وارے نیارے ہوگئے۔ خیر صا

ے، سرکاری ویگن ہمیں سیدھے ہوٹل جائےتی، جہاں پر ہم اپنا بیگ کمرے میں پھینکنے کے بعد فوراً ہوٹل سے باہر نکل جاتے، رات 

 

کلي

س

ن
سے 

اپس ہوٹل کی راہ لیتے۔ ہفتے کے اختتامی  دس گیارہ بجے تک سڑکوں اور شاپنگ سنٹرز کے چکر لگاتےاور جب تھک کر چور ہوجاتے تو و

ہم نے مشہور سیر گاہوں کی سیر کے لیے مخصوص کردیے تھے۔( ویک اینڈز)   

سنگا پور اتوںائی خطے میں واقع ہے لہٰذا اس کی آب و ہوا گرم مرطوب ہے۔بارشیں خوب ہوتی ہیں ۔ دن کا اوسط درجہ حرارت تقریباً 

لی خوب ہے۔سال کے بارہ ہینے  آپ ایک عدد ٹی شرٹ میں گزارہ کرسکتے ہیں ، بشرطیکہ ہر روز  تیس درجے سنٹی گریڈ ہوتا ہے۔ہر یا

ایک ہی ٹی شرٹ نہ ہو۔یہاں آپ کو گرم کپڑوں کی بالکل ضرورت محسوس نہیں ہوتی۔ہاں البتہ یہاں پر گرمی کی وجہ سے تمام دفاتر ، 

 ، جسے یہاں ائر کون کہا جاتا ہے، کسی بھی ڈنگنگ کے اندر آپ کو گرم سوئٹر زیادہ تر شاپنگ سنٹر اور ہوٹل وغیرہ ائر کنڈیشنڈ ہوتے ہیں

 کی ضرورت پڑ سکتی ہے لہٰذا حفظ، ماتقدم کے طور پر سنگاپور آتے ہوئے ایک عدد سوئٹر ضرور رکھ لینی چاہیے۔

 ر فیصد ہیں۔ با  پچیس

 

 ھر
ج
ت 

 ں اور رنگ و نسل کے لوگ بستے ہیں۔ سب سے زیادہ چینی نژاد ہیں جو آبادی کا تقریباً 

 

 
 سنگاپور میں کئی قوم

، ہندوستانی، پاکستانی، سری لنکن عرب وغیرہ ہیں۔ بڑے مذاہب میں بدھ ازم، ہندومت، اسلام اور عیسائیت ہیں جن 

س

ئ

 

فیصد میں ملای

نے بھی نظر آتے ہیں۔ حکومت کا انداز جمہوری ہے لیکن کسی بھی شخص کو دوسرے کے مذہب پر تنقید کا حق نہیں کے عبادت خا

ہے۔ ملک میں سیاحت ایک انڈسٹری کی حیثیت رکھتی ہے۔ سیاحوں کی دلچسپی کی ہر ے وہاں موجود ہے اور سستی ہے تاکہ زیادہ سے 

مبادلہ کمایا جاسکے۔ پورا سنگاپور ایک بہترین تفریح گاہ، ایک سیاحتی مرکز اور ایک بہت بڑا زیادہ تعداد میں سیاح سنگاپور آئیں اور زرِ 

و  بنایا گیا ( ۲۱۰۱) اور اعلیٰ درجے کا بازار ہے۔ ابھی حال ہی میں

س

 ي
سٹ
ک

سنگاپور کے تفریحی جزیرے سینٹوسا آئی لینڈ میں بھی ایک عدد 

ری شہریوں کیل   داخلہ فیس ہی ایک سو ڈالرہے۔ہے جہاں پر سیاحوں کا داخلہ مفت ہے جبکہ سنگاپو  

سنگاپور کا جو انداز سب سے پہلے آنکھوں کو بھاتا ہے وہ یہاں کی صفائی ستھرائی ہے۔ہمیں تو سنگاپور یورپ سے بھی زیادہ صاف و 

اور پارک دل کو بھاتے  شفاف نظر آیا، جس کی تائید ہمارے جرمن انسٹرکٹر نے بھی کی۔ صاف، شفاف، چمکتی ہوئی سڑکیں ، عمارتیں

ہیں۔ سنگاپوری شہریوں کے بقول ان کا ملک ہر قسم کی آلودگی سے پاک ہے، جس پر وہ بجا طور پر فخر کرتے ہیں۔یہاں پر کوڑا کرکٹ 

ڈالر تک ہوسکتا ہے۔ ہم نے اپنے معاشرے کے متعلق سوچا  ۱۱۱سے  ۱۱پھیلانے پر سخت سزا اور جرمانے کا رواج ہے۔ یہ جرمانہ 
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ں پر اس حدیِث نبوی صلی اللہ علیہ وسلم پر ہمارا ایمان ہے کہ صفائی نصف ایمان ہے، لیکن اس صفائی سے مراد ہم گھر کی صفائی لیتے جہا

ہیں اور اس کا اطلاق اپنے گھر کی دہلیز سے باہر نہیں کرتے۔ ہمارے گھر سےباہر دراصل ہماری ذمہ داری ہی نہیں ہے بلکہ حکومتِ 

سمجھی جاتی ہے۔ ہم نے پہلے دن کے اختتام پر اپنی قمیص کی کالر کی حالت دیکھنی چاہی ، وہ بالکل صاف تھی۔ اسی وقت کی ذمہ داری 

طرح ان تین ہفتوں میں ہمیں اپنے جوتوں پر پالش کی ضرورت محسوس نہیں ہوئی ، وہ اسی طرح چمکتے ہوئے ہی ملے، جس طرح پہلے 

لوں بعد ہم دوبارہ سنگاپور پہنچے تو پتا چلا کہ گرییٹ اور چیوگم  پر بھی پابندی عائد میں، اتنے سا ۲۱۰۱روز نظر آئے تھے۔اب جب 

کردی گئی ہے۔ دراصل ایم آر ٹی کے چلنے کے بعد ایک مرتبہ سنا کہ کسی نے چیوگم  کو چبا کر ٹرین کے آٹو میٹک دروازےمیں چپکا دیا تھا 

 کے خلاف یہ کارروائی عمل میں لائی گئی۔گرییٹ سنگاپور میں بہت مہنگی ہے ، البتہ گی جو دروازہ کھلنے میں تاخیر کا سبب بنا، لہٰذا چیوگم 

ائر پورٹ کے انٹر نیشنل لاونج میں سستی۔ دفتروں، شاپنگ سنٹرز اور بس اسٹاپوں، ریلوے اسٹیشن وغیرہ پر گرییٹ نوشی کی سختی سے 

ہیں۔ممانعت ہے۔ گرییٹ کے دھویں کو بھی وہ آلودگی تصور کرتے   

ر نے ایک صاحب کا نام اور ٹیلیفون نمبر دیا تھا کہ ان سے رابطہ قائم کرکے سلام کہہ دنا ۔ ہم نے   

س

ب 

س

لاہور سے ہمارے ایک سینئر ان

انھیں کال کیا اور اپنے لاہوری دوست کا سلام و پیغام پہنچایا تو وہ بہت خوش ہوئے اور ہمیں لینے کے لیے ہوٹل آگئے۔ یہ صاحب 

 لیکن ایک سنگاپوری حور پر دل ہار ٹھے ا تھے۔ اب اس سے شادی رچا کر گزشتہ ساا س سال سے سنگاپوری شہریت اختیار پاکستانی تھے

کرکے یہیں بس گئے تھے۔ اب تو ان کا ایک جوان بیٹا بھی تھا۔ انھوں نے ہمیں اپنے گاڑی میں بٹھایا اور ایک مبی  ڈرائیو پر نکل گئے۔ 

 سنگاپور سے متعلق بتاتے ہوئے سنگاپور کی ہوائی سیر کروائی۔ انھوں نے بتایا کہ یہاں کے قوانین بہت سخت ہائی وے پر پہنچے اور ہمیں

ہیں اور غلطی کی کوئی گنجائش نہیں ہے۔ ان کے یٹے  نے کہیں اپنی یونیورسٹی کےکسی اخبار میں اسرائیل کے خلاف اور فلسطینیوں کی 

کی پاداش میں اسے مسجد کمیٹی کی اپنی رکنیت سے مستعفی ہوجانا پڑا تھا۔ صحیح یا غلط، ان کا مطمحِ  حمایت میں ایک مضمون لکھ مارا تھا۔ اس

 قسم کے ملک کے لیے یہی پالیسی بہتر ہے ورنہ ہر روز 
 

 

 

ک ملٹی ری

س

ی
ھ

 

ی ن

نظر یہ تھا کہ کسی کی بھی خاطلفت نہیں کرنی چاہے ۔ اس ملٹی ا

 ہوکر امہ مہ آرائی پر آمادہ ہوسکتا ہے۔اس دنیا میں بہت سی باتیں غلط ہورہی ہیں ، لیکن کوئی نہ کوئی گروہ جذبات میں آکر اور مشتعل

ان کی وجہ سے ہم جوش میں آکر اپنے ہی سکون کو کیوں غارت کرلیں۔ ان صاحب نے ہمیں گھر لے جاکر چائے وغیرہ پلوائی اور پھر 

 ہوٹل چھوڑ دیا۔
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ے تو زیادہ 

 

کلي

س

ن
تر بس میں سفر کرتے تھے، اس لیے کہ ٹیکسی مہنگی پڑتی تھی اور ایم آر ٹی ابھی بنی نہیں تھی۔ ان دنوں ہم ہوٹل سے باہر 

سنگاپور میں آج تک ڈبل ڈیکر بسیں چلتی ہیں۔ ہم بس اسٹاپ پر آکر کھڑے ہوجاتے اور ڈبل ڈیکر کا انتظار کرتے اور جوں ہی ڈبل 

ل کی جانب پکتے۔۔ اوپر جاکر وہاں سے سنگاپور کا نظارہ کرتے تھے، یعنی ایک ٹکٹ ڈیکر بس میسر آتی ، فوراً اس میں سوار ہوکر اوپر کی منز

میں دو مزے۔ ہمیں اپنے بچپن میں کراچی کی سڑکوں پر چلتی ہوئی ڈبل ڈیکر بسوں کابھی ہلکا سا دھیان ہے۔ہمیں سب ہے یاد ذرا 

ب سفر کیا اور خوب مزے لے لے کر کیا۔ اس زمانے میں انڈر ذرا۔ اسی یاد کو تازہ کرنے کے لیے ہم نے سنگاپور کی ڈبل ڈیکر میں خو

گراونڈ ٹرین کی تیاری اور سرنگوں کی تعمیر چپکے چپکے کی جارہی تھی، البتہ کہیں کہیں اس کے اسٹیشن ابر تے ہوئے نظر آتے تھے۔ اس 

پور پہنچے تو یہی انڈرگراونڈ ٹرین بن کر تیار ء میں جب ہم تیسری بارسنگا ۰۹۹۱بارے میں مقامی لوگوں سے خاصا سننے کو مل جاتا تھا ۔

ء میں ہوا ۔۲۱۰۱ہوچکی تھی اور اس نے اپنا کام بھی شروع کردیا تھا لیکن ہمیں اسے دیکھنے اور اس میں سفر کرنے کا اتفاق   

 لیا کہ ہمیں جو زرِ مبادلہ دیا گیا ہم نے سنگاپور پہنچتے ہی سب سے ہلا  کام یہ کیا کہ کاغذ پینسل سنبھال کر بیٹھ گئے اور ایک مکمل بجٹ بنا

تھا، اس میں سے ہمارا اصل حصہ کتنا ہے اور کس قدر رقم ہمیں واپس لوٹا دینی ہے۔ پھر اپنے حصے میں سے ہم نے ہوٹل اور ٹیکسی کا 

پس انداز کرسکتے تھے اور  حساب علیحدہ کرلیا تاکہ کھانے کے لیے اپنی ذاتی رقم کا اندازہ ہوسکے۔ ذاتی یوں کہ اسی میں سے ہم کچھ رقم

اپنی ذاتی خریداری کرسکتے تھے۔ پار سال جب ہم جرمنی گئے تھے تو اسی طرح ہم نے اپنے کھانے میں سے کافی رقم پس انداز کی تھی 

  ٹر خریدنے کا پروگرام بنا لیا ۔ سنگاپور میں یوں تو

ئ

 
  ٹر خریدا تھا۔ یہاں سے بھی ہم نے ایک عدد کم

ئ

 
ساری دنیا کی طرح  اور ایک عدد کم

اچھے ریسٹورینٹ کافی مہنگے ہیں لیکن حکومت کی طرف سےیہاں پر جگہ جگہ کھانے کے سستے اسٹال لگائے گئے ہیں۔ جہاں پر درمیان 

میں ایک مناسب بیٹھنے کی جگہ کا انتظام کیا گیا ہے اور چاروں جانب کھانے کے اسٹال ہیں جہاں سے کھانے والے اپنی مری۔ کی اشیاء 

کے تحت اپنا کھانا خود ہی اپنی ( سیلف سروس) نہیں ہوتے بلکہ لوگ خود اپنی مدد آپ( ویٹرز) ید کر کھاتے ہیں۔ یہاں پر بیرے خر

میز تک لے آتے ہیں۔ یہ بندوبست فاسٹ فوڈ ریسٹورینٹوں یعنی میکڈانلڈ اور کے ایف سی سے بھی سستا ہوتا ہے۔ دوسری بات یہ کہ 

یا ملاین مسلمانوں کے حلال کھانے کے ڈھابے بھی نظر آجاتے ہیں ۔ اسی طرح ہماری دو عدد ترکیبیں ایسی جگہ جگہ انڈین مسلمانوں 

ر 

س
س

 
تھیں جو ہماری بچت میں سراسر اضافے کا باعث تھیں۔ پہلی ڈٹ کر ناشتہ کرنا اور دوسری چودھری صاحب کے لائے ہوئے فوڈ ک

ی صاحب عمل کر پاتے تھے اور دوسری ترکیب پرعمل یرسا ہونے میں ہم سے فائدہ اٹھانا۔ پہلی ترکیب پر ہم سے زیادہ چودھر
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  چودھری صاحب کے شانہ بشانہ شریک ہوتے تھے۔

  ٹر تھا۔ 

ئ

 
ہماری دوسری لسٹ خریداری کی تھی ۔ اس دوسری لسٹ میں سرِ فہرست تو جیسا کہ ہم نے ابھی عرض کیا ایک عدد کلون کم

  ٹر عام ہوگئے  ۶۴عدد کموڈور  پار سال جب ہم جرمنی گئے تھے تو ایک

ئ

 
کمپیوٹر مول لے آئے تھے۔ ادھر کچھ ماہ سے آئی بی ایم کلون کم

تھے اور سستے ہونے کی وجہ سے عام آدمی کی پہنچ میں تھے۔با  اشیاء کا دارومدار اس بات پر تھا کہ کمپیوٹر خریدنے کے بعد ہمارے 

وں کے علاوہ گھر والوں کے لیے کچھ حفے  تحائف وغیرہ شامل تھے۔ روزآنہ رات پاس تنی  رقم بچ رہتی ہے۔ اس میں ہمارے اپنے کپڑ

کو سونے سے پہلے ہم ان دونوں لسٹوں کو بلا ناغہ اپڈیٹ کرلیتے تھے۔ تاکہ ہر وقت ہمیں اپنی جیب کی حیثیت کا احساس رہے اور ہم 

 اپنے بجٹ سے زیادہ خرچ نہ کرسکیں

 

 

 

 چل چل چنبیلی باغ میں

 

میں ہماری تربیت جاری رہی اور آخر کار جمعہ کا دن بھی آگیا۔ اس روز ہم الارم بجنے سے کوئی پانچ منٹ پہلے ہی بستر سے اٹھ سنگاپور 

کھڑے ہوئے اور پطرس بخاری صاحب کی طرح غسل خانے میں دیر تک چل چل چنبیلی باغ میں گاتے رہے۔ آج جمعہ تھا یعنی اب 

میہ شروع ہورہا تھا۔ پاکستان میں چونکہ ہفتہ وار چھٹی کا صرف ایک ہی دن عین  ہوتا ہے لہٰذا وہاں پر سے کچھ ہی گھنٹے میں ہفتے کا اختتا

 لوگ معے  کی اہمیت مجھنے  سے قاصر ہیں۔ پار سال جب ہم جرمنی گئے تھے تو وہاں پر ہم نے یہ رمز جانا تھا۔ جمعہ کی صبح ہی سے وہاں پر

ہے۔ ٹی جی آئی ایف۔کلاس روم میں پہنچتے ہی ہم نے بورڈ پرچاک سے ٹی جی آئی ایف لکھ دیا۔ جو  لوگوں کی زبان پر ایک ہی جملہ ہوتا

گو واں نہیں پہ واں کے نکالے ہوئے تو ’ لوگ صاحبِ کشف تھے فوراً سمجھ گئے۔ ہمارے انسٹرکٹر صاحب بھی جو جرمن تھے اور

 ۔ اور بورڈ پر اس کے سانے  پورا جملہ لکھ ‘ تھے

ئ

مارا۔، مسکرادی   

 تھینک گاڈ اٹِس فرائیڈے یعنی اللہ کا شکر ہے آج جمعہ ہے۔
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آج ایک گھنٹہ پہلے چھٹی ہونی تھی۔ نہیں بتا سکتے کہ کس طرح انگاروں پر یہ وقت گزارا۔ چھٹی ہوتے ہی ، فائل وغیرہ کو ! خیر صاحب

 کی دھوپ ڈلنا  شروع ہوئی تھی۔ کمرے میں بغل میں داب، ویگن میں آن ٹھے ا اور آن کی آن میں ہوٹل پہنچ گئے۔ ابھی سہہ پہر

 پہنچے تو آج نوٹ کیا کہ پردے کھنچے ہوئے تھے اور شیشے میں سے سہہ پہر کی تیز روشنی کمرے میں آرہی تھی۔

ور ہم نے کھڑکی سے نیچے جھانک کر دیکھا تو ایک عجیب منظر ہماری آنکھوں کے سانے  تھا۔ ہمارا کمرہ ہوٹل کی دسویں منزل پر تھا ا

یہاں سے ہمیں چھٹی منزل پر بنا ہوا سو ئمنگ پول صاف نظر آرہا تھا۔اس وقت اس سوئمنگ پول میں دو عدد جل پریاں دو صورت 

ں لگارہی تھیں۔بقول چچا غالب
 
ہ لٹ
چ 

 حرام مردوں کے سا ب 

 جنوں کی دستگیری کس سے ہو، گر ہو نہ عریانی

 اندر پہنچ جائیں، لیکن کیا کرتے، ہمارے سامان میں سوئمنگ کاٹیومم نہیں تھا۔ دل تو چاہا کہ یہیں سے چھلانگ مار کر سوئمنگ پول کے

ا تے ہوئے کمرے سے باہر 

س

ی
ط

س

طي
کان پکڑ کر باہر نکال دیے جاتے۔ ہم نے فوراً اپنی خریداری لسٹ میں سوئمنگ کاٹیومم کا اضافہ کیا اور 

کی طرف جانے کے لیے تیار ہوگئے۔ بڑی مشکل سے انھیں  نکل آئے۔ چودھری صاحب کو بتایا تو وہ ابھی اسی وقت سوئمنگ پول

رای۔ کیا کہ بھائی جان آپ تو تیرنا بھی نہیں جانتے۔ کیا آپ پول کے باہر اپنے پورے کپڑوں میں ٹھے ا تماشا کرنا چاہیں گے؟ خود بھی 

  تماشا بنیں گے اور ہمیں بھی پول نکالا دلوائیں گے۔

کی خریداری پر لگایا جائے اور کل بروز ہفتہ ژورونگ برڈ پارک جاکر رنگ برنگے پرندوں سے جی  طے پایا کہ آج کا با  دن کمپیوٹر

ء نار ب بہلائیں گے۔اس زمانے میں سم لم اسکوائر ابھی نہیں بنا تھا۔ الیکٹرانکس کی تمام اشیاء سم لم ٹاور سے یا پھر کمپیوٹر کی قبیل کی اشیا

 ہیں۔ پہلے بس میں بیٹھ کر بوکے یما  روڈ اور سرنگوں روڈ کے سنگم پر واقع سم لم ٹاور پہنچے اور برج روڈ پر واقع فونان سنٹر سے مل سکتی

  شروع کیا۔

ئ

  تاي

ئ

 مارکیٹ کا جائزہ لیا۔ پھر فونان سنٹر پہنچ کر ایک دکاندار سے بھاي

ور کمپیوٹر چاہئے اور اس نے شیلف سے ایک عدد پار سال جب ہم جرمنی گئے تھے تو وہاں دکان پر پہنچ کر دکاندار سے کہا تھا کہ ایک کموڈ

سیل بند ڈبہ نکال دیا تھا جسے لے کر خوشی خوشی ہوٹل آگئے تھے۔ یہاں پر جب ہم نے دکاندار سے کہا کہہ ہمیں ایک کمپیوٹر درکار ہے 

 تو وہ پہلے تو حیران ہوکر ہمیں دیکھنے لگا، گویا ہم نے کوئی عجیب بات کہہ دی ہو۔ بولا

قسم کا کمپیوٹر چاہیے آپ کو؟کس  ’’ ‘‘ 
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جیساایک کمپیوٹر ہوتا ہے۔ ویسا ہی چاہیے۔’’ ہم نے کہا  ‘‘ 

کچھ جزیات کی تفصیل ہے آپ کے پاس۔’’ بولا ‘‘ 

کمپیوٹر ایک ایسا آلہ ہوتا ہے جو بجلی سے چلتا ہے اور آٹو میٹک ہوتا ہے۔’’ ہم نے کہا ‘‘ 

 پتہ ہے لیکن آپ کو پرو کو کون سا چاہیے۔ ریم کون سی اور تنی  چاہیے۔ فلاپی ڈ  وہ سب تو مجھے’’ وہ ناہنجار اب بھی نہ سمجھا، بولا

وغیرہ وغیرہ۔ اور بھی بہت سی تفصیل تھی جو ہمیں اب یاد نہیں ہے۔‘‘ ڈرائیو تنی  درکار ہیں ۔ مانیٹر کون سا چاہیے۔  

  کروا دیا اور طے پا

ئ

یا کہ وہ جاہل شخص ہمارے لیے ایک عدد کلون آئی بی ایم پی سی اس بار ہم اسکی بات نہیں سمجھے۔ لوگوں نے بیچ بچاي

اکس  ٹی بنا دے گا ، جس کی جزیات کی تفصیل اس نے ایک کاغذ پرہمیں لکھ دی تاکہ سند رہے اور بوقتِ ضرورت کام آوے۔ ہم نے 

بعد ملے گا۔ اس عرصے میں میں اسے آپ کمپیوٹر آپ کو ایک ہفتے ’’ اسے پیسوں کی نقد ادائیگی کردی اور مال کے طالب ہوئے، بولا۔

  ‘‘کے لیے اسمبل کروں گا اور پورا ہفتہ اپنی دکان پر اسے ٹسٹ کروں گا۔

یہ عجب کہی تم نے۔ پار سال جب ہم جرمنی گئے تھے تو ہا ب کے ہا ب دکان سے کمپیوٹر لے آئے تھے۔’’ ہم نے کہا  ‘‘ 

باتوں کو مجھنے  سے صاف انکار کردیا اور ہم ناکام و نامراد وہاں سے واپس ڑےے، لیکن صاحب ہماری ایک نہ چلی۔ اس ناہنجار نے ہماری 

  اگلے ہفتے تک انتظار کی کوفت اٹھانے کے لیے۔

ل 

 

ی
ل

خیر صاحب، اس بڑے کام سے فارغ ہوئے تو پھر چائنا ٹاون سیر کی سوجھی۔ نار ب برج روڈ سے ہوتے ہوئے چائنا ٹاون پہنچے۔ 

 

ئ

ن کا بھی اپنا ایک نرالا انداز ہے۔ ہر طرف چھوٹی چھوٹی چانیز  دکانیں کھلی ہیں۔ کہیں چانیز  جڑی بویاںں بک انڈیا کی طرح چائنا ٹاي

ر کھانوں کیناقابلِ برداشت بو سے دماغ پکا جاتا ہے۔ دکانوں میں سجاوٹ کا چانیز 

س

  
ر

س

 ی
ٹ

ئ

ی

 رہی ہیں تو کہیں چانیز  کھانوں کے اسٹال ہیں۔چا

سنگاپور میں سیاحوں کو جہ جہ کرنے کے لیے آئے دن کوئی نہ کوئی تہوار منایا جارہا ہوتا ہے۔ چانیز  نئے سامان بک رہا ہے، اسلئے کہ 

 ن کو خاص طور پر سجایا جاتا ہے اور یہ سجاوٹ دیدنی ہوتی ہے۔ ہم چونکہ جولائی میں سنگاپور پہنچے تھے 

ئ

اور سال کے موقعے پر تو چائنا ٹاي

یا جانا طے تھا، لہٰذا آجکل اس تہوار کی خوشی میں سجاوٹ کی جارہی تھی۔ اس زمانے کا ایک مشہور اگست میں سنگاپور کا قومی دن منا

یعنی ہم سنگاپور ہیں۔ ہمیں یہ گیت اتنا پسند آیا کہ ہم نے اس گیت پر مشتمل ’’ وی آر سنگاپور‘‘ گیت جو ہمیں بہت پسند آیا تھا وہ تھا 

  کر اکثر اسے سنا کرتے اور سنگاپور کی یادیں تازہ کرتے تھے۔ایک عدد کیسٹ خرید لیا اور وطن واپس پہنچ
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 وی آر سنگاپور

 سنگاپورینز

 سنگاپور آور ہوم لینڈ

 اٹس ہیئر دیٹ وی بیلونگ

د 

  
ئ

 
 آل آف اس یونائ

 ون پیپل مارچنگ آن

 تو امجد حسین کا گایا ہوا ان ایزییزی الفاظ کے لفظی ترجمہ سے صرفِ نظر کرتے ہوئے ، ان جذبات و احساسات کی ترجمانی کی جائے

 مندرجہ ذیل پاکستانی نغمہ بن جاتا ہے۔

 ہم زندہ قوم ہیں

دہ قوم ہیں

س
ئ

 
 پائ

 ہم سب کی ہے پہچان

 ہم سب کا پاکستان، پاکستان، پاکستان

 ہم سب کا پاکستان

کا باعث ہوتا ہے ۔ اس میں چھوٹی چائنا ٹاون میں رات کے وقت چھوٹی چھوٹی دکانوں کا ایک بازار سجتا ہے جو سیاحوں کی خاص دلچسپی 

بڑی یادگاری چیزیں وغیرہ رکھی ہوتی ہیں اور سستے داموں فروخت کے لیے پیش کی جاتی ہیں ۔رات گئے تک ہم اس بازار میں آوارہ 

  گردی کرتے رہے آخر کار تھک ہار کر ہوٹل پہنچے ۔

شتہ کو قینی  بناتے ہوئے ساڑھے دس بجے سے پہلےہی ہفتے کے روز صبح سویرے ، یعنی دس بجے ہم اٹھ کھڑے ہوئے اور مفت نا

ریسٹورینٹ میں داخل ہوگئے۔ اگر پانچ منٹ اور دیر سے اٹھتے تو ہمیں اس کی پاداش میں ناشتے کے لیے کچھ سنگاپوری ڈالر خرچ کرنے 

 سفر پڑ ہی جاتے۔ناشتے کے فوراً بعد ہم نے چودھری صاحب کی معیت میں بس پکڑی اور اپر بوکے یما  رو
ِ
ڈ پر شمال کی جانب عازم
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ہوئے۔ سنگاپور باغوں، پارکوں اور تفریح گاہوں کا شہر ہے۔ مشہور باغوں میں زولوجیکل گارڈن، بوٹانیکل گارڈن، چانیز  اور جاپانیز 

ہوتے گارڈن ژورونگ برڈ پارک اور جزیرہ سینتوسا شامل ہیں۔ برڈ پارک میں رنگ برنگ کے خوشنما پرندے اپنی شان دکھا رہے 

  ہیں۔

برڈ پارک پہنچے تو دیکھا کہ سانے  ہی ایک ٹرینر اپنے سدھائے ہوئے اژدھے کو لیے ہوئے ایک عجیب شو دکھا رہا تھا۔ وہ اپنا اژدھا 

اطمینان کے سا ب سیاح کے گلے میں ڈال دیتا اور اس کی تصویریں کھینچ کر اس سے پیسے وصول کرلیتا۔ بہادر تو ہم بچپن سےہی ہیں، 

   اس دن

ئ

  دیکھا نہ تاي

ئ

اپنی بہادری کو آزمانے کا خیال آیا تو خم ٹھونک کر اژدھے والے کے سانے  کھڑے ہوگئے۔ اس ناہنجار نے بھی آي

 بلا ، اور اپنا خوفناک اژدھا اٹھا کر ہمارے گلے میں ڈال دیا۔ یہ شاید ہماری زندگی کا بد ترین دن تھا۔ واہ میاں یہ بھی خوب رہی ۔ بلی کی

 سر۔ ہمیں تو اس وقت صحیح محاورہ تک یاد نہیں آرہا تھا۔ خدا جانے کتنے گھنٹے وہ بلا ہمارے گلے سے پٹی  رہی اور وہ ناہنجار پیراا طویلے کر

مختلف پوز بنا بنا کر ہماری تصویریں کھینچتا رہا۔ادھر چودھری صاحب بھی مختلف زاویوں سے ہمیں دیکھ دیکھ کر ہماری اس بے بسی سے 

ہوتے رہے۔جل تو جلال تو، آئی بلا کو ٹال تو۔ہمیں جتنی دعائیں یاد تھیں ، ہم نے وہ سب دل ہی دل میں دہرانا شروع لطف اندوز 

رناک ترین اژدھے کو ہمارے گلے سے نکالا تو ہم 

ظ س

کردیں۔ آخر کار خدا خدا کرکے اس صیبت  سے جاتت ملی اور پیراے نے اس خ

 شکر ادا کیا ، جوں توں کرکے کاپتے  ہاتھوں سے اپنا پرس نکالا اور منہ مانگے ڈالر اس موذی نے یوں زندہ بچ جانے پر اللہ رب العزت کا

کی نظر یے ۔ ڈر یہ تھا کہ کہیں وہ دوبارہ اس اژدھے کو ہمارے گلے نہ منڈھ دے۔ اب چودھری صاحب کی باری تھی لیکن وہ اس 

ر بھاگ کر پیراے کی پہنچ سے دور جاکھڑے ہوئے۔مشکل صورتِ حال میں پھنسنے کے لیے بالکل تیار نہیں ہوئے او  

آگے بڑھے تو شہباز کے شو کا وقت ہوچلا تھا۔ ایک کھلی جگہ پر لوگ شہباز کے ٹرینر کو گھیرے کھڑے تھے۔ اس نے لوگوں کو دور 

کی آواز پر لپکتا ہوا اس کے پاس ایک اونچے درخت کی سب سے اونچی ٹہنی پر بنا یا ہوا شہباز کا بسیرا دکھایا اور اعلان کیا کہ شہباز اس 

آئے گا اور اس کے ہا ب سے گوشت کی بوٹی لے جائے گا۔ اور یوں ہی ہوا۔ وقتِ قرررہ پر شہباز کے گھر کا دروازہ کھولا گیا، ٹرینر نے 

وہ اس پارچے کو اطمینان  اسے پکارا اور وہ ایک اونچی اڑان لے کر جھپٹتا ہوا آیا اور ٹرینر کے ہا ب سے گوشت کا پارچہ لے اڑا۔ پھر جب

سے کھا چکا تو ایک مبی  اڑان لے کر دوبارہ اپنے ٹرینز کے کندھے پر آبیٹھا اور داد سمیٹی۔ہم نے بھی ارد گرد کھڑے ہوئے لوگوں کے 
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ید ہمارے سا ب مل کر خوب دل کھول کر اس پرندے کو اور اس کے ٹرینر کو سراہا۔ ہمیں علامہ اقبال کا شعر یاد آگیا جو انھوں نے شا

 سنگاپور کے اس سفر میں شہباز کے اس ظاہہرے کے لیے ہی لکھا تھا۔

 جھپٹنا، پلٹنا، جھپٹ کر پلٹنا

 لہو گرم رکھنے کا ہے اک بہانہ

  ر آکر ہم نے جی بھر کے اصلی رنگین پرندے دیکھے ۔ جب یہاں سے خوب 
ر
سنگاپور آکر نقلی رنگین پرندے تو بہت دیکھے تھے، یہاں

ہم نے روانگی کا پروگرام بنایا اور وہاں سے نکل کر سیدھے جزیرے کی دوسری جانب ، چائنا ٹاون کے قریب دریائے  دل بھر گیا تو

  ب برج روڈ کے سنگم پر دریا کے اوپر ایک نہایت خوبصورت پل بنایا گیا ہے اور اسی 

ئ

سنگاپور کے کنارے پہنچے۔ نار ب برج روڈ اور ساي

ر نے پل کی مناسبت سے ان دونوں سڑکو

س

ز
ن فل

و رڈ ر
 مف
ن

 

سٹ

ں کا نام رکھا گیا ہے۔ وہیں سے ہم پیدل چلتے ہوئے اس جگہ پہنچے جہاں پر سر ا

ر کا ایک قد آدم مجسمہ کھڑا کردیا ہے جو اس واقعے کی یاد 

س

ز
ن فل

پہلی مرتبہ سنگاپور کی سرزمین پر قدم رکھا تھا۔ یہاں اب حکومت نے سر ر

 دلاتا ہے۔

 میں ملاکا کی اسلامی لطنت  کا یادم عمل میں لایا گیا اور وہ علاقے کی ایک قابلِ ذکر جاررتی اب سے سینکڑوں سال پہلے جب علاقے

ء میں ملاکا پرتگیز وں کے ہاتھوں فتح ہوا تو سنگاپور اس کی عملداری سے  ۰۱۰۰منڈی بن گیا ، تو سنگاپور اس لطنت  کا ایک حصہ بنا ، بالآخر 

ر نے اس جزیرے پر اتر کر اسے برطانوی ۰۸۰۹نکل کر جوہور بھارو کی لطنت  کا حصہ بن گیا۔ 

س

ز
ن فل

و رڈ بنگلے ر
 مف
ن

 

سٹ

ء میں سر ٹامس ا

 عملداری میں دیدیا۔

ء میں برطانوی حکومت نے اس علاقے کو چھوڑا اور  ۰۹۶۱میں محدود خود مختاری دی گئی۔ پھر جب  ۰۹۴۹جنگِ عظیم دوم کے بعد اسے 

   آزاد ہوا تو اسے بھی ملائشیا سے الگ کرکے ایک الگ ریاست کی شکل دیدی گئی۔ملائشیا

 یہاں سے چلے تو مرلائن پارک پہنچے جہاں پر سنگاپور دریا کے دہانے پر مر لائن کا ایک مجسمہ نصب کیا گیا ہے جس کا سر یرا کا اور دھڑ

اس سمے ج کے منھ سے ابلتے ہوئے پانی کو دیکھتے رہے اور پھر ہوٹل واپسی کا  مچھلی کا ہے۔ یہ سنگاپور کا قومی نشان ہے۔ کچھ دیر تو ہم

 پروگرام بنایا۔
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 ایک بار دیکھا ہے ، دوسری بار دیکھنے کی ہوس ہے

ہم سنگاپور کیا گئے ، ہماری دیکھا دیکھی رجب علی بیگ سرور صاحب بھی ہمارے پیچھے سنگاپور ہولیے اور اس کا سارا حال اپنی کتاب 

 آباد کے نام سے لکھ مارا۔ لکھتے ہیں

 

حب
فش

و  اور سرزمِین تن  کے خیالی شہر، 

ئ

ي

س

ھٹ

لک

۔:فسانہ عجائب میں   

عجب شہرِ گلزار ہے، ہر گلی کوچہ دلچسپ باغ و بہار ہے۔ ہر شخص اپنے طور پر باوضع قطع دار ہے۔ دورویہ بازار کس انداز کا ہے ۔ ہر  ’’

ما  ایٹریا ، لکی پلازہ) سے ( ڈائی نے سٹی ہوٹل) چند ہر محلے میں جہاں کا ساز و سامان مہیا ہے پر  دکان میں سرمایہ ناز و نیاز کا ہے۔ ہر
ن ش

( و

کہلاتی ہے کیا جلسہ ہے۔( اور آرچرڈ روڈ) تک، کہ صراطِ مستقیم ہے ، ( سنگاپورہ پلازہ )اور   ‘‘ 

۔:آگے لکھتے ہیں   

نصاف اور نظرِ غور سے اس شہر کو دیکھے تو جہان کے دید کی حسرت نہ رہے۔ باشندے یہاں کے ذکی، فہیم، عقل کی تیز اگر دیدہ ا ’’

شعر، سرور صاحب سے معذرت کے سا ب)آنکھ بند کرے ) 

رضواں بھی جس کا خوشہ چیں ہے! سنا  

کی سر زمیں ہے( سنگا پور ہی)وہ   

 ے
ي

ئ

ٹ

س

ی
س

۔:آگے ذرا برسات کا حال   

’’  برسا، پانی جابجا  گی گیا، گلی کوچہ صاف رہ گیا، ساون بھادوں میں زردوزی جوتا برسات کا اگر موسم ہے، شہر کا یہ عالم ہے، ادھر مینہ

پہن کر پھرے ، کیچڑ تو کیا مٹی نہ بھرے۔ فصل بہار کی صنعت، پروردگار کی قدرت، رضوان جن کا شائق، دیکھنے کے لائق۔ روز عیش 

رجب علی بیگ سرورفسانہ عجائب از )‘‘ باغ میں تماے کا میلہ، ہر وقت چین کا جلسہ )  

دہ جب کبھی سنگاپور ی جلوہ حُسن کے متعلق لکھنا ہو تو کہہ دیں گے، دیکھئے فسانہ عجائب، صفحہ ! بھائی 

س

 

ئ

ہم باز آئے اپنی منظر کشی سے، آئ

 فلاں۔

یکھا دیکھی سنگاپور کا مزید برآں کچھ، اسی قسم کا ظلم ہمارے سا ب جناب قمر علی عباسی صاحب نے بھی روا رکھا۔ انھوں نے تو ہماری د
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لے سفر نامہ تک لکھ ڈالا۔ایسا معلوم ہوتا ہے انِ دونوں شخصیات کو علم ہوچکا تھا کہ ہم سنگاپور کا ایک عجائب روزگار سفر نامہ لکھنے وا

 ہیں۔

 ہائے سنگاپور، وائے سنگاپور

 بھاڑ میں جائے سنگاپور

 ۰۱۳منٹ شمال طول البلد اور  ۲۱ڈگری  ۰ئشیاء کے جنوب میں ایک جزیرہ ہے، سنگاپور جو سرزمینِ ماوراء الہند یعنی شرق الہند میں ملا

کلو میٹر کے فاصلے پر آبنائے ملاکا کے دہانے پر ہونے کی  ۰۳۱منٹ عرض البلد مشرق میں واقع ہے اور خط اتوںا سے کوئی  ۱۱ڈگری 

وجہ سے مشرق و مغرب کے درمیان ایک اہم بندرگاہ ہے۔ اس کا نام سنگاپور کیسے پڑا ، اس کے بارے میں بھی ایک لوک داستان 

پری سے شادی رچالی  بہت مشہور ہے۔ کہتے ہیں کہ اس علاقے کے ایک شہزادے کا دل ایک جل پری پر آگیا اور اس نے اس جل

 نے ایک دن 

ّ

 

اور ہنسی خوشی رہنے لگا۔ اس کے تین یٹے  ہوئے جو جوانمردی اور بہادری میں اپنی مثال آپ تھے۔ منجھلے یٹے  نیلا اتُ

لگا ۔  سمندر پار ایک جزیرے کو دیکھا تو اس کی جستجو میں ایک بحری جہاز لے کر نکلا۔ سمندر میں طوفان آگیا اور اس کا جہاز ڈوبنے

شہزادے نے بڑی مشکل سے جان بچائی اور کنارے پہنچا۔ یہاں پہنچتے ہی اس نے ایک عجیب جانور دیکھا جودرحقیقت ایک یرا تھا۔ 

اس نےجزیرے کو اپنی مملکت میں شامل کیا اور اس پہلےنظارے کی یاد میں اس جزیرے کا نام سنگا پورا یعنی یرا کا شہر رکھ دیا۔ اہِل 

 اس شہزادے کو نہیں بھولے اور اس کی یاد میں مرلائن کو سنگاپور کا قومی نشان قرار دیا سکا  سر یرا کا اور دھڑ اس جل سنگاپور آج بھی

 پری کے یٹے  کی یاد میں مچھلی کا ہے۔

 کے اس حسین یہی کچھ وہ اسمال ٹاک یعنی گپ شپ تھی جسے روا رکھتے ہوئے ہم نے اس شام برمی بجرے پر قدم رجات فرمایا اور چار گھنٹے

 و رنگین سفر میں جاری رکھا جس کی منزل واپس سنگاپور ہاربر تھی۔ چار گھنٹے کا یہ کروز جس میں ایک عدد شاندار قسم کا ڈنر یعنی طعاِ م

اس میں شبینہ بھی شامل تھا، ہماری کمپنی کی جانب سے ہم مہمانانِ گرامی قدر کے لیے ترتیب دیا گیا تھا۔ ہم گنتی کے جوچند مسلمان 

ر شامل تھے ،ہمارے لیے علیحدہ حلال کھانے کا انتظام تھا۔ بحری بجرہ بین الاقوامی مہمانوں یعنی سیاحوں سے بھرا ہوا تھا ، لہٰذا ہم سمند

اور اسکے قدرتی جزیروں کے خوبصورت نظاروں سے لطف اندوز ہونے کے سا ب سا ب ، ابنِ صفی کے قول کے مطابق انسانی جزیروں 

   بھی بدرجہ اتم لطف اندوز ہورہے تھے ۔کی سیر سے
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۔۔۔ اینٹوں اور پتھروں کے ڈھیر میں کیا رکھا ہے۔ خواہ وہ پہلی صدی عیسوی ہی سے کیوں نہ تعلق رکھتا ہو۔ یہ جھیل ! اور کیا جناب ’’

نہ ہوں گے یا اگر ہوں  اور اس کے ساحل بھی لاکھوں سال پرانے ہیں۔ میں تو آپ کو وہ نایاب جزیرے دکھاؤں گا ، جو آج ہیں کل

 نمبر بارہ۔ عمران سیریز۔ از ابنِ صفی) ‘‘ !گے بھی تو اس قابل نہ رہ جائیں گے کہ ان کی طرف دیکھنا بھی گوارا کیا جاسکے

 
س

 

ئ

پوائ ) 

ر  ۰۸۰۹

س

ز
ن فل

و رڈ ر
 مف
ن

 

سٹ

و رڈ رئفلز یہاں پہنچے تو اس وقت جزیرے کی آبادی صرف چند نفوس پر مشتمل تھی ۔سر ا
 مف
ن

 

سٹ

کے  ء میں سر ا

جزیرے پر قدم رکھتے ہی یہ شہر سلطان آف جوہر بھارو کی عملداری میں ہونے کے باوجود ایسٹ انڈیا کمپنی کی جاررتی منڈی کے طور 

اس کی آبادی پچیس لاکھ ہے۔( ء ۰۹۸۱) پر جانا گیا۔ چاروں طرف سے لوگ اس کی جانب امڈ پڑے اور آج   

 اپنے ک ای ایڈریس م پر پر ارد گرد لے ہو ہوئے جزیروں کا جغرا او اور سنگاپور کی ہم نے چونک کر ادھر ادھر دیکھا۔ ٹوور گائڈ ہمیں

تاریخ سے آگاہی دلوا رہا تھا۔تاریخ ، جغرا او اور معاشرتی علوم میں ہم ویسے ہی کچے اور کورے رہے ہیں اس لیے ہم نے اس کی ان 

یروں کا حال ہم گائڈ کتابوں میں پڑھ ہی لیں گے۔ یہ وقت تو ان خرافات کو ایک کان سے سنا اور دوسرے کان سے اڑا دیا۔ ان جز

نظاروں سے لطف اندوز ہونے کا تھا جو اس سمے ہمارے چاروں اُور لے ہو ہوئے تھے۔ سبحان تیری قدرت۔ ہم نے اپنی یادوں کی پٹاری 

  ‘‘ بہتر انداز میں سر  ہوئی۔سنگاپور کی ایک شام جو’’کھولی تو اس میں اس شام کی یاد ان الفاظ کے سا ب محفوظ تھی۔

اگلے دن ہمارے سب ہم جماعتوں نے استاد صاحب کے سا ب ملکر تفریح کرنے کا پروگرام بنایا اور کلاس ختم ہوتے ہی دو ٹیکسیاں پکڑ 

ہوئی  کر سیدھے آرچرڈ روڈ پہنچ گئے۔ آرچرڈ روڈ سنگاپور کا سب سے بڑا خریداری کا علاقہ ہے۔ فرحت اللہ بیگ صاحب کی لکھی

، تعریف ہم پہلے ہی پیش کرچکے ہیں۔ سمجھ لیجے کہ یہ بازار سنگاپور کا طارق روڈ یا لبرٹی ہے۔اہالیان ِکراچی اور لاہور سمجھ گئے ہوں گے

دوسرے علاقوں کے مکین اپنے علاقائی ماحول کے مطابق کچھ اور تصور کرلیں ۔ چونکہ اس پہلے دن ہم نے ڈائی نے سٹی ہوٹل کے 

 سے اتر کر پیدل آوارہ گردی کا آغاز کیا تھا، لہٰذا اس کے بعد ہمارے لیے آرچرڈ روڈ اسی کتے  سے شروع ہوتی تھی۔ قریب ٹیکسی

زیادہ پیدل ٹہلتے ہوئے چلے تو راستے میں آنے والے کئی شاپنگ سنٹر دیکھ ڈالے۔ ان دنوں لکی پلازا کا بڑا چرچا تھا ، لہٰذا وہاں پہنچے اور 

ں کا معانہ  شروع کیا۔ اٹھے  آٹھ لوگ کسی بھی دکان میں ھستے  تو دکاندار ٹپٹا  جاتے۔ ان کی سمجھ میں نہ آتا کہ توجہ کے سا ب دکانو

کس کی طرف توجہ کریں اور کس کی یزیانی کریں۔ ایک دکاندار تو اس قدر براتایا کہ ہر ایک کو شبہ کی نظر سے دیکھنے لگا۔ جب کافی دیر 

ر معاینہ کرنے کے باوجود بھی ہم میں سے کسی نے کسی ے کو خریدنے کا عندیا نہ دیا تو وہ کچھ مشتعل سا نظر تک ادھر ادھر اشیاء کا بغو
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آنے لگا۔ ہم چونکہ اپنی کالی رنگت کی بناء پر ویسے ہی سب کی توجہ کا مرکز تھے، اس کے غصے کا محور بھی بن گئے اور اس نے ہمیں دیکھ 

ُ اسے دیکھا یے ، لیکن گورے ‘‘ کیا چاہیے تمہیں؟! ارے تم’’ یعنی‘‘ ہے یو؟ ’’کر ایک نعرہ مستانہ بلند کیا

 

ہم غریبِ شہر کیاکہتے، ٹ

استاد نے دکاندار کو سلی  دی کہ ہم سب اٹھے  ہیں اور سب ہی غیر ملکی ہیں۔ اس بات پر اسے کچھ سلی  ہوئی لیکن پھر جب یہ دیکھا کہ 

ہے ہیں تو اس کاموڈ پھر بگڑ گیا۔ یہ ہلا  موقعہ تھا جب ہم نے کسی سنگاپوری شہری کو اس سب ہی بناء خریداری یے دکان سے باہر جار

  طرح خراب موڈ میں دیکھا، ورنہ ہمیشہ سب ہی ہمیں خوش اخلا  سے ملے ۔

، اگر آپ جس زمانے کا یہ قصہ ہے اس دور میں سنگاپور میں بھاؤ تاؤ کرنے کا بہت زیادہ رواج تھا۔ ایک محتاط اندازے کے مطابق

دکاندار کی بتائی ہوئی قیمت پر بھروسا کرکے خریداری کر لیتے، تو گویا آپ لٹ چکے ہوتے۔ فارمولا یہ بتایا گیا کہ دکاندار جتنی قیمت 

بتائے ، آپ اسکی آدھی قیمت سے بحث کا آٖغاز کریں۔ پھر جہاں پر بات بن جائے، وہیں بات ختم کرکے پیسے ادا کردیں۔ بھاؤ تاؤ کا 

و لیٹر پر لکھ کر آپ کے سانے  کردیتا۔ طر
ی لک
ک

یقہ بھی مخصوص تھا۔ دکاندار جس قیمت پر آپ سے بھاؤ تاؤ شروع کرنا چاہتا، وہی قیمت 

و لیٹر پر لکھ کر اس کے سانے  رکھ دیتے۔ اسی طرح یہ سلسلہ چلتا رہتا۔ جو قیمت آپ کے نزدیک 
ی لک
ک

آپ اپنی من پسند قیمت اسی 

کر آپ اپنے بٹوے سے پیسے نکالتے جنھیں دیکھتے ہی دکاندار رام ہوجاتا اور آپ سے پیسے پکڑ کر خریدی ہوئی مناسب ہوتی اس پر پہنچ 

ے آپ کے حوالے کردیتا۔ آرچرڈ روڈ اور خاص طور پر لکی پلازا اس قسم کی خریداری کے لیے مشہور تھے۔ سرنوسن روڈ پر مصطفےٰ 

اور دھوکے کے امکانات کم تھے۔ لہٰذا ہم نے اصولی طور پر ، طے کر رکھا تھا کہ اپنی تمام  سنٹر میں البتہ ہر ے پر قیمت لکھی ہوئی تھی

ایک ہفتے بعد فونان سنٹر سے )خریداری مصطفےٰ سنٹر ہی سے کی جائے گی علاوہ معدودے چند اشیاء کے، جن میں کمپیوٹر سرِ فہرست تھا۔ 

۔(اور ہم اسے اپنے ہوٹل کے کمرے میں تختہ مشق بنائے ہوئے تھےہمارا خریدا ہوا کمپیوٹر ہمارے حوالے کردیا گیاتھا    

ما  ایٹریا سمیت اس طرف کے تمام خریداری مرکز دیکھ ڈالے اور ہوٹل واپسی کا 
ن ش

واپسی پر سڑک پار کرکے دوسری جانب ہوگئے اور و

تو اس مرتبہ ہم نے ڈائی نے سٹی ہوٹل سے پروگرام بنایا۔ اگلی مرتبہ جب ہم اور چودھری صاحب اکیلے دکیلے ہی آرچرڈ روڈ پہنچے 

اسکاٹ سنٹر کے تہہ خانے میں بنے ہوئے ایک صاف ستھرے فوڈ ’’ دوسری جانب اسکاٹس روڈ پر چلنا شروع کیا اور تیسری ڈنگنگ 

یا۔اس سے سنٹر تک پہنچنے میں کامیاب ہوگئے اور مزے لے لے کر پیلی کھچڑی کے سا ب حلال سالن تناول کیا اور اس کا لطف اٹھا

 آگے چلے تو فار ایسٹ پلازا نے ہمارا راستہ روکا اور ہمیں چہل قدمی کی دعوت دی۔
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ء میں سنگاپور پہنچے تو آرچرڈ روڈ کے اسٹیشن پر اتر کر ان سب ۲۱۰۱یہ وہ زمانہ تھا کہ ایم آر ٹی ابھی نہیں بنی تھی ۔ بعد میں جب ہم 

ارا تھا۔ اسکاٹ سنٹر کی یہ عمارت غائب تھی اور سا ب ہی یہ فوڈ سنٹر بھی۔ لکی جگہوں کو تلاش کرتے رہے جہاں کبھی ہم نے وقت گز

پلازا اتنا دلکش نہ لگا جتنا کبھی لگا تھا، کیوں کہ راستے میں دونوں اطراف کئی ایک خوبصورت شاپنگ سنٹرز بن چکے تھے۔ خاص طور پر 

نامی ایم آر ٹی جنکشن کے اوپر بنایا گیا ہے بہت خوبصورت اور با رونق ’ ٹدھوبی گھا‘ سنگاپورا پلازا جو آرچرڈ روڈ کی تقریباً دوسری جانب

  ہے۔

ء میں ہم چوتھی مرتبہ سنگاپور پہنچے تو پچھلی دفعہ سے زیادہ سنگین واردات ہمارے سا ب ہوچکی تھی۔ اس مرتبہ خان صاحب ۲۱۰۱

رر تھے۔ اس مرتبہ ہم کسی بھی تفریحی مقام کی سیر کو نہ نکل 
سف
 م
ہ

سکے، اس لیے کہ خان صاحب کو تربیتی مرکز سے ہوٹل واپسی ہمارے 

لیپ کے بعد کہیں اور جانے کے لیے آمادہ کرنا کار ِ دارد تھا۔ ہم لاکھ انھیں مناتے کہ بھائی کہیں تو نکل چلو ، لیکن وہ اپنے کمرے میں، 

 یعنی ہوائی پینگیں بڑھایا کر

 

 
 

تے۔ہم چونکہ اس بار چائنا ٹاؤن کے ایک ہوٹل فوراما سٹی ٹاپ کمپیوٹر کے سانے  ٹھے ا، اپنی محبوبہ سے چ

سنٹر میں ٹھرے تھے ، لہٰذا ہر روز رات کا کھانا کھانے کے لیے انھیں سرنگون روڈ کھینچ کر لے جاتے۔ کھانا ختم کرتے ہی، وہ ہمیں 

ہوتی کیونکہ وہ ہم سے درخوست بھی کررہے  ٹرین اسٹیشن کی جانب اور ہم انھیں شاپنگ سنٹر کی جانب کھینچتے۔ زیادہ تر جیت ان کی ہی

وہ اپنی محبوبہ دلنواز کو انتظار کرتا چھوڑآئے ہیں اور واپس پہنچ کر اسکے غصے کو برداشت کرنے اور اسے منانے کا خوشگوار ‘ہوتے تھے کہ 

۔’ کام بھی انھی کو سر اجاتم دنا  ہے  

خان صاحب کا تو سنگاپور میں ایک ہی مشن تھا۔ اپنی محبوبہ دلنواز سے  پاکستان واپس آکر ہم نے ہمجولیوں میں ان کی شکایت کی کہ

ہم نے تو انھیں ایک بالکل ہی مختلف مشن پر بھیجاتھا۔ خدا جانے وہ اس مقصد و مدعامیں کامیاب ! بھئی‘‘ باتیں۔ساتھی کہنے لگے 

 ’’ ہوپائے یا نہیں۔

وہ کیا مشن تھا؟‘‘ ہم نے حیران ہوکر پوچھا  ’’ 

پر انحصارِ کلی ’ ٹی اے۔ ڈی اے‘کے پیسے مکمل طور پر بچا کر ، کھانے کے لیے آپکے ‘ ٹی اے ۔ڈی اے’ان کا مشن اپنے ’ ’جواب ملا

 ‘‘تھا۔

  ہم حیران رہ گئے۔ ہم ہنس دیے ۔ہم چپ رہے ۔کچھ اس کا سبب چپ تھا، کچھ اس کا سبب باتیں۔
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نہ پائے تھے، وہ ان دیکھی ہی رہ گئیں اور جن مقامات کو ایک مرتبہ خیر صاحب ولے بخیر گزشت۔ جن جگہوں کو ہم پچھلی مرتبہ دیکھ 

 دیکھ چکے تھے ، انھیں دوسری بار دیکھنے کی ہوس رہ گئی۔ ان چند جگہوں میں خاص طور پر سینتوسا آئی لینڈ بھی شامل ہے۔

 کرتے ہوئےٹیکسی پکڑ کر کوہِ یبر  پہنچ اگلے اتوار ہم اور چودھری صاحب جلد ہی اٹھ کر تیار ہو گئے اور مفت ناشتے کے فوائد حاصل

گئے۔ وہاں سے ان دنوں سینتوسا آئی لینڈ کے لیے کیبل کار روانہ ہوتی تھی۔ ہم نے فوراً ٹکٹ کٹایا اور کیبل کار میں بیٹھ کر فضائی 

چلتی ہےجو نظارے کے مزے لیتے ہوئے سینتوسا جزیرے پر اتر گئے۔آج کل مرینہ مال سے اس جزیرے کے لیے چھوٹی ٹرین 

سمندر پر بنے ہوئے ایک پل سے گزرتی ہے۔۔سینتوسا سنگاپور مین جزیرے کے جنوب میں واقع ایک چھوٹا سا جزیرہ ہے جسے سیاحوں 

اور سیر کے رسیا افراد کے لیے ایک مکمل تفریحی مقام میں تبدیل کردیا گیا ہے۔ اس اعتبار سے یہ گویا موجودہ دنیاء کے عجائبات میں 

ے اور فن ۲۱۰۱, سے ایک ہے

ئ

لي
 
ی
س

۔ء میں اس جزیرے میں دو دلچسپیوں کا اور اضافہ کیا گیا جن میں سے ایک یونیورسل اسٹوڈیو کا ڈ

و  کی یہ خوبی بیان کی جاتی ہے کہ یہاں پر سیاحوں کے لیے داخلہ بالکل مفت اور مقامی شہریوں 

س

 ي
سٹ
ک

و  ہے۔ 

س

 ي
سٹ
ک

سنٹر اور دوسرا ایک عدد 

و  اس زمانے میں بھی موجود ہوتا تو ہمارے چودھری صاحب لازمی اس کی سیر کے لیے سو ڈالر داخلہ فیس 

س

 ي
سٹ
ک

کے سا ب ہے۔اگر یہ 

ان کا سا ب دنا  ہی پڑتا ۔سب سے پہلے ہم نے یہاں پر بنایا ہوا میوزیم دیکھا اوراس کے ظاہہر میں خصوصی ’ مجبوراً ‘کرتے اور ہمیں 

 دلچسپی ظاہر کی۔

سرے تک مفت مونو ریل چلتی ہے۔ لہٰذا ہم دونوں اس سہولت کا خوب فائدہ اٹھاتے رہے  آئی لینڈ کے ایک سرے سے دوسرے

اور اس ریل میں بیٹھ کر بار بار مفت سیر کا لطف اٹھایا۔ایک جگہ سمندر کے کنارے پیڈل بوٹ نظر آئی تو چودھری صاحب مچل 

ایک ایک پیڈل بوٹ کرائے پر لیکر تقریباً دوگھنٹے تک پیڈل  گئے۔ہم نے مونو ریل کے قریبی اسٹیشن پر اتر کر وہاں سے دوڑ لگائی اور

مارتے رہے۔ عجیب واہیات سواری ہے۔ اس وقت کچھ احساس نہیں ہوتا، بعد میں خوب پتا چلتا ہے۔ دو گھنٹے گزار کر اس سے اترے 

آئی تھیں۔جھٹپٹے کے وقت تو اگلے دو دن تک لنگڑاتے رہے اور اس گھڑی کو کوستے رہے جب چودھری صاحب کو پیڈل بوٹس نظر 

تک اسی طرح مختلف تفریحات میں مشغول رہے۔ اندھیرا پھیلنے لگا تو ٹکٹ لیکر میوزیکل فاؤنٹین کے چھوٹے سے اسٹیڈیم میں 

جاٹھے ا۔درمیان میں ایک تالاب میں کئی فوارے پانی اچھال رہے تھے۔ اندھیرا چھاگیا تو شو شروع ہوا۔ مختلف رنگوں کی روشنیاں 

میں رقص کرنے لگیں ، بہترین ساؤنڈ م پر پر موسیقی شروع ہوئی تو رنگ و نور کا ایک طوفان آگیا اور تمام فوارے اور رنگ  میدان
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برنگی روشنیاں اس موسیقی کی تال پر رقص کرتے ہوئے پانی سے کھیلتے رہے۔ہم اس اسٹیڈیم میں موجود تمام تماشائیوں کے ہمراہ دم 

 رہے۔ کوئی ایک گھنٹے کے اس شو میں انھوں نے کئی ایزییزی ، چانیز  اور ہندوستانی گانوں کی تال پر بخود اس حسین نظارے کو دیکھتے

 رقص کیا اور داد سمیٹی۔ آخر میں جب انڈین فلم قربانی کا مشہور یہ گاناچھیڑا گیا

 قربانی، قربانی، قربانی ‘‘

 ’’اللہ کو پیاری ہے قربانی

روشنی کے اس طوفان میں ہم بھی جھوم اھے ۔ گانا، موسیقی، رنگ و نور اور فواروں کا رقص اپنے تو فواروں ، رقص و موسیقی او ر 

 عروج پر پہنچ کر یکبارگی تھم گیا، لیکن ناظرین کی تالیاں اگلے دس منٹ تک فضا ء کو گرماتی رہیں۔ واقعی یہ ایک ایسا نظارہ تھا جو ہمیں

 مدتوں یاد رہے گا۔

ء کی سیر کے پروگرام میں خان صاحب ۲۱۰۱ٹر ورلڈ کے نام سے ایک اور مظہر وجود میں آچکا ہے لیکن ہماری اب تو سنا ہے کہ انڈر وا

 کی محبوبہ آڑے آئیں اور ہم اس جزیرے کو دوبارہ نہیں دیکھ سکے۔ایک بار دیکھا ہے ، دوسری بار دیکھنے کی ہوس ہے

واپسی تک اپنی محبوبہ دلنواز کو خدا حافظ کہہ دیں کہ واپسی پر تمہارے لیے ٹافیاں ہم نے بارہا خان صاحب کو مشورہ دیا کہ وہ سنگاپور سے 

 لے کر آئیں گے، لیکن وہ نہ مانے ۔

آخری دن ہم اپنی شاپنگ لسٹ سنبھال کر مصطفےٰ اور شمس الدین پہنچ گئے اور بشمول ایک عدد بڑے سوٹ کیس، تمام اشیاء وہیں سے 

خوش خوش سنگاپور سے وطن واپس لوٹے۔بازار سے با رعائت خریدیں اور   

کراچی ائر پورٹ پر کسٹم آفیسر نے ہمارا سوٹ کیس اور اس کے سا ب کمپیوٹر اور مانیٹر کے دو ڈبے دیکھے تو بظاہر براتا کر اور بباطن 

کیا کیا خرید لیا بھائی جان؟‘‘ خوش ہوتے ہوئے سوال کیا۔ ’’ 

وہ اور زیادہ خوش ہوگئے۔ مرغا پھنس گیا، انھوں نے شاید یہ سوچ کر ہمارا سامان کھلوا لیا،  ہم نے سوالیہ انداز میں ان کی جانب دیکھا تو

لیکن اسے دیکھتے ہی ان کا منہ بن گیا اور انھوں نے مزید وقت ضائع کرنے کی ضرورت محسوس نہ کرتے ہوئے ہمیں جانے کا اشارہ 

 ے لائن میں موجود تھے جن پر آفیسر 
ي
 
ٹ
 
ی
ھ
ک

صاحب کی نظر کرم ٹہر گئی۔دنیاء یہی دنیاء ہے تو کیا یاد رہے گی۔کردیا۔ ادھر کئی   

 تمت بالخیر
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 کراچی اور اسپرانتو۔ جواب مضمون

 

سے پہلے تو ہم محسن حجازی صاحب کو اتنا اچھا مضمون لکھنے پر مبارکباد پیش کرتے ہیں۔ انھوں نے نہ صرف ایک سنجیدہ مسئلے کی طرف 

توجہ دلاتے ہوئے اس کا ایک حل پیش کیا ہے بلکہ اس کے فوائد بھی وائائے ہیں۔ یہاں پر ہمیں ایزییزی کا ایک محاورہ یاد آرہا ہے۔ 

اے نپ ان دی بڈ۔ مضمون پڑھنے کے بعد ہم نے بھی اپنی افلاطونی سوچ کو آواز دی اور اس سنجیدہ ترین مسئلے پر کچھ گہر نکال لانے 

 کی کوشش تیز کردی۔

کراچی کا مسئلہ خالصتاً لسانی ہے ، اس سلسلے میں ہم فال  صنف  سےمکمل اتفاق کرتے ہیں لہٰذا اس مسئلے کے حل کے لیے زبان کی 

 حل و عقد نے پہلے ہی اس مسئلے کےحل کے لیے کوششیں شروع کردی تھیں ، اور 
ِ
تبدیلی پر غور کیا جانا چاہیے۔ ہندوستان کے ارباب

پہلے مرحلے کے طور پر اردو زبان کا رسم الخط تبدیل کرکے فارسی سے دیوناگری کردیا تھا۔ آج اتنے سال گزرنے کے بعد اس کا مثبت 

نتیجہ سب کے سانے  ہے۔ ہندی زبان صرف بی بی سی اور نیشنل جیوگرافک چینلز تک محدود ہوکر رہ گئی ہے جبکہ بالی وڈ کی تمام فلمیں 

 آج اردو میں بن رہی ہیں۔

 سب سے پہلے تو اردو کی تعریف میں رب  اللسان ہوا جائے یعنی اس کی تعریف کی جائے۔

 اردوئے معلیٰ کی شروعات کے بارے میں یقین سے کچھ کہنا ذرا مشکل ہے۔ اس سلسلے میں ولی دکنی کا شعر ملاحظہ فرمائیے۔

 ہمناں تمن کوں دل دیا، تمناں ہمن کوں دکھ دیا

 ہم دل دیا ، تم دکھ دیا ، ہم کیا کیا ، تم کیا کیا

بس یوں سمجھ لیجے کہ جب ولی دکنی مندرجہ بالا شعر کہہ رہے تھے تو اردو وجود میں آچکی تھی۔ اس شعر کو کسی اور زبان کا شعر ہرگز نہ 

زرسٹ نے اسپرانتو کی طرز پر ایک ایسی زبان کی کوشش 
گلک
سمجھا جائے۔ اس مایوس کن صورتحال سے واعتاً  مایوس ہوکر جناب جان 

شروع کی جسے ان کے بھائی بند یعنی برطانوی سماج کے وہ ران ان جو ان کے نوآبادیاتی نظام کو چلانے کے لیے ہندوستان میں موجود 

 تھے ، بآسانی سمجھ سکیں۔ لہٰذا فورٹ ولیم کالج میں اردو کا اجراء کیا گیا۔

 باری)علیگ( اپنی معرکتہ الآراء تصنیف ’’ کمپنی کی حکومت’’ کے ضمیمہ نمبر ایک ’’ اخبار اور کتابیں‘‘ میں لکھتے ہیں۔

فورٹ ولیم کالج ہی میں اردو نثر کو سلاست اور روانی نصیب ہوئی ۔ مقفیٰ طرزِ تحریر کو ترک کر دیا گیا۔ اردو نے خواہ شمالی ہندوستان  ’’

 ‘‘ میں جنم لیا ہو یا وہ دکن میں پیدا ہوئی اس کی ابتداء فارسی اور دیسی زبانوں کی آمیزش سے ہوئی۔



101 
 
 

و ، دلی اور دکن اور پنجاب اس نئی زبان کےگڑھ بن کر سانے  آئے ۔

ئ

ي

س

ھٹ
 

لک

  پھر کیا تھا۔ 

ہم نے بھی اسپرانتو، ایزییزی اور چینی سمیت تمام آپشنز پر غور شروع کیا اور ان تمام آپشنز کی ایک فہرست بنانے میں کامیاب 

 ہوگئے۔ ذیل میں ان تمام متبادل کا ایک مختصر تعارف پیشِ خدمت ہے۔

 گلابی یا پنجابی اردو:۔

اس متبادل پر فی الفور کام شروع ہوچکا ہے ۔ رکشہ، ٹیکسی اور بسوں کے پچھواڑے اس زبان کے ان گنت شعر پیش یے  جاچکے ہیں۔ 

 اس زبان کے مشہور شعراء میں سرِ فہرست جناب خالد مسعود

 خان صاحب فرماتے ہیں۔

 ہیر کے بوہے اگے ویکھ کے عاشقوں کا گھڑمس

ے ٹر گیا پھڑ کے پہلی بسرانجھا تخت ہزار  

 ماپے اس کے جن کڈھوانے لائے تھے

 کڑی کو کڈھ کر لے گیا یرس کمینہ سا

 بیوی نے دبکایا تو وہ گھابر کر

 غلط ٹرین پہ چڑھ گئے چڑھ کر ستے رہے

دگیا اللہ واسطے لماں ای مال

 

ھڈ
 
چ

 مولوی 

 تن بیوائیں، اکی بچے، چھلے  سال

 دوسرے قابلِ ذکر شاعروں میں انور مسعود اور ڈاکٹر انعام الحق جاوید شامل ہیں۔

اس کے علاوہ آپ نے منی بس اور ویگن کے کلینر حضرات کو اکثر سڑک پر ایک یکا و تنہا اور بے پردا خاتون کو دیکھ کر یہ آوازہ لگاتے 

ہوئے سنا ہوگاکہ ’’ روک کے استاد! ایک لیڈیز ہے۔‘‘ یا پھر ’’ڈبل ہے استاد‘‘ کے بعد سگنل کی سرخ بتی دیکھ کر یہ کہتے ہوئے تو 

  ‘‘ضرور سنا ہوگا کہ’’ روک کے استاد سنگل ہے۔

ادھر کچھ دنوں سے ہمارے ہاں اللہ کے بندے ، بندے کے پتر بننے کی کوشش کرتے نظر آتے ہیں۔ اس بندہ پر تقصیر نے اب تک 

اللہ کے بندوں کا تذکرہ سنا تھا ۔ یا پھر بندہ بیراگی کے متعلق سنا تھا۔ اب بندہ بمعنی انسان سننے کو ملتا ہے۔ ہاں بیٹا ! بندے کا پتر بن نہ 

ی

ئ

قعن

  بن، اللہ کا بندہ تو بن۔ وا

 ہیں خ ل بہت بندہ مزدور کے اوقات
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بہت سال پہلے کی بات ہے ، شفاف تحریک کے بانی جناب اکرام اللہ انور نے اردوکی کوتاہ دامنی کے پیشِ نظر اسے دس لاکھ نئے الفاظ 

گھڑ کر دینے کا اعلان کیا تھا۔ اگر وہ اپنے اس مقصد میں کامیاب ہوگئے ہوتے اور انشاء جی ان کی بھد نہ اڑاتے تو آج اردو کی ’ٹور‘ ہی 

 کچھ اور ہوتی، اور یہ لسانی مسئلہ بہت پہلے ہی حل ہوچکا ہوتا۔

  حیدرآبادی اردو:۔

یہ ان دنوں کی بات ہے جب آتش اور ہم دونوں جوان تھے ا اور ہم ایک عدد منحنی جسم کے مالک ہوا کرتے تھے۔ ایک دن ہم اپنے 

ایک حیدرآبادی دوست کے ہمراہ ان کے آفس میں موجود تھے کہ انھوں نے ہمیں ان الفاظ میں خراجِ تحسین پیش کیا۔ کہنے 

 ‘‘لگے۔’’خلیل صاحب! آپ اسمِ بامسمیٰ ہیں۔

ہم نےحیران ہوکر پوچھا’’ وہ کیسے؟‘‘ جواب دیا’’ آپ نام کے بھی خلیل ہیں اور ویسے بھی خلیل ہیں۔‘‘ ) اہلِ حیدرآباد قاف کو بھی 

 (خ گردانتے ہیں

 واجدہ تبسم اپنی کتاب ’’ اترن‘‘ کے پیش لفظ قوسِ خیال میں لکھتی ہیں۔

حیدرآبادی زبان وہ واحد زبان ہے ۔۔۔ جس میں خاططبت کی حد تک تذکیر و تانیث کی بھی کوئی حد نہیں۔کسی بھی حویلی ، محل میں  ’’

 :آپ چلے جائیے۔۔ خاطب  نواب صاحب ہوں یا بیگم پاشا۔۔ اندازِ تخاب  دونوں کے لیے ایک ہی ہوگا

 صبو صبو کاں جارئے۔۔۔ ۔
ّ

 

 آپ ات

 :اندازِ گفتگو کی ایک حیرت انگیز یکسانیت ملاحظہ کیجیے

 :شادی کی محفل ہے۔ نوابن پاشا کنیزوں اور خواصوں پر چلا رہی ہیں

۔۔  

ئ س

 اجاڑ مٹی پڑ کو جاؤ۔۔ دلہن کب سے نہا کو بیٹھی۔۔ کوئی ندی ی بھی گائےئے کی ی

 :اب ایک منظر دیکھیے جہاں میت پڑی ہوئی ہے، وہی انداز

۔۔  

ئ س

۔۔ ہور وہ عطر پھولاں منگائے کی ی  

ئ س

ا لن آئی کی ی
ّ
س

س

ع
 اجاڑ مٹی پڑ کو جاؤ، 

 شادی کی خوشی کی محفل ہو یا موت کی غمی کی ۔۔ بات شروع ہوگی۔۔ ’ اجاڑ مٹی پڑ کو جاؤ‘ سے۔۔

اردو کی صحیح زبان،، جو عام طور سے ہندوستان بھر میں رائج ہے اور بولی جاتی ہے، جہاں ایک مرد چائے پینے کے لیے وہی کہے گا جو 

  ایک عورت کہے گی، یعنی۔۔۔

 ‘میں نے چائے پی لی’

 :اب سنئے حیدرآبادی زبان میں اسی ایک بات کو کتنے طریقوں سے کہا جاسکتا ہے
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 (مرد کی زبان سے)

 ۰۔ میں چائے پی لیا۔۔

 ۲۔ میں نے چائے پی لیا۔۔

  ۳۔ میں چائے پیا۔۔۔

 ۴۔ ہم چائے پی لیے۔۔

 ۱۔ میں چائے پی کو بیٹھا۔۔

 :اور عورت یوں کہے گی

 ۰۔ میں چائے پی لی۔۔

 ۲۔ میں چائے پی لے کو بیٹھی۔۔

 ۳۔ میں چائے پی۔۔

 ۴۔ میں نے چائے پی لی۔۔

یہ در اصل عام رائج اردو ہوگئی ، لیکن حیدرآباد میں گفتگو اگر عورت کر رہی ہے تو کھانے کو بھی یوں ہی کہے گی کہ ۔۔’ میں نے کھانا  )

 (کھالی‘۔۔’میں نے خط لکھ لی‘۔۔ ’میں نے دروازہ کھول دی‘۔

اگر عثمانیہ یونیورسٹی سے فرسٹ کلاس فرسٹ کا تمغہ لینے والا۔۔ ایم اےپاس مرد بھی کسی لڑکی یا عورت سے بات کرے گا تو اس کا 

 لہجہ اور انداز ایسا ہوگا جیسے خاطب  کوئی مرد ہے۔حالانکہ گفتگو عورت سے ہورہی ہے۔

  رستہ دیکھا‘۔’
ّ

 

ِ
  آئے، میں آپ کا ک

ئ س

 کل آپ وعدہ کرکے بھی ی

 ‘آپ چوڑی دار پیجامے میں بہوت اچھے لگ رئے۔ ’

  ڈال کر بال کھلے بھی رکھے توبھی اچھے لگیں گے۔ ’

ئ س

 ‘آپ اگر چوٹی ی

 اب لڑکیوں کا اندازِ گفتگو) امراء کی بیٹیاں( ملاحظہ کیجیے۔۔

  جاؤں گا۔۔ ’’

ئ س

 مما میں آج کالج ی

 بابا جان! ۔۔ میں عیدی میں آپ سے ہلو سونے کے کڑے لیوں گا۔۔ ’’

 اگے چمن! بہری ہے کیا؟ میں کب سے بول ریا ہوں، میرے کو پانی نہانے کا ہے۔ ’’

 یہاں بیگماتی زبان اور باندیاتی زبان میں کبھی تو زمین آسمان کا فرق ملے گا، اور کبھی دونوں ایک ہی صف میں کھڑی نظر آئیں گی۔
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  حویلی کی مالکن بی پاشا اپنی نوکرانی کو پکار رہی ہیں۔

 اگے چھنال! کدھر مرکو گئی۔ بہری ہوگئی کیا۔ کاناں پٹ ہوگئیں کیا؟۔۔ ’’

 نوکرانی اپنی سا ب نوکرانی ) کنیز( کو اس کے عشق کی واردات پر تنبیہ کررہی ہے۔

  تو ماں بن کو بیٹھ جائیں گی۔ ’’

ئ س

 ‘‘اگے چھنال! ۔۔ اس کے پیچھے مت دوڑ۔۔ حلال حرام میں ی

 پھر کسی حویلی میں آپ اس طرح کی زبان بھی بی پاشا سے سن لیں گے جو کوئی باندی بھی نہیں کہے گی۔

صدقے گئی میں حضور کے۔ ۔ اچھا ہوا تو اللہ کرا۔۔۔ برا ہوا تو بندہ کرا۔۔ اجی آپ کائے کو ان کے بیچ میں پڑتیں۔ شادی کرتے،  ’’

  کرتے مرو۔۔ اپنے کو کیا۔۔

ئ س

 ‘‘کرو، ۔۔ بولو ی

 وہی بی پاشا جب کوسنے پر آئیں گی تو خواصوں اور باندیوں کو یوں نوازیں گی:۔

 میں پلیگ کا پھوڑا پھوٹا کیا؟ ’’

س

خ

چل

  دیتی۔ 

ئ س

 ‘‘ایو کاں مرگئی گے۔ ۔ اپنا کفن سیتی ٹی ف ہوئیں گی،۔۔ جواب کیوں ی

 ‘‘کیا حیدرآبادی زبان کی یہ باریکیاں کسی اور نے تلاش کی ہیں؟

( ۔ افسانے از واجدہ تبسماترن ) 

 اس طویل اقتباس پر استادِ محترم  جناب اعجاز عبید صاحب کا تبصرہ بھی قابلِ توجہ ہے۔ فرماتے ہیں۔

‘‘حیدرآبادی زبان کے ذکر میں کچھ اغلاط ہیں۔ عام طور پر ’نے‘ استعمال ہی نہیں کیا جاتا یہاں۔ میں کھانا کھایا )یا کھائی(، یا میں ’’

چائے پیا )یا پی( ہی کہا جاتا ہے، ’میں نے چائے پی‘ جو معدودے چند بولتے پائے گئے ہیں وہ بزعم خود شستہ اردو بولنے کی کوشش 

 ‘‘کرتے ہیں اور ہر جگہ ’نے‘ کا اضافہ کر دیتے ہیں۔’’

 

 ے کہ محترمہ واجدہ تبسم کے 
سلي
ہماری ناقص رائے میں،با  تمام متبادل کی بہ نسبت حیدرآبادی زبان کا نفاذ سب سے زیادہ آسان ہوگا ا

افسانوں کے مجموعے نہ صرف بے تحاشاا مقبول ہیں بلکہ زباں زد عام ہیں۔ ان کی یہ کتابیں با  تمام کتابوں کے قابلِ بطی  قرار دیے 

جانے کے بعد ٹیکسٹ بکس کا کام بآسانی دے سکیں گی۔ اس تجویز کا صرف ایک منفی پہلو جو ہمیں نظر آتا ہے وہ یہ ہے کہ اس کے نفاذ 

 اخلاق حرکتیں عام ہوجائیں گی۔ اور یہ کوئی اتنا اہم معاملہ بھی نہیں
ِ
 سے فحش گوئی اور مخرب

ان کا کام ہے اہلِ سیاست جانیںیہ   

ہاں البتہ اہلِ سیاست صرف دھوں دھار تقریروں، چینلز پر بیانات ، بحثوں اور دھرنوں کے علاوہ کچھ اور نہیں کرسکیں گے ، ادھر ٹی 

وی چینلزکے موڈریٹرز اور مولویوں کی بن آئے گی جو ان کی تحریروں کے اقتباسات اور ان کے نتیجے میں ہونے والی حرکتوںں کو خوب 
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مزے لے لے کر بیان کریں گے۔ یہ وہی باتیں ہیں جن کے متعلق ، بقول یوسفی صاحب، لاہور کے ایک صاحبِ طرز ، نفاست پسند، 

دروش  منش خطاط کہتے ہیں کہ ’’ شعر میں جس بات پر ہزاروں آدمی مشاعروں میں اچھل اچھل کر داد دیتے ہیں، وہی بات اگر نثر 

  ‘‘میں کہہ دی جائے تو پولیس تو بعد کی بات ہے ، گھر والے ہی سر پھاڑ ڈالیں۔

و  کی زبان:۔

ئ

ي

س

ھٹ

لک

 

و  کہا کرتے ہیں اور مولانا عبد الحلیم شرر ’’ مشر  تمدن کا آخری نمونہ‘‘ کہتے ہیں 

ئ

ھلي

ک

س

ی

و  اردو میں پیار سے اکثر 

ئ

ي

س

ھٹ

لک

و  جسے اہلِ 

ئ

ي

س

ھٹ

لک

 ،مرقع، مقفیٰ اور مسجع اردو کا گڑھ رہا ہے۔عبدالحلیم شرر اپنی کتاب میں یوں رقم طراز ہیں۔

و  میں یہ خاص بات تھی کہ  ’’

ئ

ي

س

ھٹ

لک

عورتوں کی زبان مردوں کے مقابل ہر ملک اور ہر قوم میں زیادہ شستہ اور دلکش ہوتی ہے، مگر 

  ں کے ادبی اور شاعرانہ نزاکتیں پیدا ہوگئی تھیں۔ باتیں 
ب  
محلات اور محترم خاندان کی معزز بیگموں کی زبان میں علاوہ نسائی دلفری

کرتیں تو معلوم ہوتا کہ منہ سے پھول جھڑ رہے ہیں۔ اور غور کیجے تو صحتِ الفاظ پیاری بندشیں اور طرزِ ادا کی نزاکتیں بتاتیں کہ زبان 

 ‘‘ کی خوبیاں اس سرزمین میں کس اعلیٰ کمال کو پہنچ گئی ہیں۔

و  کے ادنیٰ ادنیٰ لڑکے، بازاری عورتیں ، جاہل دکاندار ، ادنیٰ طبقوں کے اہلِ حرفہ تک ایسی برجستہ پھبتیاں کہہ 

ئ

ي

س

ھٹ

لک

مزید لکھتے ہیں’’ 

 ‘‘جاتے ہیں کہ باہر والوں کو حیرت ہوجاتی ہے۔

و ی زبان اختیار کرنے میں ایک قباحت جو ہمیں نظر آتی ہے وہ اس زبان کا پر تکلف انداز ہے۔ سلام کرنے کے لیے آداب، 

ئ

ي

س

ھٹ

لک

 
ِ
تسلیم،بندگی، تسلیمات کے الفاظ اور جھک جھک کر آدھے گھنٹے تک سلام یے  جانا اور پھر عظیم  کے لیے ، حضور، جناب، جناب

والا،قبلہ، سرکار،حضرت، اعلیٰ حضرت وغیرہ کے الفاظ کچھ مشکل ضرور پیداکریں گے۔ ذرا چِشم تصور سےنظارہ کیجے کہ بس اسٹاپ پر 

ر’’ ڈبل ہے استاد، جانے دو‘‘ 

س
س

 
دو اشخاص ویگن کا گیٹ پکڑے ہوئے ’’ پہلے آپ، پہلے آپ’’ کی رٹ لگائے ہوئے ہیں، اتنے میں ک

 کی صدا لگاتا ہے اور ویگن چشمِ زدن میں ہوا ہوجاتی ہے۔

 دلی کی کرخنداری بان:۔

دلی کی خوبصورت سادہ زبان ، جو سہلِ ممتنع کی مثال کے طور پر بھی پیش کی جاسکتی ہے، جو غالب مومن اورجرأت کی زبان ہےجو اس 

 سادگی اور بے شرمی کے سا ب درونِ خانہ کی بات کہہ جاتے ہیں کہ ہم صرف یہ کہہ سکتے ہیں:۔

 اس سادگی پہ کون نہ مرجائے اے خدا

 جو مولوی ذریر احمد، مرزا فرحت اللہ بیگ، شاہد احمد دہلوی اور ملا واحدی کی زبان ہے، جس کے بارے میں ملا واحدی کہتے ہیں۔

میرے زمانے کی دلی میں جیسی خالص اردو وہ لوگ بولتے تھے ، جو پڑھے لکھے نہیں تھے، ویسی خالص اردو پڑھے لکھے نہیں بول سکتے  ’’
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 (تھے۔ دوسری زبانیں جاننے والے کی زبان پر دوسری زبان کا ایک آدھ لفظ آ ہی جاتا ہے۔‘‘ ) دلی جو ایک شہر تھا۔ ملا واحدی

قباحت یہ ہے کہ دلی کی زبان اختیار کی تو وہاں کی کرخنداری زبان خود بخود راہ پاجائے گی۔دلی کی کرخنداری زبان اختیار کرنے اور 

اسے کراچی میں رائج کرنے کی راہ میں کئی دشواریاں حائل ہیں۔ پہلی جن میں جناب خشونت سنگھ کا ناول ’’ دلی’’ ہے، جس کے اندر تو 

  اللہ جانے کیا ایزییزی لکھا ہے لیکن اس کا سرورق ہی لوگوں کے اخلاق خراب کرنے کے لیے کافی ہے۔

 دوسری اور بڑی وجہ خود دلی کی کرخنداری زبان ہے جو کراچی میں رائج ہوگئی تو لینے کے دینے پڑ جائیں گے۔ بقول شاعر

 میرزا سمجھے
ِ
 زبانِ میر سمجھے اور کلام

 مگر ان کا کہا یہ آپ سمجھیں یا خدا سمجھے

دے ! آریا ہے نہ جاریا ہے۔ کھڑے کھڑے پچھتا ریا ہے

 

مڈ
م

 ‘‘ذرا تصور تو کیجیے کہ ایک حضرت دوسرے سے فرمارہے ہوں’’ ابے 

دا ہوا ہے۔

 

مڈ
م

 ‘‘دوسرے کہتے ہوں۔’’ اجی سنا نہیں! ونِ کیاں 

 ‘‘پہلے حیرت سے ہوچھیں’’ ونِ کیاں یا ونِ کی جورو کیاں؟

 :میمنی، گجراتی زبان

 یوں تو اس زبان کے بولنے والے بھی بسندِ ِ یوسفی ’ اہلِ زبان‘ کہلائیں گے جیسا کہ وہ فرماتے ہیں:۔

 (یوں تو میں بھی اہلِ زبان ہوں، بشرطیکہ زبان سے مراد مارواڑی زبان ہو۔‘‘ ) زر گزشت از مشتاق احمد یوسفی ’’

 جن لوگوں نے میمن اور گجراتی عورتوں کو لڑتے ہوئے دیکھا ہے ، امید ہے وہ اس تجویز کو سن کر کانوں کو ہا ب لگائیں گے۔

 پشتو، جر من، ڈچ زبان:۔

 بک رہا ہوں جنوں میں کیا کیا کچھ

 کچھ نہ سمجھے خدا کرے کوئی

ی ل  غورزئی و بے منگتے وئی کہ تا غرزی ) خود گرگیا ہے اور کہتا ہے کہ تم نے گرایا 

س

ح
 
ت

پشتو کا سب سے ہلا  جملہ جو ہم نے سیکھا تھا وہ یہ تھا’’ 

 (ہے

کوئی عرب عربی زبان میں گالیاں دے رہا ہو تب بھی لوگ اسکی تعریف کرتے ہیں کہ کیا خوش الحانی کے سا ب تلاوت کررہا ہے اسی 

طرح کوئی جرمن، ڈچ یا پشتوزبان میں محبوب کی تعریف کررہا ہو تب بھی یہ سمجھا جائے گا کہ وہ گالیاں بک رہا ہے۔ ان زبانوں کو 

 رائج کرنے میں یہی وجہ کافی سمجھی جاسکتی ہے۔
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 فارسی، فرانسیسی، سرائیکی ، ترکی، ہندکو:۔

 زبانِ یارِ من ترکی و من ترکی نمی دانم

 چہ خوش بودی اگر بودی زبانِ خوش دہانِ من

یہ وہ خوبصورت اور میٹھی زبانیں ہیں جن کی حلاوت، یراینی اور مٹھاس ہر سننے والا محسوس کرتا ہے، چاہے وہ اس زبان کو سمجھتا ہو یا نہ 

سمجھتا ہو۔ ہم تو بولنے والے کے لب و لہجہ اور یرایں انداز و حلاوت میں اس قدر کھو جاتے ہیں کہ بے اختیار بولنے والے کا منہ چومنا 

 چاہتے ہیں، بشرطیکہ بولنے والا صنفِ نازک سے تعلق رکھتا ہو۔ اور یہی وہ وجہ ہے جو ان زبانوں کے رائج کرنے میں مانع ہوسکتی ہے۔

 

ہم نے مندجہ بالا بحث میں تمام قابلِ ذکر زبانوں کی اچھائیاں اور نفاذ کی صورت میں ان کی وجہ سے پیش آنے والی مشکلات کا احا ک کیا 

ہے تاکہ سند رہے اور بوقتِ ضرورت کام آئے۔ امید ہے اس کام کو سراہا جائے گا اور عمرانیات کے اگلے پرچے میں اسے شامِل 

 نصاب کیا جائے گا۔
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ر ادب ب
 

ئ

 ہوا کے دوش پر۔ سائ

 میں اڈی اڈی جاواں ہوا دے نال

ہوا کے دوش پر اڑنے کی خواہش نہ صرف زبیدہ خانم کو تھی، بلکہ فی زمانہ ہر شعبہ زندگی کی ہے۔ گزشتہ ایک دہائی سے یہ دنیا ہواؤں 

کیا تفریح۔ سب اسی ہوا ؤ و ہوس میں ہیں ۔ ہر عبے   میں اڑی جا رہی ہے۔ کیا کاروبار، لین دین، کیا دفتری معاملات، کیا علم و فن اور

کے سا ب اب لفظ ای لگ چکا ہے جیسے ای کامرس، ای نیوز پیپر، ای میگزین، ای فارم وغیرہ وغیرہ۔ہمارے اردو فورمز کے زندہ دلان 

 بانی جناب اکرام اللہ انور صاحب، کیا ہے لہٰذا ای بکس کو بر  کتابیں کہا جاتا ہے۔نہ ہوئے شفاف تحریک کے’ بر ‘ نے اس کا ترجمہ

ر  ب
 

ئ

ورنہ وہ اس زمرے میں کئی ایک خوفناک الفاظ ایجاد کر چکے ہوتے۔ اب تو خیر سے جرائم بھی اسی زمرے میں آتے ہیں اور سائ

 جرائم کہلاتے ہیں۔

 پر لیتاً  انحصار یے  ہوئے تھی یعنی بقول چھلے  چند سالوں کو چھوڑ کر یہ دنیا بنیادی طور پر نہ صرف کاغذ سے منسلک رہی ہے بلکہ اسی کاغذ

 غالب کاغذی تھا یرساہن ہر پیکرِ تصویر کا۔

ایک مشہور روسی ادیب کا افسانہ اس وقت ہمیں یاد آ رہا ہے جس میں موصوف ایک مشکل صورتحال میں بری طرح پھنس جاتے 

ن کو مشورہ دیتے ہیں کہ وہ ایک تصدیق نامہ لے آئیں، ان ہیں۔ ایک کرم فرما انھیں اس صورتحال سے نکلنے کا رستہ سمجھاتے ہوئے ا

 کا کام ہو جائے گا۔ وہ حضرت اپنی جیب میں ہا ب ڈال کر ایک خط نکالتے ہیں اور متعلقہ کلرک کے ہا ب میں تھما دیتے ہیں۔

  حل کر دیتا ہے۔پڑھ کر ان کا مسئلہ’’ ہم تصدیق کرتے ہیں کہ۔۔۔۔۔‘‘ کلرک اس کاغذ پر لکھی ہوئی عبارت کا ہلا  جملہ

کم و بیش یہی صورتحال ہر شعبہ زندگی میں تھی۔ کتاب، کاپی، خط، تصدیق نامہ، تار، انسانی زندگی کا انحصار انھی چند کاغذوں پر 

 تھا۔ہمارے ہاں تو محکمہ ڈاک کی کارکردگی الا ماشاء اللہ لیکن مغربی ممالک میں صورتحال کچھ یوں تھی۔ شرلاک ہومز عموماً اپنے

آج ساڑھے چار بجے کی ریل گاڑی سے یہاں پہنچ جائیے۔‘‘ ساتھی ڈاکٹر واٹسن کو خط لکھا کرتے تھے کہ  ’’ 
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کہتے ہیں کہ سب سے بڑا بیوقوف وہ ہوتا ہے جو اپنی کتاب کسی کو پڑھنے کے لیے عاریتاً دیدے۔ اور اس سے بڑا بیوقوف وہ ہوتا ہے جو 

کچھ اس قابل نہ ’’ مانگے کی کتا بیں واپسی پر‘‘  کتابیں مانگ کر پڑھنے کا رواج عام تھا۔ کتاب پڑھ کر واپس بھی کر دے۔ اب سے پیشتر

 رہ جاتیں کہ انھیں دوبارہ پڑھا جا سکے۔ ایک شاعر نے تو ایک عجیب شکوہ کیا۔

 مجھ کو شکوہ ہے مرے بھائی کہ جاتے جاتے

 لے گئے سا ب مری عمرِ گزشتہ کی کتاب

، اس کا علم صنف  کو نہ ہو سکا۔یہ کتاب کاغذی تھی یا بر   

ادِھر فنونِ لطیفہ اور دیگر اصنافِ ادب کا بھی یہی حال تھا۔ کاغذ کے سا ب ان کا اٹوٹ رشتہ کسی تعارف کا محتاج نہیں۔ کسی ادیب، 

جانا ہوتا تھا۔ اور اسی امید  شاعر، افسانہ نگار، ناول نگار، کہانی نویس، سیاح، انشاء پرداز کی معراج اسکی تخلیقات کا چھپ کر بازار میں آ

 میں وہ راتیں کالی یے  ٹھے ا دفتر پہ دفتر سیاہ یے  جاتے تھے۔

شاعری کا مزاج اک ذرا مختلف تھا۔ شاعر کی معراج مشاعرے میں اسکے سانے  شِمع محفل کا آ جانا اور ساعین  و حاضرین کے دادو 

بھی اسی ڈھنگ میں رنگی گئی تھی اور شاعر کی معراج بھی اس کے مجموعہ تحسین کے ڈویزیے ہوتے تھے۔ لیکن پھر رفتہ رفتہ شاعری 

 کلام کا چھپ کر کتابی شکل میں آ جانا ٹھہرا۔

اب سے کم و بیش دس سال پہلے ایک تحریک اٹھی اور عرصہ چند سال میں اس نے پوری دنیاء کو اپنی لپیٹ میں لے لیا۔ یہ تحریک پیپر 

یک کہلاتی ہے۔ ای میل جو اب تک ایک غیر رسمی تبادلہ خیال تصور کیا جاتا تھا، اس نے آتہ آ آتہ آ لیس آفس یا بنا کاغذ دفتر کی تحر

 رسمی خط و کتابت کی شکل اختیار کر لی۔

انٹر آفس میمو یا بین الدفتری یاد داشتوں اور خطوط نے بھی ای میل میں جگہ پائی۔ کتابیں بر  نوع میں تبدیل کی جانے لگیں۔بین 

را دیا گیا۔ اب جہاز کی آمد سے پہلے اس کی الاقو ب
 

ئ

امی جہازوں سے سامان کی ترسیل اور کسٹم حکام سے اسے چھڑانے کے عمل کو بھی سائ

 غیر کاغذی سائبر کارروائی عمل میں لائی جاتی ہے تاکہ سامان کی آمد کے سا ب ہی اسے، بلا تاخیر منزلِ مقصود کی طرف روانہ کیا جا سکے

 امور کو پہلے ہی ٹا د دیا جائے۔ہوائی جہاز کے ٹکٹ بھی جو کاغذی یرساہن میں دیاب ب ہوتے تھے، اک دن ان کے جی اور باعثِ تاخیر

میں کیا آئی کہ عریاں ہو گئے۔ہمارے پاس ہمسایہ دوست ملک چین سے ایک انجینئر صاحب وارد ہوئے اور ہمیں ان کے سا ب کام کا 

مہ بھی بنا دیا گیا، یعنی افسر بکارِ خاص برائے چینی انجینئر دوست۔ ہم اس ذمہ داری کے ملنے پر پھولے موقعہ ملنے کی وجہ افسرِ تعلقاتِ عا
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نہ سمائے اور فوراً اس چینی دوست سے اس کے جہاز کے ٹکٹ کا مطالبہ کر دیا تاکہ اسے واپسی کے سفر کے لیے کنگ  کی خاطر اپنے دفتر 

کر دیا کہ ہم تکنیکی طور پر اکیسویں صدی میں داخل ہو چکے ہیں۔ اس نے بتایا کہ چونکہ وہ ھجواا سکیں۔ اس کے جواب نے ہم پر واضح 

ای ٹکٹ پر سفر کرتا ہوا یہاں تک پہنچا ہے لہٰذا اس کے پاس کوئی کاغذی ثبوت موجود نہیں۔ اس نے ائر پورٹ پہنچ کر اپنا شناختی کارڈ 

ئر پورٹ حکام نے کمپیوٹر پر چیک کر کے اسے بورڈنگ پاس عطا فرما دیا ور اس طرح پیش کیا اور کہا کہ اس کی فلائٹ بک کی جاچکی ہے۔ ا

وہ پاکستان پہنچ گیا۔ہم بہت خوش ہوئے اور کراچی واپس آتے ہوئے ہم نے بھی لاہور ائر پورٹ پر اپنے ٹکٹ کا نمبر دکھایا جو ہمیں 

ل کی عمارت میں داخل ہونے کی

س

ی
م

 کوشش کی جس پر ہمیں واپس باہر ہوائی کمپنی کے حکام سے بر  ذرائع سے حاصل ہوا تھا اور ٹر

مشورے کے لیے کہا گیا تاکہ ہم ایک کاغذ پر چھپا ہوا ٹکٹ حاصل کر سکیں۔ ہمیں یِقین کامل ہو گیا کہ ہم بناء کاغذ کی اکیسویں صدی 

 میں داخل ہو چکے ہیں۔

بہترین دوست ہوا کرتی تھی، اب ری سائیکل بِن میں تبدیل ہو گئی نوبت بایں جا رسید کہ ردی کی ٹوکری جو مدیروں اور پبلشروں کی 

ی کے ٹھکانے لگانے کے بارے میں ذرا بھی فکر 
ّ
ہے۔ اب مدیروں اور پبلشروں کو تازہ واردانِ بساط ہوائے دل کی تخلیقات یعنی رد

 گہرائیوں میں پھینک دیتی ہے، اور مند ہونے کی ضرورت نہیں رہی۔ ایک ماؤس کلک ان بد نصیب تخلیقات کو تحت الثریٰ کی عمیق

بیچارے تازہ واردان مای۔ کی طرح انِ کی نگاہِ تغافل کا شکار ہو کر طاقِ نسیاں پر دھرے رہ جاتے ہیں اور اس طرح گوشہ گمنامی کے 

 بھیانک غار میں چھپ جاتے ہیں۔

ر اشتہار باز ب
 

ئ

ی سے پیسہ بنایا اور دوسری طرف ہم جیسے خانماں خدا خوش رکھے ان امریکن کمپنیوں کو جنھوں نے ایک طرف تو سائ

 آبادوں کے لیے نیٹ پر مفت جگہ کا انتظام کر دیا کہ ہم اس پر اپنی تمام تر غیر شائع شدہ تخلیقات کو نمایاں طور پر عوام الناس کے لیے

منتقل کرنے کے بعد خود ہی اپنے گھر کی ردی  پیش کر سکیں۔ ہمارا وطیرہ یہ رہا ہے کہ ہم اب تک اپنی رودادِ شہرِ ذات کو صفحہ قرطاس پر

 کی ٹوکری کی نظر کر دیتے تھے ۔

 وہ اپنی خو نہ چھوڑیں گے، ہم اپنی وضع کیوں بدلیں

 سبک سر بن کے کیا پوچھیں کہ ہم سے سرگراں کیوں ہو

التے وقت کیا سوچا تھا۔ ہم جی اب ہم ان مدیروں اور پبلشروں سے کیسے پوچھتے کہ آپ نے ہماری اس تخلیق کو ردی کی ٹوکری میں ڈ

کڑا کر کے اپنی تخلیقات کو خود ہی زمین میں دفن کر دیتے اور مطمئن ہو جاتے۔ بالآخر ایک دن اچانک ہم پر منکشف ہوا کہ ہم بھی 
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، ہم بھی ماڈرن زمانے کے سائبر اپنے کمپیوٹر پر اردو لکھ سکتے ہیں اور سائبر فائلیں بنا کر انٹرنیٹ پر اپنا ذاتی بلاگ بنا سکتے ہیں۔ پھر کیا تھا

گ کرتے ہوئے اردو کا ایک 

س

 ی
فٹ
ادیب بن گئے اور اپنا ذاتی بلاگ بنا کر اپنی نئی تخلیقات اس پر ڈھیر کرنے لگے۔ ایک دن یونہی سر

ران  بنے تو جو پذیرائی  ویب پیج نظر آیا تو اس کے ران  بنے اور وہاں بھی ہماری تخلیقات کو جگہ دی گئی، اسی اثناء میں کئی اردو فورمز پر

ہوئی اس نے سائبر ادب کی اہمیت کے بارے میں ہمارے ایقان کو راسخ کر دیا۔ادِھر ایک اردو فورم پر اپنے تعارف میں ہم نے 

  ہم ایک کتاب لکھ رہے ہیں جو تقریباً مکمل ہے، یعنی لکھ چکے ہیں، صرف پبلشر کا ملنا با‘‘ انتہائے انکساری سے ایک جملہ لکھا کہ

۔ اس جملے نے ایک بر  پبلشر کو گھائل کر دیا اور انھوں نے مہربانی اور شفقت کا معاملہ کرتے ہوئے بطور بر  پبلشر ہماری ’’ہے

کتاب کا سائبر ایڈیشن چھاپنے کی پیشکش کر دی جو ہماری زندگی میں اس قسم کی پہلی پیشکش ہے۔ اسی طرح اردو سائبر لائبریریوں کو 

باغ باغ ہو گیا۔ کوششیں جاری ہیں کہ اردو کی بہترین تخلیقات کو جلد از جلد نیٹ پر اپنے کرم فرماؤں کے لیے محفوظ کر دیا دیکھا تو دل 

 جائے۔ اللہ پاک ان کوششوں کو بار آور کرے، اس کام میں برکت عطا فرمائے اور ان چند سر پھرے کارکنان کو خوش رکھے۔

 کیا ہوگا؟ کیا ہم بناء کاغذ کے دفتر کی طرح بناء کاغذ کا ادب دیکھ سکیں گے؟ کیا تمام ادب بر  ہوا کے دوش پر، سائبر ادب کا مستقبل

حالت میں منتقل ہو پائے گا؟ کیا کبھی سائبر ادب کو کاغذی ادب جیسی پذیرائی نصیب ہو سکے گی؟ ادیب کو پیسے تو شاید پہلے بھی نہیں 

اجارہ داری کبھی ختم ہو سکے گی؟ ان سوالات کے جواب ہمیں مستقبل ہی سے مل سکیں  ملتے تھے، لیکن کیا مدیروں اور پبلشروں کی

گے لیکن اردو اور ادب کی جو خدمت اردو فورمز اور سائبر اردو لائبریریاں کر رہی ہیں وہ لائقِ صد ستائش ہے۔ اللہ ان اردو فورمز کو 

 فرمائے اور ان کے نتظمین  کو اردو کی اس گراں قدر و بیش بہا خدمت کا قائم و دائم رکھے اور انھیں دن دونی اور رات چوگنی تر  عطا

آمین) صلہ عطا فرمائے اور انھیں خوش رکھے۔  ) 

 ٭٭٭
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ی ا ولی کی پرنس
ی ک
م
 (ترمیم و اضافہ شدہ) نکولو 

 محمد خلیل الرحمٰن

ی ا  ولی ہمارے برابر ٹھے ا ہوئے
ی ک
م
تھے اور اکیسویں صدی کی مملکتِ خداداد کے لحاظ سے  رات ہم سوئے  تو ایک عجیب ماجرا دیکھا۔ نکولو 

 ساری کارروائی کو بغور دیکھ کر قارئین میں کتر بیونت اور ترمیم و اضافے میں مصروف تھے۔ ہم نے ان کی اس’’ پرنس‘‘اپنی تصنیف  

 ۔ںاور محظوظ ہو کر کے لیے محفوظ کرلیا۔ پڑھ

 باب ہلا 

 متیں  تھیا  لی جاسکتی ہیںمت کی اقسام اور وہ طریقے جن سے حکوحکو

چاہے تاریخ پر نظر دوڑائیے ، اور چاہے آج کی دنیا پر، جب کبھی آپ انسان پر انسان کو حکومت کرتے ہوئے دیکھیں گے تو یہ حکومت 

خاندانِ سپاہ کی لازمی طور پر جمہوری حکومت ہوگی۔ جمہوری حکومتیں  موروثی ہوتی ہیں جو باپ دادا سے ورثے میں چلی آتی ہیں۔ جیسے 

جمہوریت ، جو ایوب خان سے یحییٰ خان کو ملی اور اسی استحقاق کی رو سے یرس و مرشد حضرت ضیاء الحق مدظلہ العالی اور خان بہادر سر 

 پرویز مشرف کو ودیعت کی گئی۔ موروثی جمہوریت کی ایک اور روشن مثال بھٹو خاندان کی مشہور و مقبول حکومت ہے جو ذوالفقار علی

 کار بلاول بھٹو زرداری کو منتقل ہوئی۔ یا پھر جمہوری حکومتیں  نئی ہوتی
ِ
 بھٹو سے بے نظیر بھٹو، ان سے پھر آصف علی زرداری اور اجاتم

ہیں۔ پھر نئی جمہوریت کی بھی دو قسمیں ہیں۔ ایک وہ جو نئے سرے سے قائم ہو جیسے میاں صاحب کے مشورے سے بھولے کا اسلامی 

رش پانا اور اپنی جمہوریت کی داغ بیل رکھنا۔ دوسری صورت یہ ہے کہ کوئی جمہوریت مغلوب ہوکر کسی پرانی نظام کے تحت پرو

 جمہوریت کا جزو بن جائے۔۔۔۔

 باب تیسرا
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 خاندانی جمہوریتیں

اور کو کیسے سوال یہ ہے کہ میں نے ابھی جمہوری حکوجہ ں کی جو تقسیم کی ہے ، اس کے مطابق عوام پر کیونکر حکومت کی جائے۔ 

برقرار رکھا جائے۔ میرا دعویٰ ہے کہ نئی جمہوریتوں کی بہ نسبت موروثی جمہوریتوں کو چلا نسبتاً زیادہ آسان ہوتا ہے۔وجہ یہ ہے کہ 

لوگ ایک خاص خاندان کی جمہوریت کے عادی ہوجاتے ہیں۔ موروثی جمہوریت کے وزیرِ اعظم کے لیے بس اتنا ضروری ہے کہ وہ 

اجداد کے نقشِ قدم پر چلے۔ البتہ جب کوئی نئے واقعات پیش آئیں تو ان کا لحاظ کرے۔ جمہوری وزیرِ اعظم لائق ہوگا تو اپنے آباء و 

ضرور اپنا تخت سنبھال سکے گا۔ یہ اور بات ہے کہ کوئی دوسرا غیر معمولی قابلیت کا انسان آئی ایس آئی یا آزاد پریس کے ذریعے سے 

کے تخت پر قابض ہوجائے۔ لیکن اس صورت میں بھی جب کبھی غاصب کے سی ون تھرٹی پر وقت اس کے سر پر ہل چلا کر اس 

 پڑے گا تو اسے پھر سے اپنی کھوئی ہوئی جمہوری طاقت حاصل کرنے کا موقع مل جائے گا۔

 باب چوتھا

 بلند کیا گیا؟ قائد کی مملکت جسے خاندانِ سپاہ نے فتح کیا ، وہاں خاندانِ سپاہ کے خلاف علمِ بغاوت کیوں نہ

 اگر ان مشکلات کا خیال کیا جائے جو نئے فتح یے  ہوئے علاقوں کو قابو میں رکھنے میں پیش آتی ہیں۔ تو اس بات پر اچنبھا سا ہوتا ہے کہ

جنرل محمد ایوب خان نے جس قائد کی حکومت کو جمہوری انداز میں فتح کیا اور عرصہ دس سال تک ایک مقبول جمہوری اور آئینی 

 اہنماء کی حیثیت سے اس مملکت پر قابض رہا، اسکی جمہوریہ میں کہیں بھی غیر جمہوری عناصر نے شورش برپا نہیں کی۔ ر

ان مصیبتوں کو تو جانے دیجیے جو خود انکی سادہ طبیعت اور جاہ و حشمت سے ان کی دوری کا نتیجہ تھیں ، ورنہ انھیں نہ تو کسی قسم کی 

اور نہ ہی ان کا کسی سے تصادم ہوا۔ بات یہ ہے کہ وہ عوامی جمہوریتیں جن کا تھوڑا بہت حال  جو آزاد میڈیا اور مشکلات کا سامنا کرنا پڑا 

ر سےہمیں معلوم ہوا ہے، ان کے حکومت کرنے کے دو علیحدہ علیحدہ طریقے تھے۔ایک یہ کہ جمہوری صدر اپنے ذاتی 

س

ز
ل

س

ی
چ ل

ٹی وی 

 میں سے وہ جسے چاہتا، وزیر بناتا اور ریاست کے نظم و سق  میں ان سے مدد لیتا۔ دوسرا ملازمین کی مدد سے حکومت کرتا تھا۔ ملازمین

طریقہ یہ تھا کہ حکومت جمہوری صدر اور عوامی جاگیرداروں کی ہوتی تھی۔ ان عوامی جاگیرداروں کی اپنی عمل داری بھی ہوتی تھی اور 
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عوامی حکومت کرتے تھے۔ اور رعایا ان کے کم  پر چلتی اور ان کی دل سے عزت اپنی رعایا بھی، جہاں پر وہ انتہائی جمہوری انداز میں 

کامیابی کے سا ب غیر جمہوری ( وقفے وقفے سے)کرتی تھی۔ خاندانِ سپاہ نے ان دونوں ہی طریقوں کو اپنایا اور عرصہ تیس سال تک  

 بورژوا طبقے کے سینے پر مونگ دلی۔

 

 باب پانچواں

 ء ؁ کے آئین کے ماتحت رہے ہوں۱۶مملکتوں پر جو فتح ہونے سے پہلے    جمہوریت ایسے شہروں اور

نئی فتح کی ہوئی مملکت اگر آزادی کی خوگر ہو اور قائد کی عطا کی ہوئی آزادی اور عرصہ نو سال تک ایک خود ساختہ قانون کے ماتحت رہ 

بالکل تباہ و برباد کردیا جائے۔، دوسری یہ کہ خاندانِ سپاہ کا  چکی ہوں، تو انھیں قابو میں رکھنے کی تین صورتیں ہیں۔ ایک یہ کہ انھیں

مایہء ناز سپوت جمہوری صدر کی حیثیت اختیار کرلے اور تیسری یہ کہ اگر تھوڑے سے روپیوں سے فاتح کی سلی  ہوجائے تو وہ یہ 

اپنی محکوم رعایا پر جمہوری انداز میں   کرسکتا ہے کہ وہاں پرانے قوانین نہ رہنے دے بلکہ ایک نیاانقلابی آئین تشکیل دے۔ اور

حکومت کرنے کے لیے بنیادی جمہوریت کے تحت ایک مجلس بنادے جس میں ایسے افراد شامل یے  جائیں جو نہ صرف فاتح کے 

 اراکین یہ بات مفادات کا خیال رکھیں  بلکہ رعایا کو بھی رای۔ برضا اور تابعدار رکھیں۔ یہ فاتح کی قائم کردہ جمہوریہ ہوگی اور اس کے

اچھی طرح جانتے ہوں گے کہ خود انکی حیثیت فاتح کی رہینِ منت ہے اور فاتح کی عنایت اور دلچسپی کے بغیر نہ خود ان کی بقا ممکن ہے 

اور نہ ہی جمہوریت کی۔ اس سبب سے وہ وہ فاتح کی عملداری برقرار رکھنے کے لیے ہر طرح کی کوشش کریں گے۔ فیلڈ مارشل صدر 

 خان نے ان تینوں صورتوں سے بدرجہ اتم فائدہ اٹھایا اور اپنی قوم کو دس سال کا سنہری دور دیا۔ ایوب

 

 باب چھٹا
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 اس بادشاہت کے بارے میں ، جو اپنے حسنِ تعلقات اور زورِ بازو سے حاصل کی گئی ہو

ارتِ عظمیٰ ہو یا وزارتِ اعلیٰ، میں بڑی بڑی اور یہ کوئی تعجب کی بات نہیں کہ نئی جمہوری حکوجہ ں کے حصول کے بیان میں، خواہ وہ وز

عظیم الشان مثالیں پیش کرتا ہوں۔ اصل بات یہ ہے کہ انسان اکثر انھی راتوںں پر گامزن ہوتا ہے جنھیں دوسرے طالع آزما پہلے 

نہ کوئی نمونہ ہوتا ہے۔ چنانچہ  سے اختیار کرچکے ہوتے ہیں۔ اور جب وہ کوئی بڑا کام کرنے کا ارادہ کرتا ہے تو اس کے پیشِ نظر کوئی

یادہ ایسی جمہوریتوں کو قابو میں رکھنا جو حال میں کسی نئے بادشاہ نے حاصل کی ہوتی ہیں، اس بادشاہ  کی دانش مندی کے اعتبار سے  کم یا ز

فائز ہونے کے  دقت طلب ہوگا۔ معمولی حیثیت کے سرمایہ دار کے بھولے یٹے  کی حیثیت سے آگے بڑھ کر بادشاہ کے عہدے پر

لیے امیر المومنین سے غیر معمولی تعلقات یا شومئی قسمت یا دونوں ہوں تو سونے پر سہاگہ ہے۔ اب مفتوحہ علاقوں کو قابو میں رکھنا 

 نہایت آسان ہوجاتا ہے۔ مگر یاد رہے کہ کامیاب رہنما وہی ہے جس نے اپنی قسمت پر بہت زیادہ اعتماد نہیں کیا اور اپنی قوم کو بہت

جلد یہ احساس دلادیا کہ وہ انہی میں سے ہے۔ یہاں پر میں ان قوم پرست رہنماؤں کی بات نہیں کررہا جو برملا اور علیٰ الاعلان اس بات 

 کا ڈھنڈورا پیٹتے ہیں کہ وہ قوم پرست رہنما ہیں، یہاں تو کچھ بھی نہ کہا اور کہہ بھی گئے کا سا معاملہ ہے۔

قعات سے کمی واقع ہوجاتی ہے  جب وہ دوسرے دفاتر مقبوضہ نہ ہونے کی وجہ سے نت نئی حکمتِ عملیاں رہنما کی دقتوں میں ایسے وا

 کار تمام دفاتر پر اس کا مکمل قبضہ ہوجائے۔ چنانچہ امیرِ وقت سے روز روز کے جھگڑے کھڑے کرکے 
ِ
اپنانے پر مجبور ہوجائے اور اجاتم

کو متمکن کرنا، سپہ سالار کی عدم موجودگی میں اسے اسکے دفتر سے دیس نکالا دنا  اور قای۔ اسے چلتا کرنااور اسکی جگہ اپنے ذاتی ملازم 

القضاۃ پر لشکر کشی کرکے اسے راہِ فرار اختیار کرنے پر مجبور کرنا ایسے خوش قسمت رہنماؤں کے نمایاں ترین کارنامے کہلائے جاسکتے 

 ہیں۔ 

 

 باب ساتواں

 سے حاصل کی ہوئی( این آر او) ور اپنی خوش نصیبینئی بادشاہتیں۔ امریکہ کی مدد ا
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زر محض اپنی خوش نصیبی
یک
امریکہ کی مدد اور بیوی کے اتفاقاً راستے سے ہٹ جانے کی بناء پر ( این آر او) جو افراد معمولی حیثیت سے بڑ

سے قائم رکھنے میں لانگ مارچ، بادشاہ  بن جاتے ہیں، انھیں حکومت کے حاصل کرنے میں تو کوئی دشواری پیش نہیں آتی ، لیکن ا

دھرنوں اور دیگر مشکلات کا سامنا کرنا پڑتا ہے۔ راستے میں سفر جاری رکھتے ہوئے قدم بڑھاتے وقت کوئی بھی رکاوٹ محسوس نہیں 

 ہوتی اور وہ اپنی منزلِ مقصود یعنی قصرِ شاہی کی جانب دوڑتے ہوئے چلے جاتے ہیں۔

 باب آٹھواں

  جرم کا ارتکاب کرکے بادشاہ  بنے ہوںان اشخاص کے بارے میں جو

خانگی حیثیت سے تر  کرکے بادشاہ بننے کی دو صورتیں ایسی ہیں جن میں سے ایک بھی پورے طور پر شجاعت یا تقدیر کی طرف 

 منسوب نہیں کی جاسکتی۔ وہ دو صورتیں یہ ہیں۔

 جرم سے برقرار رکھنے کا ہتمام 
ِ
کیا جائے۔ مثال کے طور پر سپہ سالار کو ہوا میں ہی معلق ایک وہ جب بادشاہت شرارت اور ارتکاب

رکھنے کی شرارت کرنا اور اس کے قتل کا بندوبست کرناتاکہ اس طرح نہ صرف وہ سپہ سالار ہی راستے سے ہٹے اور اپنی بادشاہت 

 مضبوط ہو بلکہ اس سپہ سالار کی جگہ اپنی پسند کا کاٹھ کا الو لاکر بٹھا دیا جاسکے۔

رت یہ ہے جب کوئی شخص ہوا میں معلق ہو اور دوسرے شہریوں اور سپاہیوں کی عنایت سے بادشاہ بنے۔ میں زیادہ دوسری صو

 تفصیل میں نہیں جاؤں گا۔ جو کوئی ان مثالوں کو دیکھنا چاہے گا اس کے لیے مختصر سا ذکر بھی کافی ہے۔

 ۔۔۔۔

ی ا  ولی کی ابھی اتنا ہی پڑھ پائے تھے کہ ہماری آنکھ کھل گئی اور ہم 
ی ک
م
نکالی اور باب اٹھارہ کا مطالعہ ’’ پرنس‘‘نے  شیلف سے فورا ً نکولو 

 شروع کردیا۔

 باب اٹھارہ
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 بادشاہ اور ایفائے عہد

 ہر شخص کو اس بات سے اتفاق ہوگا کہ بادشاہ کے لیے عہد و پیمان پر قائم رہنا اور راست بازی اختیار کرنا اور دغا اور فریب سے احتراز

یت ہی قابلِ تعریف امر ہے۔ مگر ہمارے زمانے میں جو واقعات پیش آئے ہیں ان میں خود ہم نے اپنی آنکھوں سے دیکھا ہے کرنانہا

کہ ایسے بادشاہ جنھوں نے عہد و پیمان کی کبھی پروا نہ کی اور دوسروں کو دھوکے فریب سے نیچا دکھایا انھی نے بڑے بڑے کارہائے 

۔ اور وہ 

ئ

ب زی کو اپنا شعار بنایا۔معلوم ہونا چاہیے کہ مقابلہ دو نمایاں سراجاتم دی 

 

ان بادشاہوں سے کہیں بہتر رہے جنھوں نے راس

طرح سے ممکن ہے۔ بزورِ قانون یا بزورِ بازو۔ ان میں سے ہلا  طریقہ انسانوں کے لیے ہے اور دوسرا طریقہ حیوانوں کے لیے 

ثابت ہوتا ہے۔ اور دوسرے طریقے کو استعمال کرنے پر بادشاہ مجبور ہوتا ہے۔  موزوں ہے۔ مگر دقت یہ ہےکہ ہلا  طریقہ اکثر ناکام

چنانچہ بادشاہ کے لیے نہ تو یہ ممکن ہے اور نہ اسے اس بات کی ضرورت ہے کہ وہ اپنے عہد و پیمان پر اس صورت میں بھی قائم رہے 

  ابابب تھے وہ با  نہ رہے ہوں۔جب کہ ایسا کرنے سے اسے نقصان پہنچتا ہو۔ اور عہد و پیمان کرنے کے جو

البتہ یہ ضروری ہے کہ اس صفت کو اچھے رنگ میں پیش کیا جائے اور بناوٹ اور حیلہ سازی میں خاص مہارت پیدا کی جائے۔ لوگ 

 اس قدر بھولے ہوتے ہیں کہ اور فوری ضرورت سے اتنے متاثر کہ اگر انھیں کوئی دھوکہ دینے کی ٹھان لے تو اسے دھوکہ کھانے

 والوں کی کبھی شکایت نہ ہونے پائے گی۔

ی ا ولی کی شہرہ آفاق تصنیف کے اردو ترجمے بادشاہ سے خاطر خواہ استفادہ کیا ۔ :ضروری نوٹ
ی ک
م
اس مضمون کی تیاری میں ہم نے نکولو 

نے کیا تھا جسے کراچی  (پروفیسر و صدر شعبہ تاریخِ عام و رس ب کلیہ فنون، کراچی یونیورسٹی) یہ ترجمہ محترم محمود حسین صاحب 

ء؁ میں مکتبہ جامعہ ۰۹۴۱ء؁ میں چھاپا۔ اسی ایڈیشن میں دی گئی معلومات کے مطابق اس کتاب کا ہلا  ایڈیشن ۲۱۱۱یونیورسٹی پریس نے 

 دہلی نے شایع کیا۔

 باب ہو بہو کتاب سے نقل کیا گیا ہے۔ اٹھارواں

 تمت بالخیر
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 کفارہ ، ایک جائزہ

 

 گل سے لکھتی ہیں ۔ ءخوشبو کے دریچہپروین شاکر اپنی  

، گئی رات کے کسی ٹھہرے ہوئے سناٹے میں اس نے اپنے رب سے دعا کی تھی کہ اس پر اس کے اندر کی لڑکی کو برس بیے ‘‘ 

چی  عمروں کی لڑکیاں نہیں جانتیں ، کہ ! ) منکشف کردے۔ مجھے یقین ہے، یہ سن کر اس کا خدا اس کی سادگی پر ضرور مسکرایا ہوگا

 آگہی سے بڑا عذاب زمین والوں پر آج تک
ِ
۔ پر وہ اس کی بات مان گیا۔۔۔۔۔ اور اسے چاند کی تمنا کرنے کی عمر ( نہیں اتراآشوب

 میں ذات کے شہر ِ ہزار در کا اسم عطا کردیا گیا۔

 ’’اور جہاں سے واپسی کا کوئی راستہ نہیں۔ شہرِ ذات ۔۔۔۔ کہ جس کے سب دروازے اندر کی طرف ھلتے  ہیں  

لڑکی منکشف ہوئی تو انھوں نے ایک ذاتی حادثے کی کرب کو اس شدت سے محسوس کیا کہ ممتاز یرایں پر بھی جب ان کے اندر کی 

 لکھاری ہونے کے ناطے انھوں نے اپنی شہرِ ذات کے خوابوں، گلابوں اور عذابوں کو ایک نہایت خوبصورت بیانیے کا روپ دیدیا۔

ل ھاتھورن کے خوبصورت ترجمے درشہوا The Pearl جون اسٹین بیک کے شہرہِ آفاق ناول

ئ

 ی
ٹ

س

ی
ھ

 

ن

س

ی

ر کے مقدمے میں ممتاز یرایں 

 پر تبصرہ کرتے ہوئے لکھتی ہیں ۔The Scarlet Letter کے ناول

میل ول کے خیال میں ھاتھورن میں سیاہی و تاریکی کی قوت شر کے گہرے احساس اور انسان کے بنیادی گناہ کے اس تصور سے پیدا ‘‘

و اجداد سے ورثہ میں ملا ہے۔ لیکن حاتھورن نے شر کے  آباء Puritan  ے اورعقیدCalvinistic  ہوئی ہے جو انھیں کیالوینی

تصور کو اور خیر و شر پر انسان کے اختیار اور ذمہ داری کے احساس کو پیوری ٹن عقیدے سے کہیں زیادہ آگے بڑھایا ہے۔اور ان کا 

 ’’ نظریہ کہیں زیادہ بلند ہے۔ اخلا

 ہیں ۔آگے اسی موضوع پر وہ مزید لکھتی 
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 ر چونکہ دنیا کے سانے  بے نقاب ہوچکی تھی، اور اس نے بقیہ زندگی خدمتِ خلق کے لئے وقف کردی تھی، وہ ایک طرح سے ‘‘

 

 سر
چٹ

اپنی جاتت پالیتی ہے اور اسے سکونِ قلب ہوجاتا ہے۔ یوں پرل کو اپنی کوکھ سے جنم دیکر اس نے اپنے گناہ کا کفارہ پہلے ہی ادا کردیا 

 ’’تھا۔

 

ز یرایں کے افسانے کفارہ کا مرکزی خیال انسان کے بنیادی گناہ کا یہی تصور اور اس کے گناہ کے ازالے یا کفارے کا یہی صدیوں ممتا

کی پرانا تصور ہے۔ مصنفہ یہ محسوس کرتی ہیں کہ انجیلی حکایات کے مطابق حوا کے ازلی گناہ یعنی شجر ممنوعہ کو کھانا اور آدم کو بھی اس 

 Scarlet Letter  ، کو معاشرے نے عورت کا اتنا بڑا اور سنگین گناہ گردانا ہے کہ اس نے ہر عورت کے گلے میں ایکترغیب دنا  

گزرتی ہے اسے اسی ازلی دکھ، کرب اور عذاب سے گزرنا ہوتا سےلٹکا دیا ہے۔ اور وہ جب بھی ایک نئی زندگی کی تخلیق کے عمل 

 ہے۔

مصلوب ہوکر بھی اس کا کفارہ نہ ادا کرسکے اور ہر عورت ذاتی طور پر اس کا کفارہ ادا کرتی ہے؟ یہی  عیسیٰؑکیا یہ گناہ اتنا بڑا تھا کہ حضرتِ 

  سوال افسانے کے آخر میں ممتاز یرایں نے کیا ہے۔

 ’’اس کفارہ کے لئے مجھے کیوں منتخب کیا گیا۔‘‘ 

 
ُ
 رشہوار کے مقدمے میں لکھا ۔جیسا کہ خود انھوں نے د

مذہبی عقیدے کے مطابق تو گناہ کے بعد توبہ و استغفار اور ریاضت کرنے پر دوسری دنیا میں کم از کم بخشش اور جزا مل جاتی کیونکہ ‘‘

 ’’ہے۔

 

ہیئت کے اعتبار سے اس کہانی کے تین حصے ہیں۔ ابتدائی حصے میں آپریشن کی تیاری اور اس کا خوف، مہربان ہستیوں کی سلی  اور محبت 

 میں ایک بہت بڑا سہارہ ہے اور دوسری طرف نا مہربان ہستیوں کا موت کے فرشتے کی شکل میں ظاہر ہونا۔ جو اس نازک وقت
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دوسرا حصہ ، آپریشن کی کہانی ، اس طویل اور صبر آزما امتحان کی داستان ہے جس میں جسم ایک نئی زندگی کی تخلیق میں مصروف ہے 

 کا انتہائی قریب سے احساس کر رہا ہے جو در اصل اپنے اندر ہی کے شدید احساس کا اظہار اور نفس آزاد ہوکر عالمگیر ویرانی اور تنہائی

ہے۔ جیسے جیسے آتہ آ آتہ آ میرے حواس مجتمع ہوتے گئے، ویرانی اور اجاڑ پن کا کائیناتی احساس سمٹ کر ایک شدید ذاتی المیے میں 

 ڈھل گیا۔

 

کی شکل میں ظاہر ہوتا ہے۔جس میں عورت کو اس صورت حال  Climax  عروجیہی ذاتی المیہ ، کہانی میں تیسرے حصے یعنی نقطہ

حاصل ہوتا ہے۔ آگہی کے ابتدائی لمحوں میں قدرت کے خوبصورت ترین عطیے یعنی نو تخلیق شدہ جیتی جاگتی، ہمکتی اور  رشعوکا 

کلکاریاں مارتی زندگی سے اس کی پہلی اور آخری ملاقات اور پھر اس کے بعد اتھاہ سناٹا، کرب و غم اور اس کی شدید ترین اذیت، اور 

 عورت یہ جان لیتی ہے کہ اس نے کفارہ ادا کردیا۔ ادراک ہے جس میںء یہی وہ لمحہ

 ’’اس کفارہ کے لئے مجھے ہی کیوں منتخب کیا گیا۔‘‘  

 

ممتاز یرایں بنگلور سے اپنے شوہر ڈاکٹر صمد شاہین کی معیت میں ادبی ماہنامہ نیا دور نکالا کرتی تھیں جو اس وقت کے اردو کے صف اول 

، جمیلہ ہاشمی اور ڈاکٹر جمیل جالبی نے جاری اللهہ ماہنامہ تھا جسے تقسیم کے بعد پاکستان میں ثناءاکے ماہناموں میں سے ایک تھا۔ یہی و

 رکھا۔
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افسانہ نگار نظر آتی ہیں جو  اپنے پہلے افسانوی مجموعے اپنی یزییا میں ممتاز یرایں اس دور کے دیگر افسانہ نگاروں کی طرح ایک روایتی

افسانہ انگڑائی اسی  ر رہ کر اپنے احساسات کو صفحہءقرطاس پر بکھیرتی ہے۔مجموعے میں شاملمعاشرے اور روایت کی قیود کے اند

 انداز کا نمائندہ افسانہ ہے۔

ان کی دیگر تصانیف میں معیار کے نام سے تنقیدی مضامین کا مجموعہ ، ظلمتِ نیم روز کے نام سے فسادات پر افسانوں کے مجموعے کی 

  The Pearl  ولتالیف، جون اسٹین بیک کے نا
ُ
رشہوار کے نام سے ترجمہ، اور منٹو نہ نوری نہ ناری کے نام سے منٹو پر تنقیدی کا د

 ایڈٹ کر کے شایع کیا، شامل ہیں۔ نےمضامین کا مجموعہ، جو ڈاکٹر آصف فرخی 

 بیدی اور دیگر افسانہ بیسویں صدی کے قریباً نصف میں اردو ادب میں ایک انقلاب رونما ہوا، اور سعادت حسن منٹو، راجندر سنگھ

نگاروں کی روایت سے بغاوت کے نتیجے میں جدید اردو افسانہ وجود میں آیا۔ مصنوعی روایت نگاری کے مقابلے میں جدید افسانے کا یہ نیا 

 نظر تھا کہ ممتاز یرایں جو عالمی ادب پر ایک گہری نظر رکھتی تھیں اور ادب میں
ِ
 افسانہ نگار حقیقت سے قریب تر رخ کچھ اتنا جاذب

مثال  سے زیادہ ایک ایسی نقاد کی حیثیت سے اپنا لوہا منوا چکی تھیں جن کا ویع  مطالعہ اور عالمی افسانہ و ناول کے تقابلی جائزے میں اپنی

ایک جدید اردو افسانے کی اس نئی ہیئت سے متاثر ہوئے بغیر نہ رہ سکیں اور انھوں نے بھی اپنے آپ کو ( اور آج تک ہیں) آپ تھیں 

جسے لارک ) افسانہ نگار کی حیثیت میں ڈھال لیا۔ چنانچہ ان کے افسانوں کا دوسرا مجموعہ میگھ ملہار جدید افسانے کی بہترین مثال ہے۔ 

دہ افسانہ ہے۔جدید افسانہ نگاروں نے روایتی انداز کو پسِ پشت ڈالتے ہوئے (پبلشر نے چھاپا

س

 

ئ

۔ افسانہ کفارہ اس مجموعے کا نمائ

کے تحت گھٹے ہوئے انداز میں لکھنے کے بجائے اپنے ضمیر کی آواز پر  باؤنے کو ایک نئی ہت  عطا کی، انھوں نے معاشرے کے دافسا

لبیک کہتے ہوےءمعاشرے کے رستے ہوئے ناسوروں پر کاری ضربیں لگائیں ۔ ہر چند کہ اس کوشش میں سعادت حسن منٹو اور دیگر 

 مے بھی چلائے گئے لیکن انھوں نے ہمت نہ ہاری۔افسانہ نگاروں پر اس الزام میں مقد

ممتاز یرایں نے کفارہ میں تخلیق ِ انسانی کے نازک اور حساس موضوع پر قلم اٹھایا اور اسے معاشرے کی زیادتیوں کو نشانہ بنانے کے 

 سا ب سا ب اپنی ذات کی کتھارسس کا ذریعہ بھی بنایا۔
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یا منظر نامہ کی شکل  Kaleidoscope  اعتبار سے کہانی کا سب سے دلچسپ حصہ ہے جو ایکنی یا دوسرا حصہ تکنیکی افسانے کا درمیا

میں ہمارے سانے  پھیلا ہوا ہے جس میں کہانی کار اپنے ذہنِ رسا کی تمام تر قوتوں کو کام میں لاتے ہوئے انتہائی مہارت اور چابکدستی 

ہندو، بدھ عیسائی مذاہب سے گزر کر اسلام تک پہنچتی ہے۔ ایک بے چین روح  سے دنیا کی مختلف تہذیبوں کا تقابلی جائزہ لیتی ہے اور

ہے جو تخلیق کا جواز و مقصد تلاش کرتی ہوئی اجاتنی ، اجنبی راہوں پر بھٹک کر گھر لوٹ آتی ہے تو خالقِ کائینات کا پسندیدہ دین اسے 

 اپنی آغوش میں لے لیتا ہے۔

 مجھے شہادت کی آرزو نہیں   

 خری دید کی تمنا نہیںمجھے آ   

  بخش دے۔   

س

ی

ئ

مٹ
مط

 مجھے صرف نفسِ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ہیری پوٹر ان ٹربل

 

،لیکن اپنے پیچھے بہت سی ناخوشگوار یادیں چھوڑ گئے جو اس ڈرامے کا قصہِ  پارینہ ہوئے ۔ پی، سی او اور ایمرجنسی:ئے ناظریننوٹ برا

 اس ڈرامے کی اصل کہانی کچھ یوں ہے۔ البتہپس منظر بنیں ، 

 

ہیری پوٹر اور لارڈ آف دی رنگ کی مقبولیت نے ساری دنیا کے نوجوانوں کی طرح ہمارے نوجوانوں کو بھی متاثر کیا ہے اور وہ سب 

 اب سے کوئی دوسو کچھ بھول کر ان جادوئی کہانیوں کے رسیا اور دلدادہ بن گئے ہیں۔ اس قسم کی جادوئی کہا نیاں ہمارے اردو ادب میں

سری سال پہلے تک لکھی جاتی رہی ہیں، جیسے، داستانِ امیر حمزہ، طلسمِ ہوشربا، فسانہ عجائب وغیرہ لیکن، فسانہ آزاد اور اس قسم کی اور دو

 تک پہنچا جس میں کہانیوں نے جادو ٹونے کو اردو کہانیوں سے ہمیشہ کے لیے باہر نکال پھینکا۔رفتہ رفتہ اردو ادب اپنی جدید شکل میں ہم

 اوروں کے علاوہ نوجوانوں کے لیے بھی متعدد شہرہ آفاق کہانیاں موجود ہیں جن میں جادو ٹونے کا دور دور تک کوئی وجود نہیں۔

 

ہیری پوٹر اور لارڈ آف دی رنگ کی کی مقبولیت کی داستان جب قای۔ صاحب تک پہنچی تو انھوں نے حسبِ عادت سو مو ٹو ایکشن لے 

ن کی ملاقات طِلسم ہوش ربا کے کرداروں شہزادہ نور الدھر اور مخمور جادوگرنی سے ہوئی تو انھیں اپنے ایکشن کے صحیح ہونے لیا۔ ا

  میں کوئی شبہ نہ رہا۔

 

یعنی کا شکار ہوکر کہانی سے جدا ہوئے تو فسانہ آزاد کے کردار میاں آزاد پاشا نے اس قصے کو عوام کی عدالت  قای۔ صاحب پی سی او 

 یے  جانے والے اس ڈرامے میں ملاحظہ فرمائیے ۔

 

 
 

 کھلی کچہری میں لے آنا چاہا۔ پھر کیا ہوا یہ ی

 

 ہلا  منظر۔
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 جانب منہ 

ئ

 

﴿ پردہ اٹھتا ہے۔اسٹیج پر کئی افراد مختلف قسم کے بہروپ دھارے ساکت و جامد کھڑے ہیں۔تقریباً درمیان میں، دای

 ہا ب میں اس نے اڑنے والی یے  ہوئے ایک لمبے کالے چغے میں ملبو

ئ

 

س کالی دنے نے دار ٹوپی ہنےا ہیری پوٹر کھڑا ہے۔اپنے دای

جھاڑو پکڑی ہوئی ہے۔ گویا ابھی اڑان شروع کرنے کا ارادہ رکھتا ہے۔دایں ہا ب میں جادو کی چھڑی ہے جسے وہ ڈارک لارڈ 

ملبوس ہیری کی طرف دونوں ہا ب اٹھائے ایک بھوت  والڈیمورٹ کی طرف اٹھائے ہوئے ہے۔لارڈ والڈیمورٹ کالے لبادے میں

کی مانند کھڑا ہے۔ پچھلی جانب گینڈالف سفید پوش اپنے ہا ب میں ایک عصا لئے کھڑا ہے۔ گیندالف سفید پوش کے سانے  حاضرین کی 

ر کھڑا ہے۔ اسٹیج پر پچھلی جانب دو عدد بورڈ نمایاں ہیں دائیں بورڈ پر 

س

 

س

بی گر
ی

کوچہ ثقافت اور بائیں بورڈ پر قای۔ طرف منہ یے  ہوے فروڈو

 القضاۃ تحریر ہے﴾۔

 

 طرف سے کورس داخل ہوتا ہے اور اسٹیج پر سانے  آجاتا ہے۔ اسپاٹ لائٹ اس پر مرکوز ہوجاتی ہے﴾۔

ئ

 

 دای

وچ کرافٹ ۔ کوچہَ ثقافت میں ، جہاں ہم نے اپنا یہ منظر ترتیب دیا ہے، بہت دنوں سے دو اسکولوں یعنی ہوگورٹس اسکول آف :کورس

 اینڈ و زرڈری اور گینڈالف سفید پوش کی تحریک انگوٹھی، نے اہالیانِ کوچہَ ثقافت پر اپنے ظلم کی وجہ سے ان پر جینا حرام کر رکھا ہے۔

 جہاں عوام کا جیتا جاگتا سرخ خون انکے ہاتھوں کو گندہ یے  رکھتا ہے۔

 یف لاتے ہیں۔ہوشیار۔ نگاہ روبرو۔ جناب قای۔ صاحب تشر. با ادب با ملاحظہ 

 ۔ ﴿ نعرہ مارتے ہوئے﴾ آیا آیا قای۔ آیا۔دم دما دم قای۔ آیا۔:نقیب

ر ٹو پیس ۔:قای۔ صاحب 

س

  
 مر
ن

س

ی ٹ

س۔ ا

 

بی ٹٹ
بح
سن

س 

ئ

ی ٹ
بی ل
ی ٹ

 ( Rebellious Subjects, enemies to peace) ر

 سنو۔! میرا مطلب ہے، باغی رعایا، امن کے دشمنو

سے بہتا ہوا خون کیا تمہیں سکون بخشتا ہے۔ اپنی یہ جادو کی چھڑیاں اور یہ  کیا تم اب بھی نہیں سدھرو گے؟ ایک دوسرے کی رگوں

 ڈنڈے زمین پر پھینک دو اور اپنی قای۔ کی عدالت کا فیصلہ سن لو۔

 (You Capulet shall go along with me) یو کیپو لیٹ شیل گو الانگ ود می

 و 
ی گي

 

ٹ

س

ی

  (ou this afternoonAnd Montague ! Come y) کم یو دس آفٹر نون! اینڈ ما
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ٹر اور لارڈ والڈیمورٹ تم دونوں ابھی اور اسی وقت میرے سا ب چلوگے۔ اور گینڈالف سفید پوش، تم اور پو میرا مطلب ہے۔ ہیری

ر آج شام کو عدالت میں حاضر ہوں۔

س

 

س

بی گر
ی

 یہ فراڈ ۔۔۔ ، میرا مطلب ہے، فروڈو 

 ب میں اس کوچہ ادب و ثقافت کا سکون برباد کیا ہے۔ آج میں بحیثیتِ تمہارے درمیان تین خطرناک جنگوں نے، تین مرتبہ مڈل ار

 قای۔ اس صورتِ حال کا سو موٹو نوٹس لیتے ہوئے۔۔۔ ۔۔

 پی سی او۔ سر پی سی او. ۔ سر:نقیب

ح اردو ۔ اے بی بی جی۔ ٹی پی او جی۔ پی کے آئی جی ۔ یہ کیا بکواس لگا رکھی ہے۔ اے بی سی ڈی۔ پی سی او۔ سیدھی طر:قای۔ صاحب

 میں بکو کیا بکنا ہے۔

ی۔:نقیب

ش

س

بی ٹ
چ

ی، سر ایمر 

ش

س

ٹ ی  ب
چ

 ۔ سر ایمر

 ۔ او ہو تو یوں کہو نا۔ ایمر جین۔۔۔ ۔ ارررھپ۔﴿ دونوں ہاتھوں سے اپنا منہ بند کرلیتا ہے﴾۔:قای۔

 ۔﴿ لہرا کر گاتے ہوئے﴾:نقیب

  ہم نے پہلے ہی دن تھا کہا نا سجن۔۔۔

 ۔ لیکن۔لیکن۔لیکن۔لیکن۔لیکن۔:قای۔

 ۔ لیکن کیا سر؟:نقیب

 شائر کی طرز پر کوچہ :قای۔

س

ں

گل

’ ۔ لیکن یہ کہ ان کے خلاف ایکشن تو لینا ہی پڑے گا۔ ان ظالموں نے، شائر، گلوسسٹر شائر، اور 

  ثقافت کا نام بھی تبدیل کر دیا ہے۔

 ۔ وہ کیسے سر؟:نقیب

 ۔ یہ کراچی شائر، لاہور شائر، پنڈی شائر، یہ سب کیا ہے؟:قای۔

 ۔ یہ شائر کراچی ہے۔ یہاں پر صبح کو نزلہ اور شام کو کھانسی ہے۔:نقیب

 ۔ اوچے برج لاہور شائر دے۔:قای۔

 ۔:نقیب
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 وہ تمہارے ہی مگر تم کیا ہو۔  ءتھے تو آبا

 ہا ب پر ہا ب دھرے منتظرِ فردا ہو؟

 ۔ خاموش بے ادب گستاخ۔ اسی لیئے تو ہم سو موٹو نوٹس لے رہے ہیں۔:قای۔

  انداز اختیار کر تے ہوئے، جادوگروں کو خاطب  کرتا ہے﴾۔﴿ اچانک ڈرامائی

 ۔ ورنہ موت تمہارہ مقدر ہے۔ؤمیرا مطلب ہے۔ ایک مرتبہ پھر میں تمہیں کہتا ہوں۔فوراً یہاں سے دال فے عین یعنی دفع ہو جا

 ﴿ ایک مرتبہ پھر بگل بجتا ہے﴾۔

  ۔ با ادب با ملاحظہ ہوشیار۔:نقیب

 نور الدھر اورجادو یزیی کی شہزادی مخمور تشریف لاتے ہیں۔ امیر حمزہ کے پوتے شہزادہ

﴿ تمام جادوگر اسٹیج کی پچھلی جانب ایک قطار بنا کر با ادب کھڑے ہوجاتے ہیں۔مخمور اور اسکے پیچھے شہزادہ نور الدھر اسٹیج پر داخل 

 ہوتے ہیں﴾۔

 ئے داخل ہوتا ہے﴾۔۔ ﴿ لہراتی ہوئی مخمور کے پیچھے فلمی گیت گاتے ہو:شہزادہ نور الدھر

 آ لوٹ کے آجا میرے میت۔ تجھے میرے گیت بلاتے ہیں۔

  میرا سونا پڑا رے سنگیت۔

 میرا سونا پڑا رے سنگیت۔

 تجھے میرے گیت بلاتے ہیں۔

 ۔میں ایسے بے وفا سے بات نہیں کرتی۔ؤ۔ ﴿ ڑے کر نور الدھر کی طرف دیکھتے ہوئے﴾ چلو اب منہ دیکھی محبت نہ جتا:مخمور

 ۔ اے مغرور لڑکی۔یہ مجھ غریب پر کیا ظلم ہے کہ خود ہی مجھے اپنا دیوانہ بنایا اور پھر خود ہی بھول گئیں۔:نور الدھر شہزادہ

 میں ٹھہر جاتی ہوں، اب بولو کیا کہتے ہو؟! ۔ کہو صاحب کیا ہے۔ کیوں میرا پیچھا کر رہے ہو۔ لو اچھا:مخمور

 ہورہا ہوں۔۔ میں تو تمہاری جدائی میں دیوانہ :نور الدھر

۔ مجھ جیسی بد قسمت سے دل لگا نا ، محبت کرنا اچھا نہیں ۔ جادوگر بادشاہ کے جادوئی دنے ے سے میرا نکلنا مشکل ہے۔ اس وقت تو :مخمور
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 دوسرے جادوگروں کے سا ب بہانہ کرکے ، تمہیں دیکھنے کے لیے یہاں چلی آئی تھی۔

 ۔ کیا تم بھی جادوگرنی ہو؟:نور الدھر

 ں صاحب ہاں۔۔ ہا:مخمور

 ۔ ﴿ فلمی انداز میں﴾ نہیں۔ نہیں نہیں۔:نور الدھر

میں ان جادوگرنیوں کی طرح نہیں ہوں جن کی عمریں دو دو سو سال کی ہوتی ہیں۔ اور ان کا حسن ان کے جادو کا ! ۔ ارے بدھو:مخمور

 کمال ہوتا ہے۔ میں تو ابھی چودہ سال کی ہوں۔ ﴿ گاتی ہے﴾

 آن 

س ئ

 
 آئی ایم فورٹین گوئ

س

ں
 
ٹ

 

ی
في ف

(I am fourteen going on fifteen) 

 آن سیون ٹین

س ئ

 
 گوئ

س

ں
 
ٹ

 

ی
س
سک

 (You are sixteen going on seventeen)یو آر 

 ۔﴿ خوش ہوکر﴾ اچھا؟ ﴿ لیکن پھر اداس ہوتے ہوئے﴾ لیکن۔۔۔ ۔۔:نور الدھر

 ۔ کیوں صاحب اب کیوں ہم سے ناراض ہو؟:مخمور

رراں  ۔اے خوب صورت لڑکی ۔ میں تجھ سے ناراض نہیں ہوں لیکن یہ سوچ رہا تھا کہ جب میرے دادا :نور الدھر
بق چي
یہ سنیں گے صا

 کہ تم جادوگرنی ہو تو مجھے تمہارے سا ب شادی کی اجازت نہیں دیں گے۔

 اور کہاں تم۔ کیسی شادی اور کہاں کا ۔ کیا خوب۔ آپ ابھی سے شادی کی فکر بھی کر نے لگے۔ ہوش کے ناخن لو۔ کہاں میں:مخمور

 نکاح؟

 ۔ دیکھیئے یہ انکار اچھا نہیں ۔:نور الدھر

۔ یہ تو میں مذاق کر رہی تھی ، لیکن اصل میں میں دل سے اسلام لانا چاہتی ہوں۔ جادوگر دنیا کی فتح کے بعد جادوگری سے توبہ :مخمور

 ں گی۔ اس وقت تک ٹا ٹا۔ؤکرکے اسلام لے آ

 ۔ ہیئر ہیئر ۔﴿ تالی بجاتا ہے﴾:قای۔ صاحب

 ۔ آداب بجا لاتا ہوں جناب۔﴿ جھک کر آداب کرتا ہے﴾:نور الدھر

 ۔ بندی بھی آداب بجا لاتی ہے۔﴿ جھک کر آدا ب کرتی ہے ﴾:مخمور
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 ۔ یہ کیا ہورہا تھا؟:ْ ْ قای۔ صاحب

 مارشل ہونا چاہیے۔۔ عریانی اور فحاشی سر۔ ان کی تو ایف آئی آر کٹنی چاہیے۔ ان کا تو کورٹ :نقیب

۔ خاموش رہو۔ بے ہودہ۔ یہی تو کوچہ، ثقافت کے اصل رہنے والے ہیں۔لیکن اب ان کی عمریں چودہ پندرہ سال کی :قای۔ صاحب

 نہیں ہیں بلکہ وہی دو دو سو سال کی ہیں۔ کیوں بچو؟ ٹھیک ہے نا؟

 ۔ ﴿ گاتی ہے﴾:مخمور

 میں چودہ برس کی

 تو سولہ برس کا

 نہ ۔ نہ۔ نہ ۔نہ

  دوسو برس کیمیں

 تو بھی دوسو برس کا

 ۔ ﴿عورت کے بھیس میں ، گاتے ہوئے داخل ہوتا ہے﴾۔:برق عیار

 ﴿زنانہ آواز میں﴾ میں دوسو برس کی

 ﴿ مردانہ آواز میں﴾ میں دوسو برس کا

 ۱۱۱۱۱۱۔ با ادب با ملاحظہ ، ہوشیار:نقیب

 ؟۱۱۱﴿ اچانک برق عیار کی طرف غور سے دیکھتا ہے﴾ ابے تو 

 کے پیچھے بھاگتا ہے اور اسی طرح دونوں بھاگتے ہوئے اسٹیج کا ایک چکر لگا کرپھر اپنی جگہ پر کھڑے ہوجاتے ہیں﴾ ﴿ برق

 ، یہ کیا ہورہا ہے؟۱۱۱۱۔ آرڈر، آرڈر:ْ قای۔ صاحب

 ۔ سر، یہ وہ ہے۔:نقیب

 ۔ یہ وہ ہے؟ وہ کیا؟:قای۔ صاحب

 ۔ ﴿ تالی بجا کر گاتے ہوئے﴾:نقیب
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 ہائے ہائے۔طیب علی پیار کا دشمن 

 میری جان کا دشمن، پیار کا دشمن ہائے ہائے۔

 یہ بننے نہ دے میری سلمیٰ کو میری دلہن۔

 طیب علی پیار کا دشمن ہائے، ہائے۔

 تو یہ سلمیٰ ہے؟! ۔ اوہ:قای۔ صاحب

 ۱۱۱۔ نہیں سر :نقیب

 ۱۱۱۱۔ طیب علی؟:قای۔ صاحب

 ۱۱۱۔ نہیں سر:نقیب

 ۔ بیگم نوازش علی؟:قای۔ صاحب

  یہ تیسری قوم سے ہے۔ نہ ہیوں میں، نہ شیوں میں۔۔ سر:نقیب

 ۔ اوہ۔ نان سنس۔:حبصاقای۔ 

 عالی، یہ امیر حمزہ کی فوج کا برق عیار ہے۔عمرو عیار کا بیٹا۔ اس کا کام بھیس بدل کر جادوگروں کو مارنا ہے۔:مخمور
ِ
 ۔ جناب

 ۔ ﴿ نعرہ مارتا ہے﴾ جادو برحق ، کرنے والا کافر۔:برق عیار

 آداب بجا لاتی ہے۔﴿ جھک کر سلام کرتاہے﴾بندی 

و  بھی مارتا ہے؟ں۔ تو یہ جادوگروں کے سا ب سا ب جادوگرنیو:قای۔ صاحب
ک

 

 ۔ نہیں جناب، وہ تو پہلے ہی اسلامی فوج کے شہزادوں پر مرتی ہیں۔:مخمور

 ۱۱۱۱کہ یعنی۔ :حبصاقای۔ 

 ۔ جیسے کہ میں۔ میں اس شہزادے پر مرتی ہوں۔:مخمور

 الدھر کی طرف اشارہ کرتی ہے۔ شہزادہ نور الدھر شرما کر منہ چھپا لیتا ہے﴾۔﴿ نور 

مرو۔ لیکن خیال رہے کہ ہم نے تمہاری خاطر، اس تمام جھگڑے کا سوموٹو نوٹس لے لیا  ؤ۔ ﴿ خوش دلی سے﴾ اچھا جا:حب صا قای۔
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  ہے۔

 ۔ ﴿ نعرہ مار کر﴾ جادو برحق ، کرنے والا کافر۔:برق عیار

 عالی۔ 
ِ
 کیا ان جادو گروں کے لئے ہم جیسے عیار اور ان کی جادو گرنیوں کے لئے ہمارے شہزادے ہی کافی نہ ہوتے؟جناب

 ۔ ﴿ اس کی طرف پکتے۔ ہوے، اس کا گریبان پکڑ لیتا ہے﴾ ابے تیرے لئے تو میں ہی کافی ہوں۔:نقیب

 ارے کوئی ہے۔ ۔بچاؤ ۔بچاؤ۔﴿ چیختاہے﴾۔ :برق عیار

 اور نقیب اس کا پیچھا کرتا ہے﴾﴿ برق عیا ر بھاگتا ہے 

۔ میرے بچو۔ اس وقت تو مغرب کا جادو سر چھڑھ کر بول رہا ہے۔اس وقت نہ تمہارے ؤ۔ نہیں، ٹھہرو، ٹھہر جا:قای۔ صاحب

 شہزادے اور نہ ہی تمہارے عیار کچھ کر سکتے ہیں۔ اگر کچھ کر سکتے ہیں تو یہ ہمارے حاضرین ہی کچھ کر سکتے ہیں۔

 ف اشارہ کرتاہے﴾۔﴿ حاضرین کی طر

  ۔ ﴿ سانے  آتے ہوئے اپنی جادوئی چھڑی ہلا کر چیختا ہے﴾۔:لارڈ والڈیمورٹ

 مغرب کا جادو۔ امپیریو۔

﴿ اچانک ایک دھماکہ ہوتا ہے، اسٹیج کی روشنیاں جلنا بجھنا شروع ہوجاتی ہیں۔ کچھ دیر بعد جب روشنی ہوتی ہے تو اسٹیج پر موجود لوگ 

ہیں۔ اسٹیج کے دائیں جانب، ہیری پوٹر، مخمور اور برق عیار آپس میں باتیں کر رہے ہیں۔ بائیں جانب، تین ٹولیوں میں بٹ چکے 

ر، آپس میں باتیں کرتے دکھائی دیتے ہیں۔ اور اسٹیج کے درمیان میں لارڈ والڈیمورٹ اور قای۔ 

س

 

س

بی گر
ی

گینڈالف سفید پوش اور فروڈو 

 ہیں﴾۔ صاحب کے اطراف نقیب اور شہزادہ نور الدھر کھڑے

چھوڑ کر امن وآشتی اور محبت اور بھائی چارگی کی باتیں  کیوں نا ہم دنی ن، تعصب اور مقابلہ کی باتیں! ۔ یور ہائی نیس:لارڈ والڈیمورٹ

 کریں۔

۔ بے شک، بے شک۔ ﴿ نقیب اور نور الدھر کی طرف دیکھ کر سر ہلاتا ہے۔ وہ دونوں بھی جواباً سر ہلا کر اپنی رضا :قای۔ صاحب

ی کا اظہار کر رہے ہیں۔ ادھر مخمور اور برق عیار ہا ب ہلا ہلا کرقای۔ صاحب اور شہزادہ نور الدھر کو خبردار کرنے کی کوششوں مند

 میں لگے ہوئے ہیں﴾
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۔ اگر چہ مغرب نے اپنی طاقت، اپنی تر  اور اپنے کلچر کی مدد سے ہمارے اوپر مکمل کنٹرول حاصل کیا ہوا ہے، :لارڈ والڈیمورٹ

  ہمیں بھی چاہیے کہ ہم بھی امن ، محبت اور بھائی چارہ سے مغرب کے دل جیت لیں۔لیکن

 ۔﴿ تینوں مل کر سر ہلاتے ہوئے﴾ بے شک۔ بے شک ۔کیا خوب کہا ہے۔:قای۔ صاحب

 ۔ ﴿ تینوں مل کر سر ہلاتے ہوئے﴾ بے شک۔ بے شک ۔کیا خوب کہا ہے۔:نور الدھر

 شک۔ بے شک ۔کیا خوب کہا ہے۔۔ ﴿ تینوں مل کر سر ہلاتے ہوئے﴾ بے :نقیب

 ے کہ ہم روشن خیال اعتدال پسندی کو اپنا لیں۔ کہ اسی میں ہماری جاتت ہے۔:لارڈ والڈیمورٹ
ي

ئ

ٹ
 
ہ
 ۔ ہمیں چا

 ۔﴿ تینوں مل کر سر ہلاتے ہوئے﴾ بے شک۔ بے شک ۔کیا خوب کہا ہے۔:قای۔ صاحب

 کہا ہے۔ ۔ ﴿ تینوں مل کر سر ہلاتے ہوئے﴾ بے شک۔ بے شک ۔کیا خوب:نور الدھر

 ۔ ﴿ تینوں مل کر سر ہلاتے ہوئے﴾ بے شک۔ بے شک ۔کیا خوب کہا ہے۔:نقیب

 ۔ کس قدر عمدہ خیالات ہیں۔:قای۔ صاحب 

 لارڈ والڈیمورٹ؛۔ ہمارہ نعرہ امن، دوستی، محبت۔

 نور الدھر؛َ تنی  اچھی باتیں کرتے ہیں آپ۔

 آپ کے منہ سے تو پھول جھڑتے ہیں۔! ۔ حضرت:نقیب

 جی بس کیا عرض کروں ۔ یہ سب آپ کے حسنِ نظر کا کمال ہے۔! ۔ تھینک یو:رٹلارڈ والڈیمو

 ۔ یا پھر آپ کی نظر بندی کا کمال ہے۔ آپ نے توحضرت ، جادو کردیا ہے۔:نقیب

 ۔ ﴿ غراتے ہوئے﴾ جی کیا کہا؟:لارڈ والڈیمورٹ

 کی طرف اٹھاتا ہے﴾﴿ والڈیمورٹ اپنی جادوئی چھڑی اس ۱۱۱۱میرا مطلب ہے  ۱۱۱۱۔ میرا مطلب ہے:نقیب

 ۔ ﴿ دونوں ہا ب اٹھا کر اسکے جادو سے بچنے کی کوشش کرتے ہوئے﴾ نہیں۔ نہیں۔ نہیں۔:نقیب

 ۔﴿والڈیمورٹ کی طرف دونوں ہا ب اٹھا کر﴾ اکس  پیلی آرمس۔اکس  پیلی آرمس۔اکس  پیلی آرمس۔:مخمور

  آرمس۔اکس  پیلی آرمس۔اکس  پیلی آرمس۔یمورٹ کی طرف اپنی جادوئی چھڑی اٹھا کر ﴾ اکس  پیلی۔ ﴿ والڈ:ہیری پوٹر
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 ﴿ ہلکا سا دھماکہ ہوتا ۔ ٹھس۔ گویا جادو بیکار گیا﴾۔

 ۔ ﴿ اپنا ہا ب بڑھائے ہوئے لارڈ والڈیمورٹ کی طرف پہنچتا ہے﴾ اجی جناب۔ کبھی ہم غریبوں کو بھی لفٹ کروادیا کیجیے۔:برق عیار

 ہوئے﴾ ضرور۔ ضرور۔ آپ ملتی ہی کہاں ہیں۔ ۔ ﴿ مسکرا کر اس کا ہا ب تھامتے:لارڈ والڈیمورٹ

 ۔ ہم تو آپ کے قدموں میں پڑے ہیں ۔ ہم نے تو اپنا دل آپ کے قدموں میں دال دیا ہے۔:برق عیار

 ۔ ﴿ سینے پر ہا ب رکھتے ہوئے﴾ یہاں ۔ یہاں۔:لارڈ والڈیمورٹ

 ﴿ دونوں ایک دوسرے کا ہا ب تھامے اسٹیج سے باہر چلے جاتے ہیں۔

 ار دھماکہ ہوتا ہے۔ روشنیاں جلنے بجھنے لگتی ہیں۔ اسٹیج پر موجود لوگ چونک کر ادھر ادھر بکھر جاتے ہین۔﴿ ایک زور د

 ﴿ پردہ ﴾

 

 دوسرا منظر۔

 

﴿ وہی جگہ ہے مگرذرا سی تبدیلی کے سا ب۔ بائیں طرف لگا ہوا ، قای۔ القضاۃ، کا بورڈ غائب ہے۔ اس وقت اسٹیج پر کوئی موجود نہیں 

دہ اٹھنے کے تھوڑی ہی دیر بعداسٹیج کے پیچھے سے کسی کے چیخنے کی آواز آتی ہے۔، ھائے میں مر گیا، خوجی چیختے ہوئے اور ہے۔ البتہ پر

ان کے پیچھے ان کی موٹی سی بیوی داخل ہوتے ہیں۔خوجی پست قد آدمی ہیں، کرتا پائجامہ، اور ترکی ٹوپی ہنےا ہوئے ہیں۔ بیوی کی ایک 

 جسے وہ بلا تکلف ان کی پیٹھ پر استعمال کر رہی ہے۔﴾ جوتی اسکے ہا ب میں ہے

 ۔ لے ۔اور لے۔﴿ مارتے ہوئے﴾ لے ۔ اور لے۔:بیوی

 ۔ ھائے بیگم اب نہیں مارو۔ بخدا اب نہیں مارو۔:خوجی

 ۔ پھر دیکھے گا پرائی لڑکیوں کو۔﴿ نقل اتارتے ہوئے﴾ اف بیگم تنی  خوبصورت لڑکی ہے۔﴿ پھر دو جوتیاں لگاتی ہے﴾:بیوی

۔ ھائے بیگم خدا کی قسم۔ تمہاری قسم بیگم۔ اب نہیں دیکھوں گا۔ چاہے تنی  ہی خوبصورت لڑکیاں کیوں نہ گزریں سانے  :خوجی
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 سے۔

 ۔ اچھا تو اب توبہ کر میرے سانے ۔:بیوی

 ۔ میری توبہ۔ میرے باپ کی توبہ۔ لیکن پیاری بیگم میری ایک بات ما نو گی؟:خوجی

 ۔ بکو جلدی سے۔:بیوی

 وہ دراصل بات یہ ہے کہ ابھی میاں آزاد پاشا یہاں آنے والے ہیں۔ ان کے سانے  مجھے مت پیٹنا اور نہ ہی مجھے خوجی کہنا۔ ۔:خوجی

 ۔ کیوں ۔ تو وہ میرا کیا کر لے گا؟:بیوی

 گے کہ اتنا بہادر نوجوان تا ر ہے، لیکن بیوی کی جوتیاں بڑ:خوجی

ئ

 

 ے مزے سے کھاتا ہے۔۔ در اصل وہ مجھے اپنے مذاق کا نشانہ بنای

  ۔ ہوں ﴿ سوچ کر، جوتی دکھاتے ہوئے﴾ لیکن یاد رہے۔۔۔:بیوی

 ۔ ھائے بیگم تم تو کمال ہو۔ تمہیں دیکھ کر تو مجھے یہ شعر یاد آگیا۔:خوجی

 ان کو آتا ہے پیار پر غصہ

 ہم کو غصے پہ پیار آتا ہے۔

 کھائی ہے۔ تو نے پھر نشہ کیا ہے۔ ۔ ﴿ پھر جوتی سے پیٹتے ہوئے﴾ خوجی مردود۔ تو نے پھر افیم:بیوی

 ۔ ھائے بیگم ، تمہارے سر کی قسم آج نہیں کھائی۔:خوجی

 ۔ پھر یہ بہکی بہکی باتیں کیوں کر رہے ہو؟:بیوی

 ۔ ھاے بیگم ، یہ تو شاعری ہے۔ خیر جانے دو۔﴿ پیار سے﴾ آج کھانے میں کیا پکایا ہے؟:خوجی

، اور جاکر مزدوری کرو اور کچھ ؤمیں دھت رہتے ہو۔ گھر میں پکانے کو کچھ نہیں ۔ جا۔ ﴿ اٹھلا کر﴾ تمہارا سر۔ سارا دن نشے :بیوی

 ۔ؤکھانے کے لیے لے آ

 طرف سے داخل ہوتے ہیں۔ ان کے ہا ب میں ایک بورڈ ہے جس پر 

ئ

 

 لکھا ہوا ہے﴾‘‘ کھلی کچہری ’’ ﴿ میاں آزاد اسٹیج کی دای

 حب، میرا مطلب ہے، خواجہ بدیع الزماں صاحب۔۔ اوہو۔ آداب بیگم صاحبہ، آداب خوجی صا:میاں آزاد

 ۔ آداب میاں آزاد۔ کہیے کیا ارادے ہیں؟:خوجی
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 بہن تو خیریت سے ہیں۔ ء ۔ آداب آزاد بھائی۔ کہیئے ہماری حسن آرا:بیوی

 تو خیریت سے ہیں۔ آپ دونوں سنائیے، کیا مزے ہیں؟ ء حسن آرا۔ میں اور :آزاد

 مردود خوجی ، کام کا نہ کاج کا۔ دشمن اناج کا۔ ہر وقت افیم کے نشے میں دھت رہتا ہے۔۔ اجی کیا سنائیں ۔ یہ :بیوی

 ۔ دیکھئے اس کی نہیں ہوتی۔:خوجی

 ۔ ٹھہر تو سہی نامراد۔ تجھے پھر سے جوتیاں نہ ماروں تو؟:بیوی

 ۔ ارے کوئی ہے؟ؤ۔ ﴿ دور ہٹتے ہوے﴾بس بس بیگم۔ ارے کوئی بچا:خوجی

 پھوٹ گئی۔﴿ چلی جاتی ہے﴾۔ میری تو قسمت ہی :بیوی

 ۔ ﴿ مسکراتے ہوے﴾ کیوں خوجی۔ کیا معاملے ہیں۔:آزاد

 ں۔ بیگم کو ہر وقت پیار آرہا ہوتا ہے مجھ پر۔ؤ۔ اجی بس کیا بتا:خوجی

 ۔ پیار یا۔۔۔ ۔ جوتوں بھرا پیار اور پیار بھری مار۔:آزاد

قای۔ صاحب نے سو موٹو نوٹس لے لیا ہے اور آج ان ۔﴿ سنی ان سنی کرتے ہوے﴾ خیر چھوڑئیے ان باتوں کو۔ سنا ہے، :خوجی

 جادوگروں کی پیشی ہے؟

  تو پی سی او کے تحت باہر ہوگئے۔حبکیسا نوٹس اور کہاں کی پیشی۔ خود قای۔ صا! ۔ اجی حضرت:آزاد

 ۔ باہر ہوگئے؟:خوجی

 ۔ بلکہ یوں کہیے کہ اندر ہوگئے۔:آزاد

 لارڈ وال۔۔۔ ۔ ۔ اب کیا ہوگا۔ سنا ہے کہ لارڈ وال۔۔۔ ۔۔:خوجی

 ۔ لارڈ والدیمورٹ۔:آزاد

 ۔ وہی، وہی۔ سنا ہے کہ وہ بہت زبردست جادوگر ہے۔:خوجی

 ۔ اجی حضرت چھوڑئے۔ ہم بھی کسی سے کم نہیں۔ اور پھر ہمارے سا ب وہ بہادر بچہ، عالی بھی تو ہے۔:آزاد

  ہے ہماری۔۔ اور ہماری بہادری کاتو آپ ذکر کرنا ہی بھول گئے۔ ساری دنیا میں دہشت:خوجی
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 ۔ جی ہاں۔ جی ہاں۔:آزاد

 جوتیاں کھا کے بے مزا نہ ہوا

 ﴿ پرانے بورڈ کی جگہ پر نیا بورڈ لگا دیتے ہیں، جو ابتک ان کے ہاتھوں میں تھا اور ناظرین اسے دیکھ سکتے تھے﴾

ر کر بھرکس نہ نکال دیں تو کہیئے آپ کے ۔ جی بس ایک بیگم پر ہی ہماری نہیں چلتی، ورنہ تو ساری دنیا میں دھوم ہے ہماری۔ مار ما:خوجی

  اس لارڈ وال۔۔۔ لارڈ وال۔۔۔

 ۔ لارڈ والڈیمورٹ۔:آزاد

 ۔ وہی، وہی۔ وہی جس کا نام نہیں لینا چاہیئے۔:خوجی

 دروازے کی طرف دیکھتے ہوئے﴾ لیجئے وہ آگیا لارڈ والڈیمورٹ۔:آزاد

ئ

 

 ۔ ﴿ اچانک دای

 اللهہیں﴾ ھائے میرے ا۔ ﴿بھاگ کر آزاد کے پیچھے جا چھپتے :خوجی

 جس کا نام نہیں لینا چاہیئے، یعنی ﴿ چیخ کر﴾ لارڈ والڈیمورٹ۔ آ جائے تو ، وہیوہی ۔ بس دم نکل گیاخوجی میاں۔ اب اگر سچ مچ :آزاد

چھپ  ﴿ اچانک ایک کڑک اور دھماکہ سنائی دیتے ہیں اور لارڈ والدیمورٹ اسٹیج پر داخل ہو تا ہے۔ خوجی ایک بار پھر آزاد کے پیچھے

 جاتے ہیں﴾

 ۔ آدم بو۔ آدم بو۔:لارڈ والڈیمورٹ

 ۔ جادوگر بو۔ جادوگر بو۔:آزاد

 ۔ یہ کس نے ہمارا نام لینے کی ہمت کی؟:لارڈ اولدیمورٹ

 ۔ ﴿ کڑک کر﴾ لارڈ والڈیمورٹ۔:آزاد

  ہے﴾میں بلند کرتا ہے اور پھر ایک دھماکہ سنائی دیتا ء﴿لارڈ والدیمورٹ اپنے دونوں ہا ب آزاد کی طرف فضا

 ۔ ﴿ پھر دبنگ لہجے میں﴾ لارڈ والڈیمورٹ۔:آزاد

 میں لہراتا ہے، اور ایک دھماکہ کی آواز بلند ہوتی ہے﴾ ء﴿ لارڈ والڈیمورٹ ایک مرتبہ پھر اپنے ہا ب فضا

 ۔ ﴿ ایک بار پھر کڑک کر﴾ لارڈ والڈیمورٹ۔:آزاد
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  ۔(u people are hopelessYo)۔ ﴿ ہا ب نیچے جھٹکتے ہوئے﴾ یو پیپل آر ہوپ لیس:لارڈ والڈیمورٹ

 خوجی کی بیوی داخل ہوتی ہے﴾ ﴿ حاضرین کی طرف دیکھ کر کندھے اچکاتا ہے۔ اتنے میں

 ۔ یہ کیا امہ مہ ہے؟ ضرور خوجی مردود افیم کے نشے میں غل غپاڑہ مچا رہا ہوگا۔:بیوی

 وال۔۔۔ ۔۔ ﴿ ّآزاد کے پیچھے سے جھاکتے  ہوئے﴾ بیگم، بیگم۔ لارڈ وال۔۔۔ ۔ لارڈ :خوجی

 ۔ لارڈ والڈیمورٹ؟:بیوی

 ۔ وہی، وہی۔:خوجی

 ۔ اس سے تو میں ابھی سمجھتی ہوں۔:بیوی

 ﴿ جوتی نکال کر اس پر پل پڑتی ہے﴾

۔ کیوں رے مردود۔ تجھے میں جوتی کی نوک پر رکھتی ہوں۔ بڑ ا آیا لارڈ کہیں کا۔ ﴿ لارڈ والڈیمورٹ کے پیچھے بھاگتے ہوئے :بیوی

  جاتی ہے﴾اسے جوتیاں رسید کرتی

 ۔ؤ، بچاؤ، ارے کوئی ہے۔ بچاؤ۔ ارے میں مرا، ارے مجھے بچا:لارڈ والڈیمورٹ

دونوں بھاگتے ہوئے اسٹیج کے چکر لگاتے ہیں ۔ اچانک لارڈ والڈیمورٹ لڑ کھڑا کر اسٹیج پر ڈھیر ہوجاتا ہے۔ بیوی دونوں ہا ب کمر پر  ﴿

 رکھ کر فاتحانہ انداز میں ناظرین کو دیکھتی ہے۔﴾

 ۔ ہیئر ہیئر۔﴿ تالیاں بجاتا ہے﴾:دآزا

 ادھر ہی آ رہی ہیں۔اور بے چین ہیں   آپ سے ملنے کے لیے ء حسن آرا۔ آزاد بھائی ۔ آپ ہی کو تو میں ڈھونڈ رہی تھی۔ :بیوی

  ۔ اب کیا یہاں بازار میں بجلیاں گرائیں گی؟:آزاد

 وہ پریشان ہوکر آپ کو ڈھونڈتی پھر رہی ہیں۔ پر ابتک ان سے نہیں ملے۔ اسی لیے۔ سنا ہے آپ جنگ سے واپسی :بیوی

 بیگم کے۔ ء حسن آرا۔ کیا کہنے الله۔ و:آزاد

 بیگم تشریف لاتی ہیں۔ ء حسن آرانقیب؛َ ﴿ پردے کے پیچھے سے آواز لگاتاہے﴾ با ادب، با ملاحظہ ، ہوشیار۔ 

 اب کرتی ہے﴾۔ ﴿ غرارہ ہنےا ہوئے، شرماتی ہوئی داخل ہوتی ہیں﴾ آداب۔﴿ جھک کر آد: ء حسن آرا
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 بیگم، کیسی رہیں؟ ء حسن آرا۔ کہیئے۔ :آزاد

 ۔ آپ بھی عجیب آدمی ہیں۔ ہمارے گھر سے نکلے اور سیدھے جنگ پر چلے گئے۔: ء حسن آرا

 ں۔ؤں اور بہادری کا میڈل لے کر آؤ۔ آپ ہی کی تو فرمائش تھی کہ جنگ پر جا:آزاد

 میں جو پریشانی ہوئی، وہ کچھ میں ہی جانتی ہوں۔۔ کہنے کو تو میں کہ گئی تھی۔ لیکن بعد : ء حسن آرا

 اب بازار میں مجھ کو ڈھونڈنے نکل پڑیں۔ ۔ اسی لیے:آزاد

 !جی ہاں ﴾شرماتے ہوئے ﴿۔ : ء حسن آرا

 ۔ جنگ سے فارغ ہوکر یہاں پہنچا تو یاروں سے پتہ چلا کہ اب جادوگروں سے جنگ کرنی ہے۔:آزاد

 

 آپ ہی نے مارا ہے؟ ﴿ لارڈ والڈیمورٹ کی طرف اشارہ کرتی ہے﴾۔ تو اس جادوگر کو بھی : ء حسن آرا

 ڈالا ہے۔ہلاک کر۔ جی نہیں۔ اسے تو ہماری بہن نے اپنی جوتیاں مار مار کر :آزاد

 خوجی کی بیوی کو گلے لگا لیتی ہے﴾ ء حسن آرا ﴿

 جائے ﴿ ناظرین کی طرف اشارہ کرتا ہے﴾ لیکن اس کھلی کچہری میں اس مقدمے کا فیصلہ کروالیاعوام کی ۔ جی تو چاہتا تھا کہ آج :آزاد

لارڈ والڈیمورٹ کو ٹھکانے لگا دیا۔ ہماری اپنی کہانیوں کے کرداروں کو سلام۔ ہماری  ہماری بہن نے خود ہی اسکا فیصلہ کر ڈالا اور مردود 

 اپنی کہانیوں کو سلام۔﴿ سلیوٹ مارتا ہے﴾

ظرین کے سانے  آجاتا ہے۔پیچھے تمام اداکار ایک ایک کرکے اسٹیج پر آنا شروع ﴿ نقیب دروازے سے اسٹیج پر داخل ہوتا ہے اور نا

 ہوجاتے ہیں﴾

اور خواجہ بدیع الزماں خوجی وغیرہ  ءیوں ہماری یہ کہانی ختم ہوئی۔ آج سے تقریباً سو سال پہلے جو کام آزاد، حسن آرا ! ۔ تو صاحبو:نقیب

نے شروع کیا تھا، یعنی جادو گری کی کہانیوں سے چھٹکارہ، آج ہماری کہانیاں اس سے بہت آگے بڑھ گئی ہیں۔آج سو سال کے بعد پھر 

۔آپکی تو

ئ

 

 اپنی ہی کہانیوں کو آگے بڑھای

ئ

 جہ کا بہت شکریہ۔مانگے تانگے کی جادوئی کہانیوں پر جانا کوئی بہت اچھی بات نہیں۔ آی 

 پردہ گرتا ہے۔
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 دیباچہ بانگِ درا
 

 ایک ایکٹ کا کھیل

منظر: اسٹیج پر بائیں طرف ایک دری بچھی ہے جس پر چند لوگ ٹھے ا، دائیں طرف رکھی ہوئی تین کرسیوں کی طرف جہ جہ ہیں۔ 

 کرسیوں پر دو افراد اپنی اپنی باری کے منتظر ٹھے ا ہوئے ہیں۔

  شیخ عبدالقادر اسٹیج کی پچھلی جانب سے نمودار ہوتے ہیں اور سبک خرامی کے سا ب چلتے ہوئے سانے  آجاتے ہیں۔

 

شیخ عبدالقادر: کسے خبر تھی کہ غالبِ مرحوم کے بعد ہندوستان میں پھر کوئی ایسا شخص پیدا ہوگا جو اردو شاعری کے جسم میں ایک نئی 

روح پھونک دے گا اور جس کی بدولت غالب کا بے نظیر تخئیل اور نرالا اندازِ بیان پھر وجود میں آئیں گے، مگر اردو زبان کی خوش 

 ے کہ اس زمانے میں اقبال سا شاعر اسے نصیب ہوا جس کے کلام کا سکہ ہندوستان بھر کی اردو داں دنیا کے دلوں پر بیٹھا ہوا 
ي

ئ

ھٹ

ی ک

اقبالی د

 ہے۔

 

جب شیخ محمد اقبال کے والدِ بزرگوار اور ان کی پیاری ماں ان کا نام تجویز کررہے ہوں گے تو قبولیتِ دعا کا وقت ہوگا کہ ان کا دیا ہوا نام 

اپنے پورے معنوں میں صحیح ثابت ہوا اور ان کا اقبال مند بیٹا ہندوستان میں تِحصیل علم سے فارغ ہوکر انگلستان پہنچا، وہاں کیمبرج میں 

 کامیابی سے وقت ختم کرکے جرمنی گیا اور علمی دنیا کے اعلیٰ مدارج طے کرکے واپس آیا۔

 

 

شیخ عبدالقادر اپنی بات ختم کرکے پیچھے کی طرف دیکھتے ہیں اور چھلے  قدموں اسٹیج کے دائیں جانب ہوجاتے ہیں۔ کرسی پر ٹھے ا  )

 (ہوئے اسٹیج سکریٹری اٹھتے ہیں اور دری پر ٹھے ا ہوئے ساعین ِ مشاعرہ کو خاطب  کرتے ہیں

 

اسٹیج سکریٹری: حضراتِ گرامی قدر! اب میں دعوتِ کلام دے رہا ہوں ، صاحبِ طرز غزل گو شاعر نواب مرزا خان صاحب داغ 

 دکن کے استاد ہونے کی حیثیت سے ان کی شہرت اور بھی بڑھ گئی ہے۔ جو 
ِ
دھلوی کو، جو یوں تو کسی تعارف کے محتاج نہیں ، لیکن نظام

 لوگ ان کے پاس جا نہیں سکتے ہیں، خط و کتابت کے ذریعے دور ہی سے ان سے شاگردی کی نسبت پیدا کرتے ہیں۔
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  (داغ دھلوی: ) اٹھ کر

 

 ناروا کہیئے ، ناسزا کہیئے

 

 کہیئے کہیئے ، مجھے برا کہیئے

 

اسٹیج سکریٹری: یا حضرت میں تو۔۔۔ ) شیخ عبدالقادر کی طرف اشارہ کرتے ہوئے( ۔۔۔ بانگِ درا کے دیباچے سے اقتباس سنا رہا 

 تھا۔) ناظرین کی طرف جہ جہ ہوکر مسکراتے ہوئے( حضرت داغ دھلوی۔

 

 داغ دھلوی: ایک غزل کے چند اشعار پیشِ خدمت ہیں۔

 

 نتیجہ نہ نکلا، تھکے سب پیامی

 

 وہاں جاتے جاتے، یہاں آتے آتے

 

 

 نہیں کھیل اے داغ ! یاروں سے کہدو

 

 کہ آتی ہے اردو زباں آتے آتے
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 (واہ وا ہوتی ہے۔ اقبال اسٹیج پر نمودار ہوتے ہیں اور تیز تیز قدموں سے چل کر ایک کرسی پر بیٹھ جاتے ہیں )

 

 اسٹیج سکریٹری: اب میں دعوتِ کلام دے رہا ہوں، داغ دھلوی کے غائبانہ شاگرد کو۔ تشریف لاتے ہیں جناب اقبال۔

 

 بڑی دیر کی مہرباں آتے آتے

 

  دیر ہی سے آتا ہے۔ ) کھڑے ہوکر( ایک نظم پیشِ خدمت ہے۔ ہمالہ۔

 

 س
ٹ

س

 ی
ی
 اقبال: اقبال 

 

 اے ہمالہ ! اے فصیلِ کشورِ ہندوستاں

 

 چومتا ہے تیری پیشانی کو جھک کر آسماں

 

 تجھ میں کچھ پیدا نہیں دیرینہ روزی کے نشاں

 

 تو جواں ہے گردشِ شام و سحر کے درمیاں

 

 ایک جلوہ تھا کِلیم طورِ سینا کے لیے

 

 ہے سراپا چشمِ بینا کے لیے

ّ ب

 

 تو تج

 (واہ وا ہوتی ہے )

 

 شیخ عبدالقادر: واہ وا ، اقبال صاحب! بہت خوب۔ میرے رسالے مخزن کے لیے تو یہی نظم دیدیجئے۔
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 اقبال: میرے خیال میں اس نظم میں کچھ خامیاں ہیں، اور دوسری کوئی نظم تیار نہیں۔

 

شیخ عبدالقادر: ساعین  کی طرف اشارہ کرکے( اس نظم کی مقبولیت کو دیکھتے ہوئے میرا اصرار ہے کہ یہی نظم دیدیجیے، اور دوسرے 

 ہینے  کے لیے کوئی اور لکھیئے۔

 

  (اقبال اپنی نظم شیخ عبدالقادر کے حوالے کرتے ہیں)

 

 شیخ عبدالقادر: )داغ دھلوی سے خاطب  ہوکر( حضرت! کچھ اپنے اس ہونہار شاگرد کے بارے میں فرمائیے۔

 

داغ دھلوی: یوں تو سینکڑوں آدمی ہم سے غائبانہ تلمذ رکھتے ہیں اور ہمیں اس کام کے لیے ایک عملہ اور محکمہ رکھنا پڑا ہے ۔ شیخ محمد 

 اقبال نے بھی ہمیں خط لکھا اور اپنی چند غزلیں اصلاح کے لیے بھیجی ہیں۔

 

اقبال: اس طرح مجھے یعنی اقبال کو بھی ایسے استاد سے نسبت پیدا ہوئی جو اپنے وقت میں زبان کی خوبی کے لحاظ سے فنِ غزل میں کتا 

 سمجھا جاتا ہے۔

 

داغ دھلوی: ہم تو اقبال کی چند ابتدائی غزلیں دیکھ کر ہی پہچان گئے تھے کہ پنجاب کے ایک دور افتادہ ضلع کا طالبِ علم کوئی معمولی 

 غزل گو نہیں۔ کلام میں اصلاح کی گنجائش بہت کم ہے۔

 

 اقبال: میرے دل میں اس مختصر اور غائبانہ تعلق کی بھی قدر ہے۔

 

 داغ دھلوی: مجھے اس بات پر فخر ہے کہ اقبال بھی ان لوگوں میں شامل ہے جن کے کلام کی میں نے اصلاح کی۔
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  (اقبال اور داغ کرسیوں پر اسٹیج سکریٹری کے سا ب بیٹھ جاتے ہیں اور شیخ عبدالقادر اسٹیج کے سانے  کی جانب لوٹ آتے ہیں۔)

 

شیخ عبدالقادر: میں صاحبانِ ذوق کو مبارکباد دیتا ہوں کہ اردو کلیات اقبال ان کے سانے  رسالوں اور گلدتوںں کے اوراقِ پریشاں 

ریر کی شکل میں جلوہ گر ہے اور امید ہے کہ جو لوگ مدت سے اس کلام کو کجا  دیکھنے کے مشتاق تھے، وہ اس 

س

 
سے نکل کر ایک مجموعہ دل

 مجموعے کو شوق کی نگاہوں سے دیکھیں گے اور دل سے اس کی قدر کریں گے۔

 

 (پردہ)

 

 ماخوذ از دیباچہ بانگِ درا

 

 از شیخ عبدالقادر بار ایٹ لا ، سابق مدیرِ مخزن

 کو پیش کیا گیا جس میں مندرجہ ذیل طلبا نے حصہ لیا۔ ۲۱۱۱اکتوںبر  ۰۳پہلی دفعہ جنریشن اسکول کراچی میں 

 ابراہیم نقوی شیخ عبدالقادر

 عثمان خلیل اسٹیج سکریٹری

 حسین عاشق اقبال

 عثمان فاروق داغ

 : مس عذرا علوی اور مس زاہدہ : ہدایات و پیشکش

 

 

ئ

 زیر انتظام اقبال سوسائ
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 قوا عدِ عربی، ایک مبتدی کی نظر سے﴿۰﴾

 علم النحو

 محمد خلیل الر حمٰن

 

 ِْ
ِ
  اکتابب

ُ

 

ٰ
 
ر وقف تلک اٰپ

ٰ
یٰ والذی انزل فی کتابہ ﴿ال

صطف

یٰ والصلوٰۃ السلام علیٰ عبادہِ الذین ا

کف

﴿بسم اللہ الر حمٰن الر حیم﴾ الحمد للل  و

و ن﴾۔اما بعد
عقل

 

ن
م 

لعلک

ٰ قرانٰاً عربیاً 

س

 المبین۔انا انزلن

 

  محمود حسین صاحب﴾

س

 یہ آیتیں ہیں واضح کتاب کی ۔ ہم نے اس کو اتارا ہے قرآن عربی زبان کا تاکہ تم سمجھ لو۔ ﴿ تر جمہ حضرت مولٰ

 

آسمانی کتابوں کے نزول کا مقصد لوگوں کی ہدایت و راہنمائی ہے۔ اور یہ مقصد اسی وقت حاصل ہوسکتا ہے جب وہ کتاب اس زبان  ’’

میں ہو جس کو وہ سمجھ سکیں، اس لیے ہر آسمانی کتاب اسی قومی زبان میں نازل ہوئی ، جس قوم کی ہدایت کے لیے وہ اتاری گئی تھی۔ 

قرآن کریم کے خاطب  اول چونکہ عرب تھے ، اس لیے قرآن بھی عربی زبان میں نازل ہوا۔ علاوہ ازیں عربی زبان اپنی فصاحت و 

بلاغت اور اعجاز اور ادائے معانی کے لحاظ سے دنیا کی بہترین زبان ہے۔ اس لیے اللہ تعالیٰ نے اس اشرف الکتب ﴿ قرآن مجید ﴾ کو 

اشرف اللغات ﴿عربی﴾ میں اشرف الرسل ﴿ حضرت محمد صلی اللہ علیہ وسلم پر اشرف الملائکہ ﴿ حضرت جبرئیل ﴾ کے ذریعے 

 ‘‘سے نازل فرمایا۔

  ﴿ از تفسیراحسن البیان ، حافظ صلاح الدین یوسف ﴾

 

ی ںا ہل دنیا کی ہدایت کے لیے مبعوث فرمائے، انھیں 
م
اللہ جل شانہ کی یہ سنت رہی ہے کہ اس نے جتنے بھی پیغمبر اور رسول اس دنیا 

اپنی قوم کے طبعی میلان اور فطری اجحان کے مطابق اس دائرہ کار میں معجزات عطا فرمائے جس میں انکی قوم اور وہ زمانہ ید طولیٰ رکھتے 

تھے ، اور اسی دائرہ کار میں فن کی بلندیوں پر پہنچے ہوئے تھے۔ مِقصد اعلیٰ اس امرِ ربی کا یہ تھا کہ، ان کی قوم اپنے اسی فن میں ، جس 

 میں وہ درجہ کمال کو پہنچی ہوئی ہوتی تھی، اپنے کام اور امِر ربی میں فرق کر سکے اور پِیغمبر زماں کو حق پر جان لے۔
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حضرت موسیٰ )علیہ السلام ( کے زمانے میں ساحری اور جادوگری اپنے عروج پر تھی، یہاں تک کہ فرعون بادشاہ کے دربار میں قسم 

قسم کے جادوگر اپنے کمالات دکھانے کے لیے ہر وقت منتظر رہتے تھے۔ ان کے سانے  جب حضرتِ موسیٰ علیہ السلام نے بِحکم خدا 

وندیاپنا عصا پھینکا تو اس نے معجزانہ طور پر اژدھا بن کر جادوگروں کے تمام سانپوں کو نگل ڈالا ، تبھی تمام جادوگر جو اس میں ماہر تھے ، 

 موسیٰ و ہارون﴾
ِ
  جان گئے کہ یہ کام قادرِ مطلق کا ہی ہو سکتا ہے اور وہ پکار اھے  ﴿ اٰ منا برب العالمین، رب

 

 د علیہِ السلام، حضرت یمان ن علیہِ السلام وغیر  

ئ

زروں کی ہے جو حضرتِ عیسی عِلیہ السلام ، حضرتِ داي
حب
مع

یہی صورتِ حال ان 

 حجت کے لیے طبقہ اعلیٰ کے فرد جو اپنی 
ِ
اجمعین کو عطائ فرمائے گئے تھے۔ان تمام معجزات کا مقصدِ  اعلیٰ بھی وہی تھا، یعنی یہ کہ اتمام

استعداد فنی کے اعتبار سے ماہرین فن شمار ہوتے تھے، اور اپنی فنی طاقت و کمالیت کو اس مظہرِ اعلیٰ کے سانے  بے بس پاکر اللہ اور اسکے 

 حق کے منکر ہونے پر مجبور ہوجاتے تھے۔ طبقہ ارزل تو شروع ہی سے نبی وقت 
ِ
رسول پر ایمان لانے یا جانتے بوجھتے ہوئے اس پیغام

 کو اپنا جاتت دہندہ پاکر ان کے گرد جمع ہوجاتے تھے۔

 

 
ِ
جب نبی آخر الزماں نبی امی ، حضرت محمد صلی اللہ علیہ وسلم جزیرہ نمائے عرب میں مبعوث فرمائے گئے تو ان کا اولین خاطب  قوم

عرب ٹھہری جن کی اپنی زبان عربی اس وقت اپنے عروج کمال کو پہنچی ہوئی تھی۔ فصاحت و بلاغت ان کے گھر کی لونڈی تھی اور وہ 

 کہ وہ اپنے کو صیح  اور غیر عرب قوموں کو جم  یعنی گونگا کہتے تھے، اپنے بچوں کو بہترین زبان 

س 

بجا طور پر اس پر فخر کرتے تھے۔ یہان

 دانی میں مہارت بہم پہنچانے کے لیے انھیں مضافات میں بھیجا جاتا تھا۔

 

 کائنات نے نبی امی کو قرآن کا معجزہ عطا فرمایا جس کی زبان و بیان اور فصاحت و بلاغت نے اہلِ عرب کو 
ِ
یہی وہ دور تھا جس میں رب

مسحور کر دیا ۔ کفارِ مکہ چھپ چھپ کر کان لگا لگا کر قرآن کو سنتے اور مبہوت ہوکر رہ جاتے۔ ایک دوسرے کو قرآن سننے سے منع 

 خدا وندی ہدایتِ حق کی 
ِ
کرتے، لیکن زبان دانی کا چٹخارہ انھیں خود ہی چھپ کر قرآن سننے پر مجبور کردیتا تھا۔ جن لوگوں پر انعام

شکل میں عطا ہوجاتا وہ فوراً دعوتِ حق کو قبول کرکے اللہ کے پسندیدہ بندے بن جاتے اور جن کے دلوں پر حق تعالیٰ نے مہر لگادی 

 تھی وہ اس سے محروم رہتے تھے۔
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قرآنِ معجز بیان کے اس معجزے کے کئی پہلو ہیں جن کا تفصیلی مطالعہ کرنے سے پتہ چلتا ہے کہ خود عربی زبان بھی قرآن کے معجزے 

 کے احسان سے بدرجہ اتم بہرہ مند ہوئی۔ بقول ڈاکٹر محمود احمد غازی:۔

 

 اللہ نے قرآنِ پاک کے متن کو بھی محفوظ رکھا اور اس کے معنی کو بھی محفوظ رکھا جو سنت کی شکل میں ہمارے سانے  ہے۔’’

 

اللہ رب العزت نے قرآن پاک کی زبان کو بھی محفوظ رکھا۔ قرآنِ مجید کی ہم عصر سب زبانیں مٹ گئی ہیں، جن جن زبانوں کو 

نزولِ قرآن کے زمانے میں انسان بولتے تھے، آج ان میں سے کوئی زبان دنیا میں محفوظ نہیں ہے، سب مٹ چکی ہیں ۔ صرف ایک 

قرآنِ مجید کی زبان محفوظ ہے۔ یہ ایک ایسا عجیب و غریب استثنائ ہے، جس کی لسانیات کی تاریخ میں مثال نہیں ملتی۔ دنیا کی ہر زبان 

کی ولادتِ مبارکہ سے کم و بیش ساڑھے تین سو  ö تین چار سو سال بعد بدل جاتی ہے، لیکن عربی زبان واحد زبان ہے جو رسول اللہ

سال پہلے سے بولی جارہی تھی ﴿ جس کے نمونے ﴾ آج ہم تک پہنچے ہیں اور ان میں یہی اسلوب ، یہی الفاظ اور یہی لغت استعمال ہوئی 

 ہے جو احادیث اور قرآنِ پاک میں ہمیں ملتی ہے۔

  ﴿محاضراتِ حدیث از ڈاکٹر محمود احمد غازی﴾

 

قرآنِ معجز بیان کے اس احسان ہی کا نتیجہ ہے کہ زمانہ، جاہلیت کے عربی ادب و شاعری بھی آج تک محفوظ ہیں۔ چنانچہ امراو،القیس 

، اور لبید بن ربیعہ عامری جیسے زمانہ، جاہلیت کے نام آج بھی اہلِ علم و ادب میں جانے پہچانے ہیں بلکہ ان کی شاعری جو زمانہ، جاہلیت 

کی شاعری کے بہترین نمونوں کے طور پر خانہ، کعبہ میں لٹکائی جاتی تھی، ﴿ جسے سبعہ معلقات کہا جاتا ہے ﴾ آج بھی ہمارے دینی 

 مدرسوں میں شامل، نصاب ہیں۔

 

یوں تو عربی زبان قرآنِ کریم و سنتِ نبوی صلى الله عليه وسلم کی تعلیم و ترویج کے لحاظ سے مسلمانانِ عالم کی پسندیدہ ترین زبان ہے، لیکن اعجاز ِ 

قرآن نے آج چودہ سو سال بعد بھی اسے نہ صرف زندہ، جاوید رکھا ہوا ہے، علمی و ادبی و لسانی اعتبار سے بھی اس زبان کی لذت و 

حلاوت ، فصاحت و بلاغت بھی نہ صرف زمانہ، جدید کی دیگر زبانوں کے مقابلے میں بدرجہ، اتم موجود ہے بلکہ یہ آج بھی اتنی ہی جدید 

 ہے جتنی زمانہ، بعثت میں تھی اور آج بھی اس میں وہ چاشنی موجود ہے جو زمانہ، رسالت ماٰب صلى الله عليه وسلم میں تھی۔
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 علم النحو کا ایک مختصر مگر 

ئ

عربی زبان دانی کی اس چاشنی کے مزے لوٹنے اور علم النحو کے قواعد کا مختصر جائزہ لینے سے پہلے ملاحظہ فرمای 

 دلچسپ فارمولہ

 

 جائ زیدُُُْْْ ُْ ُُْ ، را،یت زیداً ، مررت بزیدٍٍٍْْ۔

غور طلب نکتہ یہ ہے کہ اس جملے میں زید بیچارہ وہی زید و بکر والا ہمارا زید ہے، لیکن مختلف اوقات و صورتوں میں مختلف الفاظ کے 

سا ب اس پر لگائے جانے والے اعراب مختلف ہیں۔ یہ صورت لسانیاتِ عربی میں کلمہ کی اعرابی حالتیں کہلاتی ہے، اور ان کا مطالعہ 

 علم النحو کہلاتا ہے۔

 

کلمہ کیا ہے اور اس کی اعرابی حالتوں سے کیا مراد ہے، یہ سب ذرا دیر میں۔ اس سے پہلے ہم اس بات کا مشاہدہ کرتے ہیں کہ ہم عصر، 

  علاقے کی زبانوں کا اس بارے میں کیا رویہ ہے۔

 

 سب سے پہلے ملاحظہ کیجیے ، ڈپٹی ذریر احمد کا کیا ہوا سورہ، بقرہ کی آخری آیتوں کا خوبصورت با محاورہ ترجمہ۔

 

اے ہمارے پروردگار! اگر ہم بھول جائیں یا چوک جائیں تو ہم کو ﴿ اس کے وبال میں﴾ نہ پکڑ اور اے ہمار ے پروردگار! جو لوگ  ’’

 سخت کا ﴾ بار ڈالا تھا، ویسا بار ہم پر نہ ڈال۔ 
ِ
ہم سے پہلے ہو گزرے ہیں، جس طرح ان پر تونے ﴿ ان کے گنا ہوں کی پاداش میں احکام

اور اے ہمارے پرور دگار! اتنا بوجھ جس ﴿ کے اٹھانے﴾ کی ہم کو طاقت نہیں، ہم سے نہ اٹھوا، اورہمارے قصوروں سے در گزر اور 

ہمارے گناہوں کو معاف کر۔ اور ہم پر رحم فرما، تو ہی ہمارا ﴿ حامی و﴾ مدد گار ہے۔ تو ان لوگوں کے مقابلے میں ، جو کافر ہیں، ہماری 

 مدد فرما۔

 اردو کا نثری دینی ادب اور قرآنی تراجم و تفا سیر

 ازپروفیسر ڈاکٹر غلام مصطفےٰ خان، ماہنامہ مسیحائی کراچی، قرآن نمبر﴾

مندرجہ بالا یرساگراف کا بغور مطالعہ ہمیں یہ بتلاتا ہے کہ اس میں ہر لفظ کا آخری حرف ساکن ہے۔ اور یہی اردو زبان کا انداز ہے جو 

 اردو کی دریافت سے لے کر آج تک زبان کی تبدیلی کے باوجود برقرار ہے۔ اسی طرح ایزییزی کو لے لیجے۔
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" 1. Alif Lam Meem.  

2. This is the Book; in it is guidance sure, without doubt, to those who fear God۰ 

 

3. Who believe in the unseen, are steadfast in prayer, and spend out of what We have 

provided for them; 

4. And who believe in the revelation sent to thee; and sent before thy time, and ( in their 

hearts) have the assurance of the Hereafter; 

5. They are on ( true) guidance from their Lord, and it is those who will prosper. 

(Al Baqarah 1-5, The Holy Quran 

Translated by Abdullah Yusuf Ali 

و بیش یہی صورتحال فارسی میں بھی ہے۔ ذ یل میں فارسی کا ایک ملاحظہ کیجیے کہ ایزییزی میں بھی ہر لفظ کا آخری حرف ساکن ہے۔ کم 

 شعر پیش ہے۔

 مبنی آ ں باشد کہ ماند بر قرار

 معرب آں باشد کہ گردد با ر بار

 

 اسی طرح پنجابی زبان سے حضرت سلطان باھو کے اشعاردرج ذیل ہیں

 

 ے دی بوٹی مرشد من مرے وچہ لائی ھو
ي

س

ٹ
 
چ
 الف۔ اللہ 

 ملیاھر رگِ ھرجائی ھونفی اثبات دا پانی 

 پر آئی ھو

س

ں

 ھل
ت

 اندر بو ٹی شور مچایا جان 

ں ایہہ بوٹی لائی ھو

ئ

ی ٹ ب
چ

 جیوے مرشد کامل حضرت با ھو 
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اب سوال یہ پیدا ہوتا ہے کہ وہ کون سا عامل ہے جو ان تمام زبانوں کے بر عکس عربی کو وہ خاص کیفیت وکمیت عطائ کر رہا ہے اور 

کے آخری حرف کی حرکت کو سمجھ سکیں ۔ اس عامل کو مجھنے  کے لیے جس علم کا سہارہ لیا جا تا ہے اسے علم  جس کے نتیجے میں ہم ہر کلمے

 نے ایجاد کیا تھا۔ وللہ اعلم بالصواب۔( ری۔ اللہ عنہ )النحو کہا جاتا ہے۔ کہتے ہیں کہ علم النحو کو حضرت علی 

 

 علم النحو کی تعریف عربی میں کچھ یوں کی جاتی ہے۔

ھا  مع بعض۔النحو

س

بعا ن

رف بھا احوال اواخر الاث ث من ث ا الاعراب وانائ ئ و کیفیت ترکیب 
 
  علم با صول ر

 

 یعنی علم نحو ایسے قوانین کے جاننے کا نام ہے جن سے دو چیزوں کی پہچان حاصل ہوتی ہے۔

 ب ہے یا مبنی۔۔ تینوں کلموں یعنی اسم، فعل ، حرف کی آخری حالت معلوم ہوتی ہے اس لحاظ سے کہ وہ معر۰

  ۔ کلموں کو آپس میں جوڑ کر جملہ بنانے کی ترکیب معلوم ہوتی ہے۔۲

 اب دیکھتے ہیں کہ معرب اور مبنی کی کیا تعریف ہے۔

ئ

 آی 

 

 معرب۔

معرب کے لغوی معنی ہیں ، اظہار کی جگہ اور اصطلاح میں معرب وہ کلمہ ہے جس کا آخری حرف ہمیشہ بدلتا رہتا ہو۔ پس جس کے سبب 

سے یہ تبدیلی رونما ہوتی ہے اس کو عامل کہتے ہیں اور جو چیز آخری حرف سے بدلتی ہے اس کو اعراب کہتے ہیں۔ جیسے کہ زیُد ہماری 

گذشتہ مثال میں معرب ہے ، جائ وغیرہ عامل ہیں ۔ دو پیش ، دو زبر اور دو زیر وغیرہ اعرا ب ہیں۔ اور دال محل اعراب ہے یعنی وہ جگہ 

 اقع ہو رہے ہیں اور یہ کلمہ کا آخری حرف ہوتا ہے۔جہاں اعراب و

 مبنی۔

مبنی کے لغوی معنی ہیں بنائ کیا ہوا۔ اور اصطلا ح میں مبنی وہ کلمہ ہے جو ہمیشہ ایک حال پر رہتا ہے۔ یعنی عامل کے بدلنے سے اس کی 

بھٰ ’’آخری حرکت میں کچھ تبدیلی نہیں ہوتی۔ جیسے 

ت

دا جائ ھٰذا، راٰ،یت ھٰذا، اور مررت 

س

ان مثالوں میں ھٰذا مبنی ہے اور ہر حالت ‘‘ ڈ
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  میں ِ یکساں ہے۔

 

اب آخر میں ایک دلچسپ نکتہ پیش خدمت ہے۔ ان اعراب کو بالترتیب رفع﴿ پیش﴾ نصب ﴿ زبر﴾ اور جر ﴿ زیر﴾ کہتے ہیں۔ 

ن حالتوں کو حالِت رفعی ﴿ بعض اوقات اعراب کی یہ حالت ظاہر ہوتی ہے اور بعض اوقات ظاہر نہیں ہوتی۔ہر دو صورتوں میں ا

 پیش کے سا ب﴾ حالتِ نصبی ﴿ زبر کے سا ب﴾ اور حالِت جری ﴿ زیر کے سا ب﴾ کہا جاتا ہے۔

 

الرجلانِ  مثال کے طور پر اسمِ تثنیہ کا صیغہ ہو تو حالتِ رفعی میں اس کے آخر میں َ ن ِ اور حالتِ نصبی و جری میں ِ ینِ لگا تے ہیں جیسے کتب

المرتٰینِ ﴿ دو مردوں نے دو خط دو عورتوں کی طرف لکھے﴾ ۔ گویا رجلانِ ، مکتوبانِ ، مراٰتانِ آ خری حرکت یعنی زیر کے مکتوبینِ الیٰ 

 باوجود حالتِ رفعی میں کہلاتے ہیں ۔ اور رجلینِِِْْ ، مکتوبینِ ، مرا،تین ِ آخری حرکت یعنی زیر کے با وجود حالتِ نصبی و حالِت جری میں

  کہلاتے ہیں۔

 

 بالحروف، جو در
ِ
 بالحرکۃ جو زیر زبر پیش سے ظاہر کیا جاتا ہے اور دوسرا اعراب

ِ
اصل اعراب کی دو قسمیں ہوتی ہیں ۔ ایک اعراب

 بعض حروف کی زیادتی سے ظاہر کیا جاتا ہے۔

 

ر حرف میں سے کون کونسے اسم ، یہ گو یا اس طویل بحث کا نکتہ، آغاز ہے جسے علم النحو کہا جاتا ہے۔ یعنی کلمہ کی تین حالتوں اسم فعل او

فعل معرب ہیں اور کون کون سے اسم و فعل مبنی ہیں ﴿ واضح رہے کہ سارے حروف مبنی ہیں ، یعنی ان کی حالت کسی بھی طرح کے 

کے استعمال میں یکساں رہتی ہے﴾۔ نیز اسم کی تنی  قسمیں ہوتی ہیں، فعل کون کون سے ہوتے ہیں، اور حروف کتنے اور تنی  قسموں 

 ہوتے ہیں۔ مزید یہ کہ نحو کے عوامل کون کون سے ہوتے ہیں۔ وغیرہ وغیرہ۔

 

امید ہے کہ میں قاری کے دل میں وہ آتشِ شوق بھڑکانے میں کامیاب ہوپایا ہوں، جو میرے اس مضمون کا مقصد و مدعا تھا۔ عربی 
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 بھی قابلِ ستائش اور یکھنے  کے لائق ہے کہ یہ دنیا کی زبان اس لیے تو محترم ہے ہی کہ یہ قرآن و سنت کی زبان ہے، بلکہ یہ اس لیے

تم میں سے بہتر وہ ہیں جنھوں نے قرآن سیکھا ‘ خیرکم من تعلم القرآن و علمہ’ بہترین زبان ہے۔ حدیث نبوی صلی اللہ علیہ وسلم ہے 

گراسے اسکے محاسن و خوبیوں کو پرکھتے اور دوسروں کو ھادئیا۔ قرآن کے یکھنے  اور ھادئنے کے لیے عربی ضروری تو ہے ہی، پھر ا

 ہوئے ، شوق سے سیکھا جائے تو سونے پر سہاگہ ہے۔

 تمت بالخیر
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 علم الصرف ایک مبتدی کی نظر سے

 محمد خلیل الر حمٰن

 

 

 ﴾بسم اللہ الر حمٰن الر حیم﴿

و انزل فیہ القرآن  الحمد للہ الذی ﴿خلق الانسان و علمہ البیان ﴾ و اختیار لوحیہ لساناً عربیاً 

وافضل الصلاۃ وا تم السلام علی سیدنا محمد سید الانام و صاحب الجوامع الکلم و حسن البیان 

 ، اما بعد

ابتدائے آفرینش سے لے کر آج عہد جدید تک ہم ذہنِ  انسانی کے ارتقائ اور اس کی نشو و نمائ کا مطالعہ کرتے ہیں تو ہمیں پتہ چلتا 

ر بنیادی عنصر جسکی ذہن انسانی کوضرورت تھی وہ ہے رابطہ اور رابطے کی زبان۔ جسکے بغیر شاید یہ عمل ممکن نہ ہے کہ سب سے ہلا  او

ہوتا۔ جانوروں کے برعکس جنھیں اپنی ذہنی استعداد کے مطابق رابطے کے لئے صرف چند اشاروں اور کچھ آوازوں کی ضرورت ہوتی 

طور پر بیان کرنے کے لئے یقیناً ایک مکمل زبان کی ضرورت ہوئی۔ اسطرح گویاانسانی رابطے ہے، انسانی ذہن کو اپنا مافی الضمیر مکمل 

کے اہم تر ین طریقے یعنی زبان کا فطری ارتقائ عمل پذیر ہوا۔ جب ہم فطری اندازکی بات کرتے ہیں تو یقیناً ہمارا واضح اشارہ امر ربی 

 اسے بیان کی قدرت عطائ فرمائی کی جانب ہے۔ اللہ رب العزت نے تخلیق انسانی کے بعد

 ﴾خلق الانسان۔ علمہ البیان﴿

  جسکی تفسیر علامہ شبیر احمد عثمانی صاحب کچھ یوں کرتے ہیں۔

 نے ایجاد ﴿ وجود عطائ فرمانا ﴾ اللہ کی بڑی نعمت بلکہ نعمتوں کی جڑ ہے۔ اس کی دو قسمیں ہیں ۔ایجادِ ذات اور ایجادِ صفت۔ تو اللہ تعالیٰ

ذات کو پیدا کیا اور اس میں علمِ بیان کی صفت بھی رکھی۔ یعنی قدرت دی کہ اپنے مافی الضمیر کو نہایت صفائی و حسن و خوبی سے آدمی کی 

ادا کر سکے۔ اور دوسروں کی بات سمجھ سکے۔اس صفت کے ذریعے سے وہ  قرآن سیکھتا اور اور ھادئتا ہے۔ اور خیر و شر، ہدایت و 

  دنیا و آخرت کی باتوں کو واضح طور پر سمجھتا اور سمجھاتا ہے۔ضلالت، ایمان و کفر اور 
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 ﴿ از تفسیرِ عثمانی ﴾

 

تخلیقِ آدم ہوئی پھر بی بی حوا تخلیق کی گئیں پھر ان دونوں کے ملاپ سے کنبہ اور خاندان بنے اور اس سے قبیلے اور ذاتیں وجود میں 

 آئیں۔ِ  قرآنِ کریم میں اللہ تعالیٰ فرماتاہے۔

 ﴾۔ھا الناس انا خلقنٰکم من ذکرو انثیٰ و جعلنٰکم شعوباً وَّ قبائلَ لتِعارفویٰا ی﴿

 ہم نے تم کو بنایا ایک مرد اور ایک عورت سے اور رکھیں تمہاری ذاتیں اورقبیلے تاکہ آپس کی پہچان ہو۔! ترجمہ ۔اے آدمیو

لئے انھیں زبان عطا ہوئی اور پھر جب ان کی تعداد بڑھی تو  آپس کی پہچان اور اپنا مافی الضمیر ادا کرنے اور دوسرے کی بات مجھنے  کے

 اسرائیلی روایات اور عہد نامہ عتیق کے مطابق وہ زمین میں پراگندہ ہو گئے اور ان کی زبان میں اختلاف ہوا۔

 

 ٭۔اور تمام زمین پر ایک ہی زبان اور ایک ہی بولی تھی۔

 ۰:۰۰عہد نامہ، عتیق۔ تکوین۔

 وہاں ان کی زبان میں اختلاف ڈالیں تاکہ وہ ایک دوسرے کی بات نہ سمجھ سکیں ۔٭۔آو، ہم اتریں اور 

 ٭۔اور خداوند نے انھیں اس جگہ سے تمام زمین پر پراگندہ کیا اور وہ شہر کے بنانے سے رک گئے۔

 خدا نے انھیں تمام روئے ٭۔ اس لئے اس کا نام بابل ہوا کیونکہ وہاں خداوند نے ساری زمین کی زبان میں اختلاف ڈالا اور وہاں سے

 زمین پر پراگندہ کیا۔

 ۱:۰۰۔۹عہد نامہ عتیق۔ تکوین۔

جب بنی نوع آدم اس زمین پر ذاتوں اور قبیلوں میں بٹے اور لے ہو اور ایک دوسرے سے جغرافیائی طور پر دور ہوئے تو انھیں اپنے اپنے 

 ماحول کے مطابق مختلف زبانیں بارگاہِ خداوندی سے عطائ ہوئیں ۔

 

ربانوں کی تخلیق کا عمل شروع ہوا ۔ ہمیں دنیا کی تاریخ میں کہیں بھی یہ نہیں ملتا کہ کہیں کچھ لو

س

گ اس طرح گویا دنیا کی مختلف زبانوںز
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ئ میں ایک پولش ڈاکٹر ذامن ہاف نے ، ÷ ۱۸۸۰جمع ہوے ہوں اور انھوں نے کسی زبان کی ایجاد کی کوشش بھی کی ہو ۔﴿ 

 زبان ایجاد تو ضرور کی ، لیکن وہ زبان اپنی موت آپ مر گئی اور آج سو، سوا سو سال بعد کوئی اس کا نام تک اپیراانٹو کے نام سے ایک

نہیں جانتا﴾۔۔ ہاں البتہ انسان نے شعوری طور پر ان رائج زبانوں کو مجھنے  کی کوشش ضرور کی جس کے نتیجے میں لسانی قواعد و ضوابط 

یا گرامر ایجاد ہوئی ، بلکہ یہ کہنا زیادہ مناسب ہوگا کہ اس طرح گرامر دریافت ہوئی۔ بالکل اسی ضابطہ، تحریر میں آئے۔ اس طرح گو

 اور اس کے قوانین 

  

طرح جس طرح سائنسی قوانین ﴿ قوانینِ فطرت ﴾ انسان نے ایجاد نہیں کئے بلکہ دریافت یے ۔ کشش ث

کے ماہرین نے سر جوڑ کر مروجہ زبان کے طور طریقوں کو مجھنے  کی کوشش انسانی ایجاد نہیں بلکہ انسانی دریافت ہیں ۔بعینہِ لسانیات 

 کی اور اس کوشش میں گرامر اور لسانیات کے قواعد دریافت یے ۔

 قرآن کریم میں اللہ باری تعالیٰ ارشاد فرماتا ہے۔

ِِ اللہ﴿ ِِ  ﴾فطِرتَ اللہِ التی فطَرَ َالناس عَلیَھاَ ۔ لا تبدیل لخِلقِ

  ﴿سورہ روم﴾

 ۔ وہی تراش اللہ کی جس پر تراشا لوگوں کو ۔ بدلنا نہیں اللہ کے بنائے ہوئے کو۔:ترجمہ

کیا و جہ ہے کہ ایک دوسری سے ہزاروں کلو میٹر دور پیدا ہونے والی اور پھلنے پھولنے والی تہذیبوں میں ایک دوسری تہذیب سے کوئی 

نہ کر سکنے کے باوجود ہر تہذیب و تمدن میں اچھائی و برائی کے  تعلق نہ ہونے اور دوسری تہذیب کے کسی طرح کے اثرات قبول

تصورات ایک جیسے ہیں ۔ اچھائی و اچھی قدریں ہر تہذیب و ہر زمانے میں اچھے تصورات و اقدار ہی ہیں۔اور برائی اور ا س سے جنم 

ر ہر تہذیب میں بدی ہے ، اور نیکی ہر دور اور ہر لینے والی بری اقدار و برے تصورات ہر تہذیب و ہر دور میں برے ہیں ۔ بدی ہر دور او

دردی، بڑوں کا ادب، چھوٹوں سے محبت و شفقت، کمزور کی طرف داری، 
 
تہذیب میں نیکی ہے۔ اچھے خیالات ، نیکی، سچائی ، احسان ، ہ

 و غارت گری ، چوری ، ڈاکہ غلط قدروں اور غلط تصورات کے خلاف آواز اٹھانا، اچھے کاموں کی حوصلہ افزائی اور برے کاموں ، قتل

 زنی وغیرہ پر سزا ہر دور اور ہر معاشرے میں اچھی اقدار کے طور پر موجود رہے ہیں جن پر بجا طور پر فخر کیا جاتا ہے۔

 

اسی طرح دوسری طرف برے خیالات ، بدی، جھوٹ، مکر و فریب، دغابازی، شقاوت ، سنگدلی، ظلم و جور، بد تمیزی، فحاشی و عریانی، 
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 ری چکاری، ڈاکہ زنی، قتل و خون وغیرہ سب معاشرے کی برائیاں اور ناسور خیال یے  جاتے ہیں۔چو

 

تاریخ ہمیں کہیں بھی یہ اشا رہ نہیں کرتی کہ مندرجہ بالا خیالات تصورات و اقدار کسی ایک تہذیب و تمدن سے دوسری تہذیب و 

 کی اپنی پیداوار سمجھی جا سکتی ہیں۔ خواہ وہ قدیم یونانی و مصری تہذبیں تمدن میں کسی طور بھی منتقل ہوئے ہوں۔ یہ اقدار ہر تہذیب

ی تہذبیں ہوں ، چین و جاپان و ہندوستان کی تہذبیں ہوں یا زمانہ جدید کی مشر  و مغربی تہذبیں ہوں۔ 

ي ط
چط

ہوں، انکا و سمیری و 

 اچھی اقدار اچھی ہیں اور بری اقدار بری ہی سمجھی جاتی ہیں۔ گویا

 ع کوئی معشوق ہے اس پردہ، زنگاری میں

 

 اور یہ کوئی معشوق، بجا طور پرخدائے لم یزل اللہ باری، تعالیٰ کی ذات کے علاوہ اور کون سی ہستی ہوسکتی ہے۔

 

 حضرت علامہ شبیر احمد عثمانی تفسیرِ عثمانی میں مندرجہ بالا آیت کے بارے میں رقمطراز ہیں۔

 اور تراش شروع سے ایسی رکھی ہے کہ اگر وہ حق کو سمجھنا اور قبول کرنا چاہے تو کر سکے ا ور بدائ اللہ تعالیٰ نے آدمی کی ساخت’’

فطرت سے اپنی اجمالی معرفت کی ایک چمک اس کے دل میں بطور تخمِ ھدایت کے ڈال دی ہے۔ اور اگر گرد و پیش کے احوال و 

چھوڑ دیا جائے تو یقیناً دینِ حق کو اختیار کرے اور کسی دوسری طرف جہ جہ ماحول کے خراب اثرات سے متاثر نہ ہو اور اصلی طبیعت پر 

 ۔‘‘کے قصے میں اسی کی طرف اشارہ ہے‘‘ عہدِ الست’’ نہ ہو۔ 

یعنی عہدِ الست ہی وہ واحد موقع ہے جب ان تمام تہذیبوں کے اجزائے ترکیبی یعنی حضرتِ انسان کی تمام نوع ، تمام ارواح نے ایک 

 ہوکر ایک زبان اور ایک آواز کے سا ب اللہ رب العزت کے سوال ﴿الست برکم  ﴾ کے جواب میں ﴿ بلیٰ ﴾ کہا تھا۔ اسی مقام پر کجا 

اللہ رب العزت نے قوموں کو تہذیب تمدن، اقدار و تصورات عطائ فرمائے، اور تہذیبوں کی نشوئ نمائ اور پروان و پرداخت کا 

 مالک بنا۔

نسانی تہذیبوں کو مختلف زبانیں عطا ئ کیں اور ان زبانوں کی پروان و پرداخت کا مالک بنا۔ زبانوں کے اسی طرح اللہ رب العزت نے ا
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ب ت و خیالات کی یکسانی پر حیرت ہوتی ہے۔
 
 ایک دوسری سے مکمل طور پر الگ ہونے کے باوجود ہمیں ان گنت الفاظ و ترک

  الفاظ ماں لئے، ، دنیائ کی مختلف زبانوں میں استعمال ہوتے ہیں۔۔ ماں، ماتا، مام، ا،م ، مادر، مدر، ممی، جیسے ملتے جلتے۰

 we۔ عزت و تکریم کے لئے جمع کا صیغہ دنیائ کی کئی زبانوں میں مستعمل ہے، یعنی ایزییزی میں وی ﴿ ۲

س

س

﴾ اردو میں ہم ، عربی میں ن

ہے، بلکہ دنیوی دیگر بادشاہوں اور متبرک ہستیوں کی  وغیرہ کا استعمال نہ صرف اللہ رب العزت کی زبانی ہمیں قرآن کریم میں ملتا

 زبانی بھی ادا ہوتا ہے۔

 ۔ ذیل میں ایک جدول کے ذریعے اردو، ایزییزی، عربی وعبرانی کے چند الفاظ درج ہیں جو ایک جیسے ہی ہیں۔۳

 اردو

 ایزییزی

 عربی

 

 ﴿ مندرجہ بالا جدول شیخ احمد دیدات کے خطبات سے لیا گیا ہے۔﴾

 

 مذکورہ بالا مبحث اور دلائل کی روشنی میں منصوبہ، خداوندی کو مجھنے  کی کوشش کی جائے تو بے جا نہ ہوگا۔ اب اگر

 

معاہدہ، ازلی سے بہت پہلے جب اللہ رب العزت نے قرآن کریم کو لوحِ محفوظ میں ودیعت فرمایا، اسی دن گویا بارگاہِ ایزدی میں یہ 

پر نازل فرمانے کے لئے زبانِ عربی ہی مناسب ترین صلى الله عليه وسلم محبوب بندے حضرتِ محمد مصطفےٰ  فیصلہ ہوچکا تھا کہ اس قرآن کو اپنے

کی ولادتِ مبارکہ سے کم و بیش ساڑھے تین سو سال پہلے صلى الله عليه وسلم زبان ہے۔ لہٰذہ بقول ڈاکٹر محمود احمد غازی، عربی زبان رسول اللہ 

 سے بولی جارہی تھی۔

ث فرمانے اور قرآنِ کریم کو ان پر عربی زبان میں نازل فرمانے کا وقت آیا تو اس کو اہلِ عرب میں مبعوصلى الله عليه وسلم درآنحالیکہ جب نبی امی 

وقت عربی زبان نہ صرف دنیائ کی سب سے بہترین زبان کی شکل میں موجود تھی ، بلکہ اس وقت وہ اپنے عروجِ کمال کو پہنچی ہوئی 
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 اپنے آپ کو صیح  اور دیگر عالم کو جم  یعنی گونگا سمجھتے تھے۔تھی۔ چنانچہ اہلِ عرب اپنی زبان پر بجا طور پر فخر کرتے تھے اور 

 

مندرجہ بالا صورتحال کا ادراک و اظہار نہ صرف عربوں نے بلکہ زمانہ، قدیم و جدید کے غیر عربوں اور غیر مسلموں نے بھی برملا کیا، 

 چنانچہ مشہور مستشرق دوبوئر اپنی کتاب تاریخِ فلسفہ، اسلام میں رقمطرا زہے۔

 

عربی زبان جس کے لفظوں اور ترکیبوں کی کثرت اور انصراف کی صلاحیت پر عربوں کو خاص طور پر ناز تھا، دنیا میں ایک اہم ’’

حیثیت حاصل کرنے کے لئے بہت موزوں تھی۔ اسے دوسری زبانون خصوصاً ثقیل لاطینی اور پر مبالغہ فارسی کے مقابلے میں یہ 

 اور جردد اوزان موجود ہیں۔ یہ بات علمی اصطلاحوں لئے،  بہت فید  ثابت ہوئی۔ عربی زبان میں امتیاز حاصل ہے کہ اس میں مختصر

  ‘‘باریک سے باریک فرق ظاہر کرنے کی صلاحیت موجود ہے۔

 آگے چل کر فال  صنف  لکھتا ہے۔

بہت سے نئے مسائل پیدہ کر دئیے۔ اول تو  عربی جیسی صیح  ، پر معنی اور مشکل زبان نے شامیوں اور ایرانیوں کی تعلیمی زبان بن کر ’’

ہیں  قرآن کے مطالعے، تجوید اور تفسیر کے لیے زبان پر عبور ضروری تھا، کفار کو یقین تھا کہ وہ کلام اللہ میں ز بان کی غلطیاں دکھا سکتے

صحت ثابت کی جائے اور اسی سلسلے  ، اسلئے جاہلیت کے اشعار اور بدویوں کے روز مرہ سے مثالیں جمع کی گئیں تاکہ قرآنی عبارت کی

 ‘‘میں زبان دانی کے عام اصولوں سے بھی بحث کی گئی۔

 ﴿از تاریخِ فلسفہ ئ اسلام از ٹ۔ ج۔ دوبو ئر۔

  مترجم ڈاکٹر عابد حسین﴾

 

دوئی لفظ عربی زبان کی وہ انصراف کی صلاحیت اور جردد اور مختصر اوزان کی خصوصیت کیا ہے۔ اس صلاحیت و خصوصیت کو ہم ایک جا

 سے ظاہر کریں تو بے جا نہ ہوگا۔‘‘ ثلاثی جردد’’ 

ق  کی بنیاد ہے۔

 

ٹ

 

س
م
 ثلاثی جردد سے مراد وہ سہ حرفی مادہ ہے جو عربی زبان کے نوے فیصد افعال ِ منصرفہ اور اسمائے 
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علم الصرف کی اہم اصطلاحات  اب یرسایہ، خیال اور نفس ِ مضمون کے اندر رہتے ہوے مندرجہ بالا مبحث کا مزید جائزہ لینے کے لیے

 کی آسان تعریف کر دی جائے تو بے جا نہ ہوگا۔

 

یعنی علم الصرف تمام علوم کی ماں ہے۔ در اصل صیغوں کی پہچان کے علم کو علم الصرف ‘‘ الصرف ام العلوم’’ عربی کا مشہور مقولہ ہے 

  صیغہ بنانے کا قاعدہ معلوم ہوتا ہے۔کہتے ہیں جس سے لفظوں کو گرداننے کا طریقہ اور ایک صیغہ سے دوسرا 

 

 

فعل دو قسم کا ہوتا ہے، مای۔ اور مضارع۔ مای۔ جس میں کام کا ہوچکنا معلوم ہوتا ہے اور کام اگر اب تک ہوا نہیں ، بلکہ ہورہا ہے یا 

 ہوگا تو اس صورت میں مضارع کا فعل استعمال ہوتا ہے۔

 

فعل میں عموماً تین حروفِ اصلیہ ہوتے ہیں، مگر بعض فعلوں میں چار بھی ہوتے ہیں۔ اسی طرح اسم میں اصلی حروف عام طور پر تین، 

  چار یا پانچ ہوتے ہیں۔

 

 ۔ اس فعل یا اسم کو کہتے ہیں تین اصلی حروف ہوتے ہیں۔ جیسے ضرب، نصر وغیرہ۔: ثلاثی

 

ر، دحرج وغیرہ۔۔ اس فعل یا اسم کو کہتے ہیں:رباعی

 

ب
  جس میں چار اصلی حروف ہوتے ہیں جیسے ع

 

 ۔ اس اسم کو کہتے ہیں جس میں پانچ اصلی حروف ہوتے ہیں۔:مارسی
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ید  او، اب ان ثلاثی، رباعی اور مارسی الفاظ میں سے ہر ایک کی دو ، د و قسمیں ہیں، ثلاثی جردد اور ثلاثی مزید  او، رباعی جردداور رباعی مز

 د اور مارسی مزید  او۔مارسی جرد

اگر فعل کے صیغہ مای۔ واحد مذکر غائب میں صرف تین یا چار حروفِ اصلی موجود ہوں اور کوئی حروفِ زائدہ نہ ہو تو اسے جردد کہتے 

ر، دحرج وغیرہ رباعی جردد ہیں۔لیکن اگر فعل کے صیغہ مای۔ واحد مذکر غائب میں حر

 

ب
وف ہیں۔ جیسے ضرب، نصر ثلاثی جردد ہیں ع

 ر، ثلاثی مزید  او اور تسربل ، تذندق رباعی
ص

س

ي

 

سٹ
ب ، اِ

س
 

ب
 اصلیہ کے سا ب کوئی حرفِ زائد بھی ہو، تو اسے مزید  او کہا جاتا ہے۔جیسے اجِ

 مزید  او کی مثالیں ہیں۔

 

ہ کہتے ہیں۔ گویا کم از کم صرف تین حروف پر مشتمل ایک مختصر ترین لفظ جو حروفِ 
ّ
اصلیہ پر مشتمل ہوتا  لفظ کے حروفِ اصلیہ کو ماد

ہ کہلاتا ہے۔ اور پھر اسی مادے سے مصدر اور اس کے تمام مشتقات کے علاوہ افعال کی تمام حالتیں وجود میں آ جاتی ہیں۔
ّ
 ہے، لفظ کا ماد

  پھر ایک بڑا کمال یہ ہے کہ فعل کے ہر صیغے میں فاعل کی ضمیر موجود ہوتی ہے، جو ضمائر مرفوعہ متصلہ کہلاتی ہیں ۔

 

اب ان مختصر ترین حروفِ اصلیہ اور ان کے سا ب متصل چند حروفِ زائدہ اور ضمائرِ مرفوعہ متصلہ کے ادغام سے عربی زبان کے وہ تمام 

جامع ترین الفاظ وجود میں آتے ہیں جو کسی اسم و فعل کی تمام ضروریات کو بدرجہ اتم پورا کررہے ہوتے ہیں ۔ اور اردو زبان کی طرح 

کا لاحقہ لگانے کی حاجت بھی محسوس نہیں ہوتی۔ صرف ایک مختصر ترین لفظ ضرب کا مکمل ترجمہ اس ایک مرد ‘ کرنا’  فعل کے سا ب

نے مارا یا اس ایک مرد نے بیان کیا، ہوتا ہے۔ اب جب اسی ایک مختصر ترین لفظ سے حاضر، غائب اور متکلم کے چودہ صیغے ﴿ واحد مذکر 

کر غائب، واحد موث  غائب، تثنیہ موث  غائب، جمع موث  غائب، واحد مذکر حاضر، تثنیہ مذکر حاضر، غائب، تثنیہ مذکر غائب، جمع مذ

جمع مذکر حاضر، واحد موث  حاضر، تثنیہ موث  حاضر، جمع موث  حاضر، واحد مذکر و موث  متکلم ، تثنیہ و جمع مذکر و موث  متکلم﴾ 

مختصر ترین لفظ کے لئے ہر صیغے سے اثبات مای۔ معروف، اثبات مای۔ مجہول، وجود میں آ تے ہیں، اور وہ بھی اس طرح سے کہ اس 

نفی مای۔ معروف، نفی مای۔ مجہول، اثبات مضارع معروف، اثبات مضارع مجہول، نفی مضارع معروف، نفی مضارع مجہول، نفی 

جڈد بہ لم فعل
چب

جڈد بہ لم فعل مستقبل تاکید بہ لن فعل مستقبل معروف، نفی تاکید بہ لن فعل مستقبل مجہول، نفی 
چب

 مستقبل معروف، نفی 
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مجہول، لام تاکید بہ نونِ ثقیلہ مستقبل معروف، لام تاکید بہ نونِ ثقیلہ مستقبل مجہول، لام تاکید بہ نونِ خفیفہ مستقبل معروف، لام 

ل بہ نونِ ثقیلہ، امر معروف بہ نونِ تاکید بہ نونِ خفیفہ مستقبل مجہول، امر معروف، امر مجہول، امر معروف بہ نونِ ثقیلہ، امر مجہو

، خفیفہ، امر مجہول بہ نونِ خفیفہ، نہی معروف، نہی مجہول، نہی معروف بہ نونِ ثقیلہ، نہی مجہول بہ نونِ ثقیلہ، نہی معروف بہ نونِ خفیفہ

 ظرف، اسمِ آلہ، اسم مبالغہ اور نہی مجہول بہ نونِ خفیفہ کے علاوہ مختلف اقسام کے اسم جن میں اسم فاعل اسم مفعول، اسم تفضیل، اسمِ

صفتِ مشبہ جیسے تمام الفاظ وجود میں آتے ہیں۔ یہ تمام الفاظ ایک محتاط اندازے کے مطابق تقریباً پانچ سو الفاظ بنتے ہیں۔ گویا ایک 

 مادے سے کم و بیش پانچ سو الفاظ وجود میں آ سکتے ہیں۔

 

  مشتاق چرتھاولی نے اپنی کتاب صفوۃ المصا

س

در میں تقریباً ایک ہزر کے لگ بھگ مصادر تحریر یے  ہیں۔ عربی میں الفاظ خاص طور مولٰ

پر مختصر الفاظ کے اتنے بڑے ذخیرے کی موجودگی میں یہ بات خاص طور پر نوٹ کی جانی چاہیے کہ اس ویع  زبان میں ایک ایک لفظ 

اس زبان میں باریک سے باریک فرق کو ظاہر کرنے کی صلاحیت کے کئی معانی اور ایک معنی کے کئی الفاظ کثرت سے موجود ہیں، یعنی 

 بھی بدرجہ اتم موجود ہے۔

 

میں اردو کے ان الفاظ کا ذکر کیا ہے جو عربی سے اردو میں آئے ہیں۔ اس ‘‘ اصلاحِ تلفظ اور املا ’’ جناب طالب ہاشمی نے اپنی کتاب 

اوزان سے تقریباً ساڑھے چھ سو  ۶۱، چھ حرفی اور سات حرفی مصادر کےسلسلے میں انھوں نے عربی کے سہ ہرفی، چار حرفی، پانچ ہرفی

الفاظ رقم کئے ہیں، لیکن قابل توجہ بات یہ ہے کہ یہ سب الفاظ اپنی موجودہ حالت ہی میں اردو میں وارد ہوے ہیں اور اس خاص 

 کی طرف اشارہ کے یا نہ کرے عربی کی ویع  دامنی مصدر کے با  عربی الفاظ اردو کے ا لئے جنبی ہی ہیں۔ یہ بات اردو کی کوتاہ دامنی

 کی طرف ضرور اشارہ کرتی ہے۔

 

امید ہے کہ میں قاری کے دل میں وہ آتشِ شوق بھڑکانے میں کامیاب ہوپایا ہوں، جو میرے اس مضمون کا مقصد و مدعا تھا۔ عربی 

لیے بھی قابلِ ستائش اور یکھنے  کے لائق ہے کہ یہ دنیا کی  زبان اس لیے تو محترم ہے ہی کہ یہ قرآن و سنت کی زبان ہے، بلکہ یہ اس
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تم میں سے بہتر وہ ہیں جنھوں نے قرآن سیکھا اور دوسروں کو ‘ خیرکم من تعلم القرآن و علمہ’ ہے   öبہترین زبان ہے۔ حدیث نبوی

سن و خوبیوں کو پرکھتے ہوئے ، شوق سے ھادئیا۔ قرآن کے یکھنے  اور ھادئنے کے لیے عربی ضروری تو ہے ہی، پھر اگراسے اسکے محا

 سیکھا جائے تو سونے پر سہاگہ ہے۔

 تمت بالخیر
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 ﴾۲قوا عدِ عربی، ایک مبتدی کی نظر سے﴿

 علم النحو

 

 محمد خلیل الر حمٰن۔طالب علم دراساتِ دینیہ جامعہ فاروقیہ کراچی۔

 

والصلوٰۃ السلام علیٰ عبادہِ الذین اصطفیٰ والذی بسم اللہ الر حمٰن الر حیم﴾ الحمد لللہ وکفیٰ ﴿

انزل فی کتابہ ﴿ ام یقولون افترٰہ ، قل فاتوا بسورۃ مثلہ وادعوا من استطعتم من دون اللہ ان 

 کنتم صادقین﴾۔اما بعد

 

مندرجہ بالا آیات سے ایک بات واضح ہے کہ ان آیات میں مسلمانوں اور متقین سے خطاب نہیں ہے بلکہ دراصل خطاب مشرکین 

کی لکھی ہوئی کتاب ہے ، ایک کھلا صلى الله عليه وسلم اور کفار سے ہے اور انھیں ان کے اس مغالطے کی وجہ سے کہ قرآن پیغمبرِ اسلام حضرت محمد 

م مددگاروں سے مدد لے کر بھی اس قرآن جیسی کوئی سورۃ نہیں بنا سکتے۔جیسا کہ سورۃ میں ارشاد باری، چیلنج دیا گیا ہے کہ وہ اپنے تما

 تعالیٰ ہے۔

لئن اجتمعت الانس والجن علیٰ ان یاتوا بمثل ھٰذا القرآن لا یا تون بمثلہ، ولو کان بعضھم ﴿قل 

 ﴾لبعض ظھیرا

 

 تھا بتدریج آسان کیاگیا تاکہ مشرکین پر یہ بات روزِ روشن کی طرح عیاں یہ چیلنج جو شروع میں ایک پورا قرآن بنانے سے متعلق

 ہوجائے کہ قرآن اللہ رب العزت کی کتاب ہے اور وہی اس کی حفاظت کرنے والا ہے۔ چنانچہ ارشاد ہوتا ہے۔
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مفتریٰت وادعوا من استطعتم من دون اللہ ان کنتم  ام یقولون افترٰہ ، قل فاتوا بعشر سور مثلہ۔﴿

 ﴾صادقین

 اسی طرح ارشاد ہوتا ہے۔

و ان کنتم فی ریب مما نزلناعلیٰ عبدنا فاتو ابسورۃ من مثلہ ۔ وادعوا شھدآئ کممن دون اللہ ﴿

 ﴾ان کنتم صٰدقین

 

ر گویا یہ چیلنج جو ایک قرآن بنانے سے شروع ہوا اور رفتہ رفتہ دس سورتوں اور پھر ایک سورت تک مختصر اور سہل کردیا گیا پھر بھی کفا

 آج چودہ سو سال بعد بھی اپنی تمام تر کوششوں کے باوجود اس چیلنج کا سامنا نہیں کرسکے۔

 

بعثتِ نبوی کے وقت اہلِ عرب کی اپنی زبان عربی تھی جس پر وہ جتنا بھی ناز کرتے کم تھا۔ اس زبان کی فصاحت و بلاغت ،لطافت، 

میں بجا طور پر دنیا کی دیگر زبانوں سے زیادہ تھی۔ وہ اپنے آپ کو اس  حلاوت، جازبیت ،وسعت، معنی خیزی، خوبصورتی، ان کی نظر

زبان کے مالک ہونے کے ناطے عرب اور دوسروں کو جم  یعنی گونگا کہتے تھے۔اللہ نے اپنے آخری نبی کے لیے اس علاقے اور اس 

 کی اس کتاب ھدایت کے دو پہلو ہیں، ایک تو اس کا پر نازل فرمایا۔اللہصلى الله عليه وسلم زبان کو چنا اور اسی زبان میں قرآنِ معجز بیان کو اپنے نبی 

اندازِ بیان اور دوسرا اس کا ابدی پیغام۔اندازِ بیان اس کا، کافروں اور یقین نہ کرنے والوں کے لیے معجز کردینے والا اور متقین کے 

 پر مسلمانوں کی ہدایت کا ذریعہ ہے۔ لیے اللہ رب العزت کا ایک کھلا معجزہ جو رہتی دنیا کے لیے ایک بے مثال کارنامے کے طور

t 

جہاں تک اس کے ابدی پیغام کا تعلق ہے، یہ ان بار بار دہرائی جانے والی سات آیات یعنی سورۃ فاتحہ کے جواب میں مسلمانوں کو عطا 

 کیا گیا۔ سورہ فاتحہ میں اللہ تعالیٰ نے مسلمانوں کو دعا کا قرینہ ھادئیا۔
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معجز بیان کی بیان کردہ پہلی صفت یعنی انداز بیان سے بحث کریں گے۔اور اس کی ندرت ، لطافت اور  زیر نظر مضمون میں ہم قرآن

 دل پذیری اور فصاحت و بلاغت کا ذکر کریں گے۔

 

پر پہلی وحی نازل فرمائی اور آپ کو نبوت عطا فرمائی تو اس سے پہلے دنیا والوں پر اس صلى الله عليه وسلم اللہ رب العزت نے اپنے بندے محمد 

 

 

 قي ب
چقي

کو جکڑ لیا اور آپ سے کہا صلى الله عليه وسلم کو واضح کردیا کہ یہ بندہ لکھنا پڑھنا نہیں جانتا، امی ہے۔ پہلی وحی نازل ہوئی تو فرشتے نے آپ  

 ﴿پڑھئے﴾۔‘‘ءاقرا’’ ، 

 

کلام دنیا  یعنی میں پڑھنا نہیں جانتا۔یہ گو یا اس حقیقت کا اظہار تھا کہ ایک امی کی زبانی ایسا‘‘ ما انا بقار  ’’ آپ نے جواب دیا، 

والوں کو دیا گیا جسے سن کر لوگ مبہوت رہ جاتے تھے ، دوسروں کو اس کلام کے سننے سے منع کرتے تھے لیکن زبان دانی کی چاشنی ایسی 

تھی کہ خود چھپ چھپ کر اس کلام کو سننے کے لیے آ جاتے ۔ وہ جو فصاحت و بلاغت کا دعویٰ کرتے تھے ، اس کلام کو سن کر دنگ رہ 

 اور یہ کہنے پر مجبور ہوجاتے کہ یہ تو جادو ہے۔جاتے 

 

ہ   پاروں میں سے ہوتا تھا جنھیں خانہ کعبہ میں لٹکایا جاتا تھا، جب اللہ نے توفیق بخشی

 

س
 اور لبید بن ربیعہ عامری، جن کے کلام کا شمار ان 

 کلام سننے کی فرمائش کی تو کہنے لگے کہ نے ان سے کچھ نیا( رض)اسلام لے آئے تو شاعری چھوڑدی۔ بعد میں ایک مرتبہ حضرت عمر 

 جب سے مجھے اللہ تعالیٰ نے سورۃ بقرۃ اور سورۃ آلِ عمران کی تعلیم دی ، میں نے شاعری چھوڑ دی۔

 

 اللہ سنتے رتے  تھے اس لیے دل نرم ہوچکا  اللہ عنہ حضرت عمرری۔
ِ
گھر سے کسی اور ارادے سے نکلے تھے لیکن چھپ چھپ کرکلام

میں پہنچے اور صلى الله عليه وسلم جب اللہ کا کلام سنا اور پڑھا تو دل کی اور ہی حالت ہو گئی۔ ایسی کایا پلٹ ہوئی کہ فوراً خدمت نبوی تھا۔ اس دن

 ایمان لے آئے۔
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جاتشی کے دربار میں جب مشرکین ِ عرب نے جھوٹی شکایت کی کہ یہ لوگ تو آپ کے نبی حضرت عیسی علیہ السلام کے متعلق کچھ غلط 

نے سورۃ مریم کی آیات تلاوت کیں تو جاتشی ( رض)ت رکھتے ہیں ، اور پھر جاتشی کی فرمائش پر حضرت جعفر طیارقسم کےاعتقادا

 اس سے ایک ذرہ برابر بھی کم یا زیادہ نہیں تھے۔(ع)جھوم گئے کہ جو کچھ پڑھا گیا، حضرت عیسی 

 

 کہ

س 

جزیرہ نمائے عرب سے باہر نکل کر ایران عراق روم و  خلفائے راشدہ کے دور میں جب اسلام تیزی سے پھیلنا شروع ہوا یہان

افریقہ اس کے زیر نگیں آگئے اور عجمیوں نے جوق در جوق اسلام قبول کرنا شروع کردیا تو صحابہ کرام و تابعین و تبع تابعین کی ایک 

  میں ایک بہت بڑا کردار ادا کیا۔ تمام اسلامی

ئ

کے پاس اللہ کے (رض)علوم جو صحابہ  بڑی تعداد نے قرآن و سنت کی ترویج و پھیلاي

نے انھیں کم  دیا تھا کہ وہ انھیں ان لوگوں تک پہنچادیں جو موجود صلى الله عليه وسلم کی امانت کے طور پر تھے اور اللہ کے رسول صلى الله عليه وسلم رسول 

بی ایک بنیادی نہیں، لہٰذا ان ہستیوں نے اس فرض کو ھائینے کا کام بحسن و خوبی اجاتم دیا اور اسلام پھیلایا۔ اس سلسلے میں چونکہ عر

عنصر تھی ، اور جب تک اسلام جزیرہ نمائے عرب میں رہا قرآن و سنت کی ترویج میں کوئی رکاوٹ محسوس نہیں ہوئی اس لیے کہ تمام 

لوگوں کی مادری زبان عربی تھی اور انھیں اس کو مجھنے  میں کوئی دشواری محسوس نہیں ہوتی تھی، لیکن جب عجمیوں نے قرآن پڑھنا 

 اور اس کو مجھنے  کی کوشش کی تو عربی زبان کی ترویج و تر  کی ضرورت محسوس کی گئی۔ کئی علوم صرف عربی زبان کو غیر شروع کیا

 عربیوں تک پہنچانے کے لیے ایجاد یے  گئے، جن میں علم الصرف، علم النحو، علم عروض و علم کلام وغیرہ شامل ہیں۔

 

 ڈالا ہے اس کا اندازہ ایک طرف تو اس بات سے ہوتا ہے کہ قرآن کے اعجاز کی وجہ سے خود خود قرآن نے عربی زبان پر کتنا گہرا اثر

عربی زبان زندہ جاوید ہوگئی۔ جہاں تین ساڑھے تین سو سال بعد زبان بدل جاتی ہے وہیں آج چودہ پندرہ سو سال بعد بھی عربی زبان 

وروں اور ضرب الامثال اور بول چال کے طریقوں کا اندازہ اسی طرح موجود ہے اور رہے گی۔ دوسری طرف ذراعربی کے ان محا

کیجیے جو قرآن کے مرہونِ منت ہیں تو حیرت ہوتی ہے۔ ڈاکٹر محمود احمد غازی نے اپنی کتاب محاضراتِ قرآنی میں امثال القرآن کے 

 ہیں جو عربی زبان میں ضرب امثل  کے موضوع پر لکھتے ہوئے علامہ سیوتی کے حوالے سے بطور مثال کئی ایسے قرآنی جملے تحریر یے 

 :طور پر عام ہوگئے ہیں، مثلاً
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 ۔ولا یحیق المکر السیی الا باھلہ

 ۔کل یعمل علی شاکلتہ

 ۔ما علی الرسول الا البلاغ

 ۔کل حزب بما لدیھم فرحون

 ۔ھل جزائ الاحسان الا الا حسان

 ۔ولا ینبئک مثل خبیر

 ۔وقلیل ماھم

 

  بارے میں ڈاکٹر غازی آگے لکھتے ہیں۔اسی طرح نقطوں اور اعراب کے

 

جب نئے لوگ اسلام میں داخل ہونے لگے ، جن میں اکثریت غیر عربوں کی تھی تو ضرورت پیش آئی کہ قرآن مجید پڑھانے سے  ’’

سے ان کے کم  ( رض)پہلے ان کو یہ بھی ھادئیا جائے کہ وہ عربی زبان کا تلفظ کس طرح کریں۔ ایک روایت کے مطابق حضرت علی 

 کے شاگرد ابولاسود ویلی نے قرآن مجید پر پہلی بار نقطے لگائے۔ لیکن قرآنِ مجید میں نقطے لگانے کو سرکاری طور پر لازمی قرار دینے کی

ہدایت اللہ تعالیٰ نے ایک ایسے آدمی کو دی جو اسلام کی تاریخ میں زیادہ نیک نام نہیں ہے۔ یعنی حجاج بن یوسف۔ اس نے بطور پالیسی 

 کے یہ کم  دیا کہ آئندہ قرآن مجید کا کوئی نسخہ نقطوں کے بغیر نہ تو قبول کیا جائے گا اور نہ اس کی اجازت دی جائے گی۔ چنانچہ اس کے

 زمانے سے قرآن پر نقطے لگانے کاباقاعدہ رواج شروع ہوا۔

 

محتاج نہیں ہوتاتھا۔ جو نیا شخص اسلام میں داخل ہوتا اعراب کا بھی ابھی تک رواج نہیں تھا۔ اس لیے کہ عربی جاننے والازیر زبر کا 

تھاوہ جلد ہی عربی سیکھ لیا کرتا تھا۔ آج بھی عام طور پر عربی کتابوں میں زیر زبر نہیں ہوتے ،یہ کام دوسری صدی کے اواخریا تیسری 

ر غیر معمولی صیت ت گزری ہے، جس صدی ہجری کے اوائل میں ہوا۔ بنو عباس کے زمانے میں ، اسلامی تاریخ کی ایک بہت اہم او

کے بارے میں میں سمجھتا ہوں کہ انسانی تاریخ میں جتنے اعلیٰ ترین دماغ گزرے ہیں ، ان میں وہ ایک تھایعنی خلیل بن احمد الفراہیدی۔ 

، بلکہ اس نے  وہ کئی علوم و فنون کا موجد ہے۔ اعراب بھی اس نے ایجاد کئے۔ اعراب کا تصور نہ صرف سب سے پہلے اسی نے دیا
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 ‘‘قرآن مجید پربھی اعراب لگائے۔

 ﴿محاضراتِ قرآنی از ڈاکٹر محمود احمد غازی۔ ﴾

کی ایجاد ہے ، بعض کے نزدیک ابوالاسود وائلی اسکے موجد ہیں۔ بہرحال یہ دونوں بزرگ اور (رض)کہتے ہیں کہ علم نحوحضرت علی 

‘‘ تاریخ فلسفہ اسلام’’۔ مشہور وندییزی مستشرق دوبوئر نے اپنی تصنیفسیبویہ، خلیل نحوی اور جاحظ وغیرہ اس فن کے بڑے نام ہیں

 میں لکھا ہے کہ

 

بلٹ  کلام کی تقسیم تین اجزائ میں جو ( رض)اہل عرب مثل اور بہت سے علوم کے، علم لسان کا بانی حضرت علی  ’’ ی ںی
کو قرار دیتے ہ 

علم لسان کی بنائ کوفے اور بصرے میں پڑی تھی۔ ابتدائی نشوئ  ارسطو کی ایجاد ہے انھیں کی طرف منسوب کی جاتی ہے۔ اصل میں

نمائ پردہ اخفائ میں ہے کیونکہ پہلی چیز جو ہمیں نظر آتی ہے وہ سیبویہ کی مکمل صرف و نحو ہے۔ یہ ایک جید کتاب ہے جسے آگے چل 

 ‘‘۔کر متاخرین نے ابنِ سینا کے قانون کی طرح متعدد فضلائ کی کوششوں کا نتیجہ قرار دیا

 

  کے سانے  قرآن کریم کی ایک آیت کو غلط طور پر پڑھاتو ۔۔۔( رض)کہتے ہیں کہ ایک اعرابی نے جب حضرت علی 

 

 مولانا مشتاق چرتھاولی علم نحو کی تعریف کچھ یوں کرتے ہیں۔

 کے آخری حرف کی حالت معلوم عربی کا علم نحو وہ علم ہے کہ جس میں اسم و فعل و حرف کو جوڑکر جملہ بنانے کی ترکیب اور ہر کلمہ ’’

 ‘‘ہو۔

 

 جاننا چاہیے کہ ان اعراب کے عوامل کون کون سے ہیں۔ذیل میں ملاحظہ ہو ان عوامل کا ایک اجمالی جائزہ۔

 

 عواملِ اعراب کی دو قسمیں ہیں ۔ لفظی و معنوی۔
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 سمائ اور افعال۔لفظی عامل وہ ہے جو بظاہر لفظوں میں موجود ہو، اسکی تین قسمیں ہوتی ہیں، حروف، ا

 

 ان میں پہلی قسم کے حروف اسم پر عمل کرتے ہیں اور ان کی سات قسمیں ہیں۔

 ۔ لائے نفی جنس۴۔ ما و لا ۳۔ حروفِ مشبہہ بالفعل ۲۔ حروفِ جر ۰

 ۔ الِا۱۔ واو ۶۔ حروفِ ندائ ۱

 

 دوسری قسم کے حروف فعل مضارع پر عمل کرتے ہیں اور ان کی دو قسمیں ہیں۔

 ۔ حروفِ جازمہ۲۔ حروفِ ناصبہ ۰

  اسمائے عاملہ کی گیارہ قسمیں ہوتی ہیں۔

 ۔ اسمِ فاعل۳۔ اسمائے افعال ۲۔ اسمائے شرطیہ ۰

 ۔ اسمِ تفضیل۶۔ صفتِ مشبہ ۱۔ اسمِ مفعول ۴

 ۔ اسمِ تام۹۔ اسمِ مضاف ۸۔ مصدر ۱

 ۔۰۰۔ اسمائے کنایہ ۰۱

 

 ۔اسی طرح حروفِ غیرِ عاملہ کی سولہ قسمیں ہوتی ہیں

 

 ادھر عوامل معنوی وہ ہوتے ہیں جو ظاہری لفظوں میں موجود نہیں ہوتے، ان کی دو قسمیں ہوتی ہیں۔

 

یہ کل لفظی و معنوی عوامل جو اعراب کی وجِہ عمل ہوتے ہیں تعداد میں سو ہیں، جن کی تفصیل الشیخ الامام عبدلقاہر جرجانی نے اپنے 
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امل کے مطالعے کی روشنی میں قرآن ِ مجید کا مطالعہ کیا جائے تو لطف دوبالا ہوجاتا ہے کتابچے شرح ماتہ عامل میں بیان کی ہے۔ان عو

 اورہم عجمیوں پر بھی اسرارِ لطیف کا ظہور ہوتا ہے۔

 

ایک حرفِ جارہ ہے ۔یہ جب انتہائے غایت کے لیے استعمال ہوتا ہے تو اس کی دو قسمیں ہوتی ہیں۔ کبھی اس ‘ الیٰ’ مثال کے طور پر

بعد اسکے ماقبل میں داخل ہوتا ہے ، جبکہ اس کا ماقبل اور ما بعد ایک ہی جنس سے تعلق رکھتے ہوں، اور کبھی اس کا مابعد اسکے ما قبل کا ما

 میں داخل نہیں ہوتا، جبکہ دونوں کا تعلق ایک جنس سے نہ ہو۔قرآن مجید میں ارشادِ باری تعالیٰ ہے۔

 

﴾۔ یعنی اپنے چہروں اور اپنے ہاتھوں کو کہنیوں تک دھولیا کرو۔ اس میں فاغسلوا وجوھکم وایدیکم الیٰ المرافق﴿

 چونکہ ہا ب اور کہنیاں ایک ہی جنس سے تعلق رکھتے ہیں لہٰذا ہاتھوں کو دھوتے وقت کہنیوں کو شامل کرنا چاہیے۔

 

 اسی طرح ایک اور جگہ ارشاد باری تعالیٰ ہوتا ہے۔

 

استعمال ہوا ہے ‘ الیٰ’پھر رات تک روزہ پورا کرو۔ مندرجہ آیہ مبارکہ میں حرفِ جر  ﴾۔ترجمہ ۔ثم اتموا الصیام الیٰ اللیل﴿

 مگر اس حال میں کہ اس کا ما قبل چونکہ اس کے مابعد کی جنس سے نہیں ہے ، یعنی الصیام اور اللیل دو مختلف جنس سے ہیں لہٰذا ما بعد یعنی

 نہیں اللیل ﴿ رات ﴾ ما قبل یعنی الصیام﴿ روزہ﴾ میں شامل

 

 ایک اور آیت میں ارشاد باری تعالیٰ ہے۔

مسلمان مردوں کہوکہ اپنی نگاہیں نیچی : ﴾۔ ترجمہقل للمئو منین یغضو من ابصارِھم و یحفضو فروجھم﴿

استعمال ہوا ہے جو تبعیض ‘ من’رکھیں اور اپنی شرمگاہوں کی حفاظت رکھیں۔ اس آیہ مبارکہ میں دو کم  ہیں پہلے کم  میں حرفِ جر 

بیبٹ  دوسرا کم  قطعی نوعیت کا ہے کہ اپنی شرمگاہوں کی حفاظت 
ح
ی ں
ھ

ی ک

کے لیے ہے یعنی اپنی نظروں کو نیچی رکھیں اور غیر محرم کو نہ د
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کریں جس میں کوئی گنجائش نہیں۔ ظاہر ہے کہ نگاہیں مکمل نیچی رکھ کر چلنا ناممکن ہے اور انسان کے بس سے باہر ہے، لہٰذا غیر محرم 

 پہلی نظر پڑجانے کی معافی ہے، جس کے بعد دوسری مرتبہ دانستہ نہ دیکھیں۔ پرنادانستہ

 

 اسی طرح ایک دوسری آیت میں ارشاد باری تعالیٰ ہے

 ﴾ یعنی تمہیں تمہارے گناہ بخش دے گا۔ اس آیت مبارکہ میں من زائدہ استعمال ہوا ہے۔یغفر لکم من ذنوبکم﴿

 

 ایک اور جگہ ارشاد ہوتا ے۔

﴿یعنی جنس کی نفی کرنے کے ‘ لائے نفی جنس’استعمال ہوا ہے وہ ‘ لا’ ﴾۔ اس آیہ مبارکہ میں جوقوۃ الا باللہلا حول و لا ﴿

کوئی طاقت نہیں اور کوئی ’’ لیے﴾کہلاتا ہے اور اپنے بعد کے اسم کو نصب یعنی زبر دیتا ہے۔ گویا اب اس آیت کاترجمہ یوں ہوا کہ

 ‘‘ قوت نہیں مگر اللہ کے ذریعے۔

نفی کے معنی دیتا ہے، تو اس میں وہ قطعیت نہ آتی جو  ۰والا نہیں استعمال ہوتا جو ساد‘ ما و لا ’  کہ اس لائے نفی جنس کی جگہ اگر ظاہر ہے

 اس آیہ مبارکہ کے متن میں موجود ہے۔

 

 و مدعا تھا۔ عربی امید ہے کہ میں قاری کے دل میں وہ آتشِ شوق بھڑکانے میں کامیاب ہوپایا ہوں، جو میرے اس مضمون کا مقصد

زبان اس لیے تو محترم ہے ہی کہ یہ قرآن و سنت کی زبان ہے، بلکہ یہ اس لیے بھی قابلِ ستائش اور یکھنے  کے لائق ہے کہ یہ دنیا کی 

تم میں سے بہتر وہ ہیں جنھوں نے قرآن سیکھا اور ‘ خیرکم من تعلم القرآن و علمہ’ ہے صلى الله عليه وسلم بہترین زبان ہے۔ حدیث نبوی 

ں کو ھادئیا۔ قرآن کے یکھنے  اور ھادئنے کے لیے عربی ضروری تو ہے ہی، پھر اگراسے اسکے محاسن و خوبیوں کو پرکھتے ہوئے ، دوسرو

 شوق سے سیکھا جائے تو سونے پر سہاگہ ہے۔

 تمت بالخیر
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